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Elajate maja-pkdo, randamise-kuju, tego 
Andwad õpetuse ido, naitwad peeglist sino nägo.

1.
9?elipühi kena pido oli käes; kehitamas nurm ja 
mets, — õiekesi otsutamas; rünkal ja kõrgel, lepikus 
ja põesastikus tõusis linnu rõemo-laul; ööpik hüüdis 
õitsema toominga ladwas, lõukene lööritas pilme lau- 
tusel. ..Aasud, luhad, arud, sood- seisid lille kate al, 
lahkelt läikis kõrgel taewas, neto ehtes paistis Maa.

Lõukoer, elajate kuningas, kogus oma alamaid 
kokko; sõnum lendas üle Maa igale poole ja hüüdis 
kõik riigi-elokad kuninglike auujärje ete. Valitseja 
käso peale tõtasid karwased ja sulgis isandad hulga- 
keste teele ja tulid senna kõrgejalg kurg, kirjo paska- 
traat, kõrwe karjapois karo. Lääne lambuline hunt, 
määr — lianimega Jrmhabe, ja üks otsata parm 
muid suuri ja meikid loomi; sest kuningas ihkas üle
mate riigi-isandatega nõuu pidada ja awalikult kohut 
mõista. Kõik olid tulnud ja ei pidand käsko mööda 
kedagi puuduma, aga siiski puudus üks — Reino- 
mader rebane, se kelm, kes kül teadis kui paljo tema 
wiimsid koerustikusi kuninga kõrwa oli tunginud. 
Ja kuidas kuri südametunnistus ika walgust ja
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pääwa pelgab, nõnda pelgas kawal rebane teiste 
mets-isandare kogodust; sest ühtainust ei leitud hulga 
seast, kelle wasto ta et olnud eksinud; kõigile oli ta 
kurja teinud ja igalmehel tema peale kaebamist. Se 
ainoke, keda tünnini puutumata jätnud oli ta lelle
poeg määr. — Kui kuningas täis suurust ja wäge 
auujärje peal puhkas, astus esiteks hunt kõige sugu- 
wõsa ja sõbradega seltsis teiste hulgast wälja, ku- 
marvas alandlikult, alustas kaebamise ja rääkis:

Armoline kuningas ja isand! wõtke mino palwid 
kuulda! sest rikas olete teie, suur, wägew ja auu- 
wäärt ja näitate igamehele õigust ja armo: wötke 
siis ka mino peale alastada ja suurt ülekohut nu- 
heldada, mis Reinowader, kuri rebane, mulle on 
teinud. Tema kurjad -teud kisendawad taewa poole! 
Paljogi olen tünnini waikselt kannatanud: aga et 
ta wõrokael mo naisele sõimo saadab ja pealegi rööw- 
liko pakitust kipub tegema, seda ei jõua ma pikemalt 
mite kannatada ega teie ees warjada. Niisamoti 
on ta mino lastele kibedat loodud wet silmi purtsa- 
nud ja kolm waetikest üsna pimedaks teinud. Se 
suur õnnetus rõhub mul südame rasuks ja lühendab 
mino ellopäiwi. Nädala pääwad rääkides ei jõuaks 
ma Reinowaderi kurjad teud ülestunnistada, mis 
nurjatumale andeks annaksin, kui naise ja lapsed mul 
rahul oleks jätnud. Mõistke siis, auus kuningas! 
õigust mööda kurjategiale nuhtlust, ehk muido tasun 
ma ise naise sõimamise Reinowaderile käte." —

L
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Kui hunt nukral meelel juto sai lõpetand, tuli üks 
weike koer. Pits nimi, ja jutustas Saksakeele 
kuningale, mis suures kehwuses La tünnini elanud 
ja waesel wiisil pääd toitnud, ja kuda tal ükskord 
talwe! suuremad wanawara nälja kustutuseks ei olnud 
jäänud kui üks worsti otsake, mis pöesa alla maha- 
matis ja Reinowader tagajärel ära warastas; selle
pärast palus Pits kuninga armo poolt margale 
nuhtlust. Pitsikese suu maus maemalt kinni, seal 
kargas mana isane-kas Hints aemastes ja Lurtsudes 
kuninga ete ja ütles: "Ei ükski mõi ülekohtuse Rei- 
nowaderi peale enam kaebtust tõsta, kui teie ise, kõrge 
kuningas ja riigi - walitseja! sest kedagi ei ole siin 
uhkes isandate kogokonnas leida, olgo mana ehk 
noor, suur ehk meike, kes kamalat rebast enam ei 
peaks kartma kui teid, ehk teil kül awalik moll ja 
meelewald käes on. Lialte Pitsikese kaebamine on üks 
tühi asi ja ei nute juto wäärt; sest esiteks on rää
gitud juhtumisest juba kuus aastat teed, ja teiseks 
oli nimetud worsti-otsake õiguse poolest mino oma. 
Tuleb mul siin tõtelikult tunnistada, kuda ükskord 
teed käies öhto ilja Ojameskile juhtusin; möldri 
naine tukus mokki taga, maugu-maagen seisis laual; 
mina käpasin worstikese ja pillasin hiiri järel hüpa
tes suust maha, mis koer haiso mööda pea ülesleidis 
ja endale päris."

"Hints! pea lõuad kinni!" kisendas Panter, üks 
suur kassi-sugu elajas: «sõnad on siin ilma aego

ä
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ja üsna tuulde räägitud! mis teie tühja kaebate ? 
Julgest tahan tunnistada, Reinowader on üks wa- 
ras, rööwel ja mõrtsukas, kes — kuda kõik koko 
kogund isandad siin teadwad — ei mingisuguse üle- 
kohto töö juures ei lähe kohkuma. Üsna kui mal
mis wollaroog rööwib ja warastab ta lugupidamata, 
mis tat ete juhtub. Kellegile ei näita ta armastust 
ega auustuft! Ühe raswase suutäie pärast unustab 
ta nii häästi ise enese kui kuninga ja kõige suure 
isandate auu ära ja paneb riigi-seadused üsna nae
ruks. Ja, jah! ma räägin Lõt. Laske endale kuu
lutada, mis tantso ta eile jänessele, meie waga me
hele, tegi. Siin auus mees ise seisab, kes ei sõna 
ega tööga kellegile wiga ei ole teinud. Ei ükski mu 
elaw loom, kui Jumala sunnitaw Reinowader, oleks 
usaldanud keskel raho aeal nii julgest kuninga käso 
wasto eksida; aga kuulge, mis rebane tegi! Tema 
moondas ennast korraga magaks meheks, lubas jä
nessele kenad loowisid õpetada ja aega mööda köstriks 
teha; siis istus kükile maha ja tõutas maleliko 
keelega jänessele jutlustamist õpetada. Jänes kuulas 
kui lambatalleke, kõrwad lonkus, kelmi jutlust; seal x 
kargas Reinowader äkitselt maast ülesse, wõttis 
jänese küüsile ja sasis ja purestas laitmata mehikese 
hirmsal kombel, et elo ots käte kipus. Õnne kohal 
tulin kogemata lüüsides seda teed, kuulsin mehe lü
hikese pilli ja panin imeks, et kisa tõustes korraga 
otsa lõpes. Ligemale astudes nägin kena lugu:
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Reinowader oli parajast töö kallal, pidas hammas
tega jänesse kraest kinni ja raputas mehikest, et habe 
wäriseö ja hing rindo kinni jäi. Poleks ma war- 
malt appi jõudnud, siis oleks ta meie rahopidaja, 
sõariistata mehe kõri maha murdnud ja toSsu wälja 
wõtnud. Seal seisab waga jänes! Teie wöite ta 

- wärskid haawo näha, mis Reinowader eile kriimus- 
tanud. Auus kuningas! kui teie seesugust mõrtsuka 
tööd sallite, sõna lausumata säherdusi kurja kombeid 
kannatate, ja kui teie, suured isandad üheskoos, 
sellega lepite, et seesinane waras ja rööwel awalikult 
kuningrigi raho rikub ja seadust teotab: siis saate 
teie tõeste, auus kuningas, ja saamad teie lapsed ja 
järeltulejad weel kaugel tulewal paiwil kõigest rah- 
wast, kes õigust ja õigusemõistmist armastawad, waljo 
laitust kuulda." — "Jah, jah, se on selge tõsi. et 
Reinowader ial hääd ei tee", ütles hunt. .,Tema 
ülekohtuse surm oleks igaühe raho ja waikse elo ar
mastajale üks tõsine helde kingitus. Peaks temale 
ka täna jälle andeks antama, siis saame meie nägema, 
et weel mõnda meest tema läbi kimpo langeb, kes 
tänini seda unenäus ei ole mõtelnud."

Rebase lellepoeg määr, kes sete saadik sügamas 
mõtes seisnud, tõstis nüüd jutu ja rääkis julge, la
dusa sõnaga Reinowaderile wabanduseks, ehk ta kül 
ise lelle nurjatumad kombed selgest tundis. «Lääne 
lamba-isand!» ütles ta wilto silmi hundi peale waa- 
dates: «tuletage meele, mis mana sõna ütleb: Waen-



lase suu soetab arwast kasoandja puu! Sellepärast ei 
toyi imeksgi panna, et teie sõnadest mino lellele nii 
wähe rõemo tõuseb. Oleks ta mehike ise siin ja 
temal luba kui teil, kuninga armo paistel kasokat 
soendada, ei teie stis nute ei julgeks nii wahwa suuga 
walekaebamiff kuninga kõrwa tõsta, ega mino telle 
nii awalikult laita, ehk säherdusi wanu pool unus
tusse läinud jutust uest ülesliigutada. Miks stis seda 
üles ei tunnista, mis ise Reinowaderile kurja olete 
teinud? Oho, Lääne-isand!. kas enda stlmas palki 
teie ei näe? Wai kas mõtlete, et mina ja mito muud 
siin seiswad isandad enam seda aega ei peaks mä
lestama, mil Reinowaderiga ise sõbrust pidasite, 
ja kus mo lel ükskord teie läbi pakasel talwel rasket 
waewa kannatades pea aego surma oleks leidnud? 
Kas ehk olete kena lugu hopis äraunustanud? — 
Kannatage natuke, ma tahan teie nõdraks läinud 
mälestusele appi tulla! — Ükskord juhtus üks talo- 
mees rannast tulles kala koormaga hundile wasto ja 
magus wärske kala hais kutistas nii kangest meie, 
Kriimstlmasanda söögi-iso, et ta pea aego himo pä
rast kasoka oleks müünud. Aga kasokas oli isandal 
kallis ja kalaostmise hind puudus taskus. Mil kom
bel nüüd kalo käte saada? Kui nõnda mõttetega 
pää-ajo meel waewas, juhtus ta kogemata mino 
lellega koko ja hakas meelitama! keelil paluma, et 
lel temale kalo muretseks. Reinowader langes kui 
surnud teele maha, kust kalamees mööda pidi sõitma.
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Se oli üks wahwa julgustük! Ehk Reinowader kül 
teadis, mis kimbutus sest wõiö tulla, siiski ei mõ
telnud ta sõbrale kaso püüdes enese peale. Aga 
kuulge, mis kalli hinnaga ta sõbruse ja kalad pidi 
maksma. Kui kalamees senna jõudis, kus lel maas 
oli, wõtis ta kirme koormalt ja tahtis Reinowa- 
derile paha lüa. Lel nägi altkulmo luurides, mis 
sündis, aga siiski ei liigutand ta liikmeid, ega tõm- 
mand hinge; mees pivas teda surnuks, wõtis sa
bast kinni ja wiskas raipe koorma peale, ja mõtles 
edast minnes: kül kodo nülin naha seljast. Rei
nowader mõtles: mängi wöit on mino käes! ja 
pillutas aega wiitmata ree pealt kalo*maha. Kui 
arwas enda ja hundi tarbeks neid küllalte olema, siis 
kargas ta koorma otsast ja pistis punuma, et saaks 
wana sõbraga kallist toitu jagama. Waata imet, 
mis ta seal nägi? Hunt luusis waod kolmed maad 
ree jälgil, nosis salamahti kalad ära ja ei jätnud 
sõbrale waewa palgaks midagi. Ta oli ennast täis 
õginud kui Iõulo-mauk ja kipus lõhkema; üks pool- 
äranäritud ahwena pää ja kaks, kolm selgroodu 
olid :no lellele järel jäänud; se oli ta julguse ja 
söbra-truuse palk. Ehk kül mõni kaunis nädal sest 
aeast mööda läinud, siiski saab mo süda weel pai- 
soma, kui seda petust meele tuletan. Ma küsin 
teilt, suur kuningas, kas häbematamat ja nurjato- 
mat tööd Maa peal woib olla? — Aga puhkage 
natuke aega, ma tahan teile weel ühe teise tüki
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jutustada. — Reinowader teadis, kus ühes nõu
kas taloperes tapetud nuumsiga Warnas ripus. 
Mõni teine oleks niisuguse magusa suutäie üksi õn
neks wõtnud, aga mino lel mõtles teisiti, rutas hun
dile, rääkis lugu tot mööda ja läksid siis kahekeste 
saagile, kui enne seda kaupa teinud, kaso ja kahjo 
isekeskis ühe mõrra jägada. Reinowader ei põl- 
gand waewa, puges hädaga pisikesest akna haugust 
sisse ja- wiskas nuum-sea wälja hundi kätte. Õnne
tumal kombel olid koerad ligidal, tõmbasid rebase 
haiso ninasse, nuusisid künni teda üles leidsid ja 
sasisid mehikese kasoka armetumast ära. Waewalt 
ja suure wahoga peasis wiimaks lel werise kasokaga 
waenlaste käest lahti, rutas Kriimsilma üles otsima, 
kaebas haledast oma wiletsust ja küsis, kus ta saagi- 
osa pidi olema? Hunt kostis, hambid irwitades: 
',"Sino noka tarwis, wennike, olen kõige kallima 
tüki tallele pannud. Tule, wõta, osa käsite ja nosi 
raswa küllcst maha, siis unustad waewa ja werise 
kasoka."" Nõnda rääkides tõi ta osatükl wälja. 
Külap nüüd arwate, et üks nuum-sea tagumine kints 
ehk esimene sapsotük, wai raöwane seljatük lülidega 
ehk kõige wühemalt mõned magusad külleluukesed 
Reinowaderile osaks said? Nimetud tükidest ei olnud 
einetki näha! Look, misga peremees sea jalgapidi 
Warna riputanud, oli mo lelle osaks jäänud; terme 
nuumsea, luie ja kamaraga tükis oli wana, kallis, 
truu, auus. Kriimsilm-isand üksi nahka pannud, ja
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näitas wälja kui tiine kon. Reinowader ei saanud 
miha ja meelehaiguse pärast mite sõna suust wälja. 
— Suur, auus kuningas ja ülemad riigi-isandad, 
teie mõtte isekeskis õigust mööda arwata, mis niisu
gune sõbruse- tükike wäärt on. Jah, auuwäärt ku
ninglik isand ja ülemwalitseja! tuhat niisugust kelmi- 
tükisi on hunt mino lellele teinud, ja kui Reinurnader 
ise stin seisaks, wõiks ta tostnate kaupa neid ülestun- 
nistada ja paremine enda eest kosta, kui mina. — 
Aga mis pean ma Kriimsilma albi pööratse kaeba
miste peale kostma? Teie olete tema juto kuulnud 
ja mõtte nii häästi äramõista kui mina, et se üks 
üsna jampst-lori oli. Ja kui nooremal polwel Rei
nowader tõeste mõne korra Kriimsilma noorikule 
sõbrust on näitnud, siis teame selgeste, et emand 
seda ial pahaks ei ole pannud, meel mähemine me
hele häda kaebanud. Oleks hunt pisut targem, siis 
wötaks ta paremine säherdusi õrnaid juhtumisi kinni 
kata kui teistele naeruks ülestunnistada! Jänesse ett? 
nemuistene jutuke lialte on üks selge naero-asi! Wai 
kas koolmeistril ei ole woli koolilast karistada, kui 
laps targalt õpetust tähel ei pane ja loomusi teisiti 
laulab, kuda õpetati? Poisikesed peawad hirmo ja 
karistust saama, kui koerustiko- ja kelmi-tööd teemad; 
rnuivo ei saaks naad elopäiwil õpetust wasto wõtma. 
Jänes oleks paremine suu pidand kinni panema, kui 
mana lorisema tädi kombel siin tühja hakas tõn- 
nima. Nüüd tuleb Pitsi lugu meil käsile! Mehike
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kaebab kuda leitud worsti - jätkukese põesa alla jälle 
ärakautanud! Ka temale oleks tulusam olnud wait 
jääda. Teie kuulite ju ise, et worstiotsake warasta- 
tud oli. Kuda tulnud — nõnda läinud, ütleb wana 
tark-sõna. Kes tohib Reinowaderile süüks arwata, 
kui ta warga tagant wargust käte nõuab? Mino ar- 
wates peaksime sellepärast teda kiitma; Reinowader 
oleks pidand Pitst pealegi ülespooma, se oleks warga 
palk olnud. Ja tõeste, seda oleks ta teinud, kui- 
mite kuninga raho-käjk ja kindel seadus asja ci oleks 
keelanud.' Igaühe wasto tahan siin julgest tunnis
tada : Reinowader on üks wäga õiglane mees, kes 
ülekohut ei tee ega salli. Sest pääwast saadik, mil 
kuningas käsko andis, et raho riigis pidi walitsema, 
hoiab ta ennast iga tüli ja mässamise eest. Endisest 
elokäigist ei ole mite jälge enam tema külles näha. 
Ta elab otsego üks püha mees, leina-riide seljas, 
põlgab liha, sööb ükskord pääwas paasto- rooga ja 
pöörab silmad ühtepuhko taewa poole, et kurja ilma- 
kära ei näe. Ta kena mõist, Kurjasünnitus, jm 
ammust aeaft leseks jäänud; Reinowader elab metsas 
weike urtsiko sees. — Nõnda on mino tel kõik noore 
pölwe eksitud kahetsenud ja paastudes üsna kroniks 
läinud. Za et ta meel ja mõted üksnes taewa poole 
käiwad, ei pea ta sest lugu, mis ilmlik rahwaS 
temale teotuseks räägib. Laske teda ftie tulla! kül 
ta siis kui päikene wõites saab paistma ja pealekae
bajad häbi sisse saatma."
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Kui määr jutu sai lõpetanud, astus äkitselt kuk 
Kannusjalg oma suguwösa ja naabritega kuninga 
ete; tema järel kanneti raami peal üks surnud kana, 
kelle kõri Reinowader ära oli purestanud. Kannus
jalg seisis kurb ja leinas; kaks kälimeest ja kakS 
Lädi-poega kandsid nutes surnoraami. «Kõige armo- 
lisem isand ja kuningas!" ütles kuk põlwi nikutades: 
«heitke armo mino raske wiletsuse peale, mis Rei
nowader mulle on teinud. Siin näete teie tema 
koleda merise töötegu. Minewal kewadel, kui mets 
ja aru kenas lehe ja õie ilus nõtkus, olin ma üks
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õnnerikkas abikaas ja laste-isa; mino ümber õitsesid 
nooruse lustis kümme tugewad poega ja neliteistküm
mend prisket tütarlast, kes üheskous rõemsast elasid. 
Mino kallis naisoke, kana sugu esimene loom, kas- 
watas lapsokesi Jumala kartuses ja wagaduses üles, 
ega koormand meid ialgi päätoiduse mure, sest meil 
oli raholises elopaigas igapääwane leiwapalokene roh
kest õnnistatud. Ühe rika mõisniko kõrge müüridega 
ümberpiiratud kindel õu oli meie kodo, ja kuus suurt 
koera meile wahiks. Seal elasime kartmata; koerad 
armastasid mino lapsi ja kaitsesid neid kui silmi tera, 
et-mingisugust wiga ei pidand sündima. Aga Rei- 
nowaderi kuri süda läks meie õnne üle kadedaks; 
ta luusis salamahti mitokord õue ümber ja pidas 
nõuu, kuda meid kimbutada. Ommetegi ei saanud 
ta ial meist jägo; koerad olid walwsad ja peletasid 
kohe teda metsa tagasi. Ükskord kihutasid koerad 
teda tük maad taga, wõtsid röowli käsile ja lõhkusid 
ta kasoka mehe kombel puruks, et ta tükil aeal 
ei usaldand tagasi tulla. Aga kuulge, armoline 
isand! mis petuse läbi ülekohtune loom wiimaks 
meist wõitu sai. — Mõne nädala pärast tuli üks 
waga mees meile wõerst, pika kue sisse mässitud, 
et nina ots aga pisut wälja paisus: wõeras 
näitis mulle kirja, mis teie kuningliko pitseriga kinni 
oli pandud. Kirjas seisis: kuda teie kõige riigi- 
loomadele raho lasksite kuulutada, ja Reinowader, 
kes ise kirjakandja oli, rääkis mulle pikemalt.
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et tema endisid patu kahetsedes nüüd kindlast tõu- 
tanud, maad mööda ümber käia ja Llmliko bastele 
taewa-teed juhatada. EL pidand nüüd kellegi! tema 
poolest kartust olema, sest ta oli Lõutanud, ei ial 
enom lihatüki oma suho wõta. Tunnistuse täheks 
näitas mulle mõned weiked raamatokesed, mis wali- 
tetud rahwas isekeskis loewad. ^„Issand Õnnis- 
tegia olgo sinoga !«» hüüdis ta minnes. "Mul 
ei ole mahti kauemine aega wiita, sest mul on täna 
weel paljo püha tallitamisi ja palwetegemisi."" Min
nes wõtis Laulo - raamato taskust ja hakas suure 
eälega lugema ja laulma, aga ta süda mõtles kurja 
ja ähwardas meile hukatust. Ma rutasin naise ja 
laste juure tagasi, kuulutasin rõemuga, mis praega 
olin kuulnud ja näinud. Et meil midagi kartust 
enam ei olnud, läksime kõige perega õuest wälja. 
Kui parajalt pääwa paistel wäljal siblisime ja kuiwa 
mulla sees püherdasime, ehmatas Reinowaderi kur
jus meid äkitselt. Tema oli põesa taha peito läi
nud, kargas kui tuul wälja, wõtis mo kõige armsama 
lapse suho, läks mõne sammo edasi ja sõi lapsokese 
meie silma ees ära. Nüüd, kus ta magusat rooga 
korra maitsenud, ei jätnud ta meid kuskil enam ra
hule, ja ei jõudnud kütid ega koerad meid tema 
kawaluse eest kaitseda. Pääwal ja öösel roomas ta 
salamahti meie juure ja rööwis aega mööda üks teise 
järel kõik mo wäetikesed, künni ta eile mo wiimse 
tütarlapse tapis. Truid koerad peastsid surno keha
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weel mõrtsuka suust, mis kahwatand ja werine raami 
peal hingab. Wötke, suur kuningas, mo kaebamist 
kuulva ja mõistke mõrtsukale nuhtluse palka."

"Kas sa imet nääd!" ütles kuningas, määra 
peale waadates: »mis isekombel teie waga lel paas
tub ja endist pato kahetseb? Ma wannun ja töutan 
kindlast, et kui taewalik heldus elopäiwi mul weel 
üheks aastaks pikendab, stis peab Reinowader seda 
ülekohut kahetsema saama. Olge wait! sõnad on 
tühja räägitud. Auuwäärt leinaja, Kannusjalg! astuge 
ligemale ja kuulge, mis ma ütlen. Teie tutri matused 
peawad suure auuga peetud saama; mina ise tahan ma
tused teha ja pärast seda mõrtsukale nuhtlust mõista." 
— Kõik sündis kuninga tahtmist mööda: surno kanneti 
lauloga linnast wälja, maeti uhke hcMda maha ja weere- 
tati üks kallis marmori-kiwi haua rünkale mälestuseks.

Kiwi peal seists kuld pookstawitega lugeda:

53 Siin kiwi al puhkab ^
Sröttjasg)

kuk Kannusjala tütar, üks kiidowäärt 
kana! munes rohkest, siblis nopest. 
Kõige ilmale saago teadawaks: Reino
wader on teda tapnud. Teckäia kahetse 

leinades surnud!
Raho hauale päranduseks! _
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Pärast matuse pido hakati mõrtsukale kohut mõistma. 
Targemad riigi-isandad andstd kuningale nõuu, Rei- 
nowaderile käsowijat saata, kes teda kohto ete kutsuks, 
ja Mesikäp karo nimetati käsowijaks. Seal ütles 
kuningas karole: ^Mesikäp! wölke mure ja hoolega 
mino kuningliko käsko täita, ja olge tark ja walwlik, 
sest Reinowader on kahtlane ja tige, ja saab teid 
kawaluse läbi suud mööda jutuga eksitama; sellepärast 
waadake ete!" »»Gn sest ole midagi karta,"« kostis 
Mesikäp, ,,mino pärast olge mureta, auus kunin
gas ! Kui Reinowader ial julgeks mind pilgata ehk 
petta, siis tahaksin temale wõtga nõnda käte tasuda, 
et peaks elootsani mind meele tuletama.««

2.
Wana Mesikäp tõtas uhkel tuhil teele ja sam

mus üle suure liiwa-nõmme rutust mägede poole, et 
kasukas higitses ja pää tolmas, künni ta wiimaks 
ühte rünkliko paika jõudis, kus Reinowader enamist 
igapääw jahi peal käis. Wiibimata läks karo siit 
otsekohe Kurja sünnitus-mõisa, mis üks müüri 
ja kantsiga ümberpiiratud kindel koht oli, kus Rei
nowader tagakiusamise eest warjopaika leidis. Kui 
Mesikäp senna jõudis, olid uksed ja wärawad lukus, 
ega nähtud kuskil elawat looma liikumas; sellepärast 
jäi karo mõttes seisma, mis nõuu nüüd ete wõtta. 
Siis astus ta ligemale põrutas rusikaga ukse wasto



jci hüüdis: "Reinowaderi-isand! armas ono-poeg, 
kas'olete kodo? Mina, Mesikäp karo, kuninga kaso- 
toojn, tulen teile kuulutama, et peate silmapilgul 
kuninga kohto ete tulema, õiguse otsust nõudma ja 
andma. Kui wasto tõrgute minoga seltsis senna 
tuka, siis saate wõllas ja rata peal surma leidma 
ja enda keha kaarnadele roaks andma. Nõnda on 
kuningas kindla wandega tõutanud. Wõtke mino 
sõbraliko nõuu kuulda ja tulge hääl kombel, siis ehk 
sel puhul weel nahaparkimisega lahti peasete." — 
Reinowader luuris kõhuli maas ukse taga, kuulis 
Mesikapa jutu, aga ei lausund sõnakest, waid mõtles
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omas südames: oot, oot, wennikene, kiil saan so 
uhkust kahandama, ja läks stis salakambri nouu pi
dama, mis pussi karole teha. — Reinowaderil oli 
sügawal Maa al mitmed koopad ja urkad, kus ta 
kartuseta wöis elada, kui rööwimine ehk muu üle
kohtuse töö waenlase kiusamist tema peale saatis. 
Warjokoopal oli üks sala-aknake, kust Reiuowader 
ise nägemata kõik nägi mis wäljas sündis. Kui 
Mesikäpa üksi ukse ees leidis ja muid abi-mehi ligi- 
mail ei olnud, mõtles kawal rebane: külap selle 
mehega korda saan ja astus julgest ukse ete. Karo 
teretades, hüüdis ta petliko lahkusega, otsega imes
tades: "Wai ise olete siin, mino auustatud ono! 
Andke andeks et nii kaua ukse taga teid lasin oodata; 
ma lugesin parajast pärast-lõuna-palwet ja ei wõi- 
nud jala pealt tulla, sest Jumala teenistus on suu
rem kui inimeste tallitus. Südame põhjast teretan 
teid söbrusega, armas ono! Teie wõersikstulik rõõ
mustab mul hinge, sest tean selgeste, et mino õn
neks ja kasuks feie olete tulnud. Aga, mana kallis, 
teie olete üsna märg ja higine! iga karwakene teie 
kalli keha peal näitab kui weest wälja tõmmatud. 
Kes nii pika raeke teekonnale teid on läkitanud, ei 
ja tõeste mino täno leida. Kas kuningal kedagi 
alamad meest käsowijaks siis ei olnud, et ta teid 
tühja-tallitusele läkitas? — Tule appi taewas, kudas 
teie ähite ja lõõtsute! Kuis kõige suurem ja kuul
sam mees kuninga järel mino waese parast nii
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sugust waewa pidi nägema? ! Ma näen selgest et 
mino kasuks kõik nõnda pidi sündima; tvistist olete 
seie tulnud, mulle targa nõuu ja wägewa rammo 
läbi kuninga kohto ees abi saatma. Ma tahtsin 
homme ise senna minna, ehk kül selgest teadsin, kuda 
kuri süda ja walekeel mind hälwaks on teotanud; 
aga et süüta olen, seepärast tahtsin kutsumata kohto 
ete astuda ja walejutud tühjaks teha. Oleksin juba 
tänagi teele läinud, aga olen poolhaiglane, kõht nä
pistab kibedast, mis mul igakord juhtub, kui üht 
halwa rooga söön, mis mo keha ei kannata." Mis 
rooga siis täna sõite, armas ono-poeg? küsis Me- 
sikäp, ja kawal rebane kostis: "Armas ono! mis 
se rääkimine teile aitaks, kui oma häda tunnistan. 
Teate isegi kehwa mehe lugu; wai minosugune rooga 
wõib waliteda, pean sellega lepima mis kätte juh
tub. Jal ei tõsta ma kehwuse pärast kaebtust, waid 
söön oma perega, kui meil midagi paremat rooga 
kätte ei juhtu, mesikärgi nälja kustutuseks; sest 
kärje-met on igal aeal lialte leida. Peaks wana 
patune keha halwa toito paremine sallima, siis oleksin 
sellega rahul, aga nääte ise, mis kiduriks ma olen 
läinud. Mis inimene isuta wägise alla neelab, se 
ei sa ial jõudo kosutama. "Mesi teeb mul kõhule 
wäga kibedat pakki!" ütles rebane ja wõtis käpaga 
kõhust kinni. — Oi, oi, ono-poeg! ütles imestades 
petetud karv: mis imejuto pean teie suust kuulma! 
MikS teie met põlgate ja äralaidate? mesi on üks
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kallis toit. Tot mööda tunnistan teile: kärje-mesi 
on mino kõige armsam roog, ja kui wõiksite mulle 
täna õhto mõne suutäie met tallitada, siis ei pea se 
mite teile kahjuks tulema. .. Ono!« ütles rebane: 
»teie ehk tahate mind pilgata." Ei Jumala eest 
mite, kostis karo, ma räägin tõt. ...Teie igatse
mist," ütles rebane, ..wõin ma hõlpsuste täita. 
Wersta kaks maad meilt eemal elab üks rikas Lalo- 
peremees, kellel linno-aed ja nii rohkest mesipuid on, 
et teie kõige oma suguwõsaga rohkest toito leiaksite." 
Mesikäp karo nälpas naeratades keelt. Ta oli 
wäga maias mee järele. Kallis ono-poeg! ütles ta 
palwe keelil, juhatage mulle teed linno-aiale. Tõeste, 
kui ma teie abiga täna õhto kõhu-täie met saan, 
siis ei taha ma seda sõbrust ial teie wasto äraunus- 
tada. Reinowader kostis pilgates: "Teie peate 
wana kallis, niisuguse kere-täie met saama, et watsa 
kipub rebenema l Ja ehk kül ise weel poolhaiglane 
olen, tahan teie soowimist täites teejuhiks kaasa tulla; 
sest wõite näha kui wäga ma teid armastan. Teie 
olete, kallis ono, mul kõige armsam sugulane Maa 
peal; teie pärast läheksin tulde ja wete. Pealegi 
olete teie üks kuulus wõimalik isand ja wõite mulle 
kuninga kohto eeS enam abi saata, kui ükski muu 
sugulane. Mis kadedus ja salawiha teie wasta ula
tab I Aga nüüd läki wiibimata teele."

Nõnda waleliko sõnu rääkides lipas Reinowa
der eel ja mee-himus pimedaks läinud karo tormas
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tema kannul. Reincwader mõtles: oot, oot, wenni- 
ke, kui asi täna korralist meil sigineb, siis wiin so 
naha turule, kus kibe mesi sulle osaks saab. Nato- 
kese aea pärast jõudsid nemad talo õue alla; Mesi- 
käpa süda tuksus röömo pärast; aga seda röömo 
moondati rutust kibedaks piinaks: nõnda ika rumalate 
lootused enamist tuulde ära kauwad. — Õhto oli 
käte jõudnud ja peremees juba sängi puhkama läinud. 
Õue peal seisis üks jäme tammerpak maas, wai keskel 
sisse aetud, misga paku taheti lõhkuda. Ühel pool 
waia nähti üks lai küünrapikune prago. Reinowader, 
kes seda asja kohe tähele pannud, oli nõuuks wõt- 
nud kogemata juhtumisest kasv püüda. „Waadake 
auuwäärt om>!* ütles ta karole, „siin linnopuu sees 
on enam met, kui teie kõht tarwitab, ja mesilased on 
kõik wälja aetud; pistke aga nina nii sügamast kui 
ial wöimalik sisse, aga hoitke ennast ahnuse eest, et 
üleliiga et wõta, mis wiimaks teile waewa teeks." 
Mesikäp kostis: olge mureta, ono-poeg! ma ei ole 
esimest korda linnopuu kallal, ega ka nii täitmata 
loom, waid oskan igaskohas parajat mõetu pidada." 
Seda üteldes puges ta pää ja esimese käpadega prao 
wahele, künni ta kõrwuni tamme-paku sees oli. Rei- 
nowaver oskas silmapilgul oma kaso püüda, kiskus 
suure waewaga waia paku seest wälja, mis läbi 
prago kinni läks ja karo nina ja käpad näpistise 
jäiwad; siis naeris ja pilkas ta Mesikäpa pealegi. 
Üleannetuma onopoea kawaluse läbi oli nüüd karo
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lõmmo rnahel wangis ja et jõudnud kõige wõimo ja 
wahwusega enam lõksust lahti peasta. Tema sõitles 
ja palus, urises, mõuras ja mõmises kartuse ja 
walo pärast, kraapis tagumiste käpa-küündega mi- 
has maad üsefe ja tegi nii hirmsat kära, et talo- 
peremees unest ärkas, meintet kate wõtis ja waatama 
rutas, mis õues pidi olema. Mesi ka p higitses suures 
hirmus ja piinas; löm näpistas kibedast nina ja 
sõrmi sellepärast kiskus ja rebis ta rammo pärast 
pakko, et walust peaseks, aga kartus ja walo pani 
teda mõurama. Kui Neinowader nägi, et karol 
enam peasemist loota et olnud ja peremees wemlaga 
ligemale jõudis, hüüdis ta koerahambil: Unustatud 
ono ja naabri - isand! kudas kabalad karmad? Eks 
teie taha söögsiiso pisut mahendada? Wöeraspeo-roog 
näikse wäga maitsew ! Ärge sööge üleliiga, mana 
kallis 1 juba peremees tuleb ja toob teile keelekastet 
kõhotäie peale. Pidage soppike teod wasto malmis. 
Taewas saago rooga ja jooki teile õnnistama." 
Nõnda rääkides pistis ta putkama.

Kui peremees karo lõksus leidis, tõtas ta seda
maid kõrtsi abi otsima, kus meel mõningad külame
hed õlle-toobi juures istudes magusast jutu mestsid. 
«Naabrimehed! tulge appi, tulge appi, karo tapma!" 
hüüdis peremees: "Mino õue peal on üks karo pakko 
wahele näppistise jäänud. Ma räägin tõt; tulge 
appi'" — Nüüd tõtasid kõrtso wõerad peremehega 
seltsis imet rnaatama; igamees wõtis udja, mis kate



24

juhtus: uks heina-ango, teine sõnniko-hargi, kolmaS 
raud-kango, neljas ja wies teiwa ja rõika, kõrtsi
mees tuli ahjo-hargiga, naine jälle kurrikaga; iga
üks ihaldas karo - kasokat wirotada. Mesikäp kuulis 
rahwa kära ika ligemale jõudma ja kiskus hirmsas 
surma hädas pää waewaga pakko wahelt wälja, aga 
karmad jäiwad werrise nahaga näppistise mälestu
seks. Ei wõinud hädalisemat elajat Maa peal olla, 
kui Mesikäp praego merise silmanäo ja ninaga pakko 
kõrwas; pää oli peasnud, aga käppad alles nappistis. 
Seal kiskus ta wiimse rammoga neid äkitselt wälja, 
et küüned ja nahk kui kindad maha jäid, ja jampsis 
kange walo pärast otsego pöörane. Se oli Reinowa- 
deri lubatud kärje-mesi. Karo püherdas were 
sees, sest nülitud käppad ei lasknud seista, kõndida 
ega roomada. Peremees rutas lõhna andma, ja 
kõik kes temaga seltsis tulnud tõtasid karo wemmel- 
dama, igalühel kindel nõuu, Mesikäpale otsa teha. 
Kõrtsimees torkis pika ahjohargiga eemalt, mõned 
teised, kes ligemale usaldasid, wopsisid mitme riista
puuga, mis ial käte juhtus; sepal oli wasar ja pi
hid, külameestel sahad, kirmed ja nuiad, naistel 
koonalpuud, tunglad, waalikaikad, käsikoogud, toobri
puud-ja muud majariistad. Mesikäp wingerdas su- 
gejate käte al kui roomakene. Aega mööda jooksis 
kõik küla kokko ja naiste kisa kuulus penikoorma 
maad. Kiwid lendasid igalt poolt ja matsud sadasid 
rahe kombel karo sekga. Seal lõi üks tugew mees
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nuiaga Mesikäpale pähe, et tuluke silmast wälja 
purtsas; raske wopso peale kargas Mesikäp pool 
uimane maast üles ja pöörasel jampsil tormas ta 
otsekohe naiste hulka, kes komistades üks teise üle 
kükkali ja seliti kukusid, mõningad suure kisaga jõkke 
langesid, kus toest sügaw oli. Kõrtsmik hüüdis: 
waadake, naabri-mehed ! mino wanamoor langes jõkke, 
mõned teised ka; rulasid api, kulla külamehed ma 
maksan waadi õlut ja wiina pealegi. Siin jäeti 
karo jälle rahule, keda igamees surnuks pidas, ja 
kmk jooksid naistele appi, künni wiis tüki kaldale püüti. 
Seni kui mehed naisi aitamas, roomas karo jõkke 
ja mõuras toalo pärast; siiski tahtis ta ennemine wete 
upuda, kui pikemalt rahwa häbemata hoopisid kannatada. 
Et toeel ial enne seda ei olnud ujunud, sellepärast 
lootis ta kohe põhja wauda ja piinalise elole otsa 
leida. Aga imeks pannes pani ta kogemata tähele 
et toest keha kandis ka mööda jõge edasi alla wiis. 
Kui rahrvas karo peasmift nägid, hüüdis mõni toi- 
haga: Se lugu tõuseb meile igawes^ks sõimuks! 
ja sündis õnnetus naiste läbi. Nüüd sõitlesid mehed 
kurjaste naisi, et sete tulnud, mispärast poolsurnud 
karo nende käest peasnud. Mõningad läksid tamme- 
pakko waatama ja leidsid seal karo pää ja . esimese 
käpade nahka, mis kartoa ja küüntega tükis oli. 
Se rõõmustas rahwa südant et wiha unustasid; aga 
kõrtsmik ütles : ta tuleb pea tagasi, sest mütsi ja kin
dad pani meile pandiks. Nõnda naeris rahwas



pealegi Mesikäpa wiletsust, kes õnne tänase et eloga 
oli peasnud, siiski kui walusa pää ja käpade peale 
mõtles, tuli tale talomehe malk ja Reinowaderi pe
tus meele, ja ta sõimas ja mandus rebast, kes seda 
kurja temale teinud. Niisuguse kurjus-palwega ajas 
mesi teda enam penikoorma maad külast edasi, künni 
üks madal kalda koht wasto tuli, kuho ta puhkama 
ronis. Ei wift päike wiletsama looma peale meel 
olnud paistnud! Mesikäpal ep olnud lootust teist 
hommikut näha saada, maid armas surmatunni praego 
kätte tulema, ja hüüdis madala, surma healega: Oh, 
Reinowader, sa ülekohtune petja ja nurjato loom! 
sino hinge peale saan ma surema; taewas saago sulle 
käte tasuma, mis mulle kurja teinud!

Reinowader rebane, kui ülemal räägitud kombel 
ono meeturule sai juhatanud, läks ise küla kanu waa- 
tama, künni rahwas karo kallal tööl olid; pennilt 
rapsas ta paar kana suho, tõtas saagiga jõe kaldale, 
kitkus suled küttest ja pani kanad nahka; siis rutas 
muid asjo tallitama. Mööda jõe kallast edasi joostes 
lakus ta sagedast wet ja tõstis koera wiisil jalga iga 
mutti-mullachunniko wasto üles, ja mõtles rõõmsa mee
lega: nüüd on karo mee-turrul paika leidnud; kül 
talomees näitab temale kärgi! Mesikäp oli mo sõber, 
sõimasin naero kombel teda onöks, aga nüüd on 
wennike pakko kõrwa weninud ja homme wiakse karo 
nahk turule müa. Ei jõua tema kaebamine mind 
kuninga ees enam teotada. See kena, ilus lugu
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saab mind elootsani rõõmustama. Natuke maad 
eemale minnes puutus Reinowadcri silmawaatmine 
kogemata kalda alla, kus karo muda ja kõntsa sees 
oma werist nahka püherdas. Et Mesikäp eloga 
rahwa käest peasnud, se ehmatas rebast ja pani ta 
südant paisoma. «OH, sa rumal talomees!" hüüdis 
Reinowader: „miks sa hüwa rooga põlgasid, mis 
targemad kalli hinna pärast oleksid ostnud, ja mina 
sulle ilma maksota õue peale wedasin? Aga, ennä 
imet! wana ono on kindad ja kübara pandiks jätnud." 
Nõnda rääkis pilges rebane, merise karo piina nä
hes; siis astus ligemale ja küsis »Wennike ono-isand! 
kudas teie sete saite? Kas ehk unustasite midagi 
taloperese? Nimetage, mis teil maha jäi, siiö annan 
peremehele sõnumid, kus teie kodo on ja kuho ta teie 
oma kätte wõib tua. Wai kas ehk olete met waras- 
tanud ja tõrkusite maksu wasto? Kas sa nääd! mis 
kena punaseks dalomees teid on maalrnud! Kas wõeras 
pido roog oli maitsew? Wai kas süda ihaldab weel 
magusat kärjemet? Kus siis kübar ja kindad teil 
jäid?" — Mesikäp ei jõudnud sõna wastata ega 
paigast liigutada, waid pidi kelmi pilkamist kanna
tama. Tüki aea pärast roomas ta waewaga jõkke 
tagasi, laskis ennast jälle edasi wia, künni madala 
kalda peal ühe warjopaiga leidis, kuho ta puhkama 
jäi. Siin ohkis nüüd mehike: oh, et kedagi feie 
tuleks ja mulle armo päkast otsa teeks! Waewalt 
jõuan liikmeid sirotada! kudas pean kuninga juure
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tagasi saama? Oh, Reinowader, kurjasunitaw, mis 
häbi ja teotule sisse oled sa mind saatnud! -Kesk- 
hommiko aeal toetas Mesikäp hoigades jalale ja hakas 
ütlemata waloga edasi roomama, künni neljanda- 
mal pääwal kuninga juure tagasi jõudis. Juba kau
gelt hüüdis kuningas: «Üttclge Jumala pärast, kas 
fee meie Mesikäp, kes seal tuleb? Kuis ta nii wõe- 
ras wälja nääb, kes teda nii inetumaks teinud!" 
Karo kostis: Auustatud ja suur kuningas! mino 
wiletsus on otsata, mis petis Reinowader mulle on 
teinud; ei jõua ühe inimese keel seda ülestunistada. 
»Halastamata ja armota tahan sino teotamise ma 
temale käte tasuda!" mõuras kuningas lõukoer kange 
wihaga. »Oleks temal kümme elo sees, tahaksin 
kõik neid wälja wõtta! Kuis ta julges üht meie 
suuri isandid nii alwal kombel teotada? Ma wan- 
nun kuningliko krooni ja oma habeme juures, et kur- 
jategia teeninud palka peab leidma, mis laste lastele 
weel hirmsaks mälestuseks jääb. Sina ise Mesikäp, 
mino truu ja auuwäärt riigi-isand, pead tema peale 
kohut mõistma." — Ja kuningas käskis silmapilgul 
kõik suuremad riigi-isandad salanõuupidamisele foto 
astuda ja küsis: mil kombel Reinowaderi eksitus 
karo wasto kätte pidi maksetud saama. Nõuume- 
hed ütlesid ühest suust, et kuningas teiftforda sõnu
mid läkitaks ja Reinowaderi kohto ete kutsuks, kus 
awalikul kombel see asi saaks läbi kuulatud. Isane 
kas — Hints üks wäga kawal, nobe mees, —-
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nimetati käsowijaks. Kuningas oli sellega rahul ja 
ütles Hintsile: "Pange teraselt tähele, mis ma teile 
kinnitan, ja ütelge rebasele mino nimel, et kui tema 
nüüd ei tule ja mina kolmatkorda tema järele peaksin 
läkkitama, siis saab see temale nii häästi kui ta sugu# 
wösale igaweseks hukatuseks sündima I Teie olete üks 
tark mees, kelle sõna ja õpetusi tema ei wõtta põl
gava." Hints kostis: "Mul ei ole luba kuning- 
liko käso wasta tõrkuda; aga mõnusam oleks mino 
arwates ühe tugewama mehe käsowijaks waliteda. 
Kui Mesikap karo temast woli ei saanud, mis 
mina weike mehike siis temaga pean tegema? Palun 
teit> alandlikult, auus kuningas: wõtke mind wa- 
bandada!" Aga kuningas wastas: Maa-ilmas lei
takse mito weitet meest, kel enam kamalust ja mõis
tust, kui mõnel suurel on. Ehk teie keha poolt kül 
weike, siiski olete tark ja õpetud. Nüüd ei wõinud 
kas enam wasto tõrkuda, waid ütles: „Teie taht
mine sündko! tõusko sest siis kaso ehk kahjo ! ja 
kui minikut ete wõtes paremat kat teed mingisugust 
õnnetähte leian, siis läheb asi korraliste meil Loime.
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Natuke maad edasi minnes tuli üks laulo-räästas 
Hintsile tee peal wasto. Hints hüüdis: Linnyke, 
näita mulle õnne teeb! aga räästas laskis pahemat 
kät teed oksa peale maha ja hatas laulma. Kassi 
meel läks nukraks sa ta mõtles: fee on mino õnne
tuse laul. Aga mis teha, kuninga sund on wahwa 
tagaklhutaja! ftecäraft rändas Hints kurwa süda
mega edasi ja jõudis päikese weerimije aeal Kurja- 
sünnituse mõisa. Reinowader istus ukse läwel ja 
kas ütles teretades: „Helte taewas saago tele õnne- 
liko eloõhtut kinkima! Kuninga wiha ähwardab 
teile otsa teha, kui kauemine wastopannes tõrkuksite 
suure kuningliko kohto ete astuda. Teie peate kae- 
bajadele wastuft andma, igamehele õigust nõudma 
ja awalikult iseennast wabandama, muido saab teile 
ja tere suguwõsale suur wrletsus sest tõusma?" — 
Reinowader kostis wasto: «Olge terme tulemast, 
mino kallis tädipoeg! Saago Jumala õnnistus mino 
soowimist moöva teile rohkest osaks saama, et kõik 
tallitamised ja etewötmised mõnusast teil korda lä
heksid.« Seni kui Reinowader suuga sõbrajuto 
rääkis, pidas ta süda salamahti nõuu, kuda Hintsi 
niisamasuguse teotusega kuninga juure wõiks tagasi 
saata kui karo. Ta nimetas kassi ühtepuhko kallis 
tädipoeg ja nõudis otsust, mis toito armsa wõera
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süda kõige enam himustaks. »Täis kõht on pehme 
pää-padi,» lisas Neinowader juure — »ja homme 
hommiko tahame enne koito seltsis teele minna. Teie 
olete, kallis tädipoeg, mul kõigearmsam sugulane 
ja seisate igas kohas mino poolt, kus waenlased 
mulle kipuwad liiga teha. Ahne karo, jõu poolest 
minust paljo kangem, tuli uhkel tuiul sõimates sete: 
kuis julgesin temaga üksi teele minna. Teie seltsis 
lähen röömoga. Meie puhkame öösel ja hakame 
hommiko wara minema, se on mino arwates kõige 
parem.» Hints ütles: mõnusam oleks, kui aega 
wiibimata teekonda kohe etewõtaksime; tee on igas 
kohas tahe, ja kena kuu-walge näitab meile jälgi. 
"Öösine teekond» ütles Reinowader — »on ika 
waewaline; mõningas, kes pääwawalgel lahkelt tere
tades meist mööda läheb, saab kui öösel wasta juh
tub — kõrilõikajaks! Puhkand jalad käiwav ruto- 
mine kui wäsind, sellepärast jääge puhkama.» Hints 
küsis: Mis mulle õhto roaks lauale panete, kui 
öömaiale jään? Rebane wastas: Meie elame kehwa 
kombel — pihust suho! — aga siiski kui meile 
wõersiks jääte, muretseb meile wana perenaine 
waagna täie magusat mesikärgi lauale. Kas kostis 
tõrkudes wasto: mesikärgi ma ial suho ei wõta! 
Kui teil muud suuremad maias ei ole, siis andke 
mulle üks hiir, sellega lepin ma rahul. »Kui hiire- 
liha teil maitsew roog on,» — kostis Reinowader 
— »siis on seda toito siin küllalte saada. Mino
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naabril, külakohtomehel, on üks wilja-küiin, kus nii 
paljo hiiri fees, et neid koorma kaupa wõiks püüda." 
Hints palus teed juhatada ja lisas juure: hiired 
on rntno kõige kallim roog l ..Tõeste," ütles Reino- 
wader — ..teie peate nii maitsewat wkeraspeo toito 
leidma, et oma elo-aeal seda õhto-sööki enam ei saa 
unustama." Kas uskus kelmi juto ja läks temaga 
seltsis hiire-püügile. Küüni seina al oli üks hauk, 
mis Reinowader minewal öösel kraapinud, kui ühe 
kana oli warastanud. Kohtomehe poeg Mart oli 
marga ukse ülesleidnud ja õhtul haugo ete lingo tei
nud, mis, kui waras tagasi tuleks, teda pidi loksu
tama. Reinowader nägi oheliko ja mõistis kohe 
lugu ära, sellepärast ütles ta kassile: armas tädi
poeg, pugege siit seina alt hauguft sisse, ma walwan 
seni haugu ees et kedagi waenlaft sete ei tule; kui 
kõht täis saab, siis tulge jälle tagasi. Täna õhto 
teine teisest meie ei tohi lahkuda, sest homme wara 
lähme aegsaste teele, ja lühendame magusa jutoga 
käiki." Hints küsiS arglaste: arwate, et mul wiga 
ei saa, kui haugusi siõse poen ? Rebane kostis; »Kui 
niisugune argpüks olete, et hauko kardate, siis lähme 
ennemine koeo tagasi;-külab mo »vanamoor muretseb 
teile laua peale, mis kätte juhtub. Aga kuulge, 
kuda hüred küünis wilistawad!" Kas yäbenes re
base pilkamist, kargas korraga seina alla hauko, ja 
langes lingo kinni. — Hints, kes oheliko kaela 
ürnber tundis, püüdis kohkudes tagasi tulla, aga see
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läbi tõmbas silmuse weel kõwemaft kinni. Suures 
hädas rapeltades, hüüdis ta Reinowaderit appi, kes 
haugu ees kuulates kassi wiletsuse üle wäga rõemus 
oli, Tema küsis: " Hints, kuda kohtomehe nuum# 
hiired teil maitsernad? Ärge sööge üleliiga, muidu et 
pease laia kõhuga kitsast haugust enam tagasi. Saaks 
Mart aga sõnumid, et teie küünis wõersil olete, tn 
tooks teile kohe soola rnägerna roa formn. Miks 
teie söömalaual nõnda laulate? Ei se ole tui õige 
lugu. Wõiksin manu Kriimsilma isanda teile seltsi
meheks saata, siis tasuksin korraga kõik manad mõ
lad ära." — Seda rääkides putkas ta minema, tee 
peal nõu pidades, mis uut koerustiku jälle soetada. 
Ta teadis, et hunt kodu et olnud, ja tõtas sellepä
rast hundi-rnanamoorile rnöersi; esiteks lootis ta naise 
käest kuulda saada, mis süüd Kriimsilma-isand tema 
peale kuninga ete oli tõstnud, ja teiseks söömis ta 
hundi-emandaga endist sõbrust uendada. — Reino- 
rnader astus "Pühajüri-kutsika" tuppa, aga eman
dat ei olnud kodu. "Tere õhtust rnõerad-lap
sed!" ütles ta hundi poegadele: "palju terwisid 
eidele minu poolt; mõtelgu ta meie noore põlrne 
peale! " Nõnda rääkides niisutas ta jalga tõstes 
ukfe-piita ja läks siis oma teed.

Teisel hommikul kui päärna tera hakas koitma, tuli 
Kriimsilma emand tagasi, küsis laste käest, kas ke
dagi käis minu järel kuulamas? Lapsed wastasid: 
" Ristiisa Reinornader oli natuke aega teed siin,

2
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himustas teiega koku saada, saatis teile palju terwisid, 
käskis teid noorepõlwe peale mõtelda ja sõimas meid 
wõeraks-lapsiks!" Seal hüüdis uhke Kriimsilma- 
emand suure wihaga : seda tiotust tahan temale 
käte tasuda! » ja rutas Reinowaderi jälgi mööda 
kodunt jälle ära. Tüki aea pärast, kui ta rebase 
käte sai, ütles ta tulise wihaga: >, sõnu ja 
sõimujutusi olete mu laste wastu lobisenud? Selle 
eest tahan teile hammast näivata!« Ja sedamaid 
sasis wana - moor Reinowaderi habemest kinni ja 
hatas teda raputama. Reinowader peastis enast 
waewaga lahti ja andis jalgele tuld, aga Kriimsilma, 
emand oli tema kannul. Seal juhtus imeliku lu- 
gusi! —> Ühe lagund kiwi hoone seinad seisid li- 
gimail mäerünka otsas. Senna poole tõtasid mõlemad, 
ja rebane põrkas sagedast, otsegu jänes koerte ees, 
formale; seina-müür oli ühes kohas lõhkend, pragu 
nii lai, et Reinowader wägise läbi mahtus; suur 
tugema kehaga hundi emand pistis kiireste nina 
prau wahele, pakitas, tõukas, litsus ja tõmbas, 
rebase järel pugedes ika sügawamale sisse, ja 
pigistas oma keha wiimaks nõnda kinni, et ei saanud 
edasi ega tagasi. Reinowader juhtumist nähetz 
jooksis rutu teiselt poolt wälja, tuli maja ümber 
tagasi ja tegi Kriimsilma moorile koera kombel nalja. 
Aga hundi emand ei olnud sõnadega ihnus, waid 
sõimas hirmsast ja kisendas sõideldes: Se on üsna 
kelmi ja marga tõö! Rebane kostis : », Mis enne
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ei siginend, siginego täna." — Kui wiimaks emand 
waewaga seina pr au wahelt lahti peasis, oli Rei- 
nowader juba nii kaugele jõudnud, et käte saamist 
enam loota ei olnud. Ja Kriimsilma-emanda õigust- 
nõudmine ja auuwarjamine sai kahewõrra kautuseks.

Läki nüüd tagasi waatama, mis Hints lõksus 
teeb. Kui mehike lingus ennast tundis, hakas ta 
kassipillil kibedast laulma. Mart kargas kisa peale 
sängist wälja, üteldes: õnnelikul tunnil panin sil
muse haugu ete; waras on wangis, nüüd peab ta 
kuke hinna mulle käte maksma! Siis puhus ta 
tuld ülesse, äratas isa, sulase ja muu pererahwa 
kiirest ja hüüdis: rebane on wangis! 'läki teda su- 
gema! Nüüd kargasid suured ja weiked asemelt, ja 
Mart läks, memmel käes, otsekohe kassi kisa peale, 
andis pimedas ühe matsu nii hirmsast kassile pähä, 
et üks silmamuna wälja kukus. Igamees tonkis 
nüüd mäest kassi, keda rebaseks pidas, ja sulane 
tuli raudanguga, misga kanawargale otsa tahtis lüa. 
Hintsi surma-tund seisis silma ees; aga seal kargas 
ta wiha ja roduga maast üles, õnnetumal kombel 
sulase reite mahele kinni, ja hammustas ja krii- 
mustas meest hirmfaste ja narris teda koledast 
ära: sedawiisi oma kadund silma rahmale käte 
tasudes. Kisaga langes sulane malo käte mines
tusse maha. Suur ehmatus tuli kõikide peale ja 
keelas pere tüdruku mõtlemast, sellepärast ütles ta täie 
suuga: „Seda põrgu mängi ott kurat mulle

2*
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meelehaiguseks ja kahjuks läkitanud!» Ja kaks, 
kolm korda ütles ta mandudes, kuda ennemine kõik 
oma pisut wara oleks ära kauranud, kui seesugust 
õnnetust sulase külles näinud. Ja kui mul poti 
täis hõberaha oleks, tahaksin lahkel meelel seda 
ära anda, kui sulase wiga se läbi kullest lähäks! " 
Nõnda kahetses tüdruk sulase tiotust ja haawu! Wii- 
maks kandsid nemad haige tuppa, panid teda sängi 
ja püüdsid õmbliku wõrguga werejooksmist kinni 
panna. Hints jäi lingo, ja unustas pererahwas 
sulase arstimise juures teda hoopis ära. — Kui kas 
ennast üksi leidis, wötis ta hammastega lingu paelast 
kinni, näris oheliku katki ja põgenes, oh seda 
õnne! sealt, kus ta nii palju piina oli kannatanud; 
ta läks teele ja jõudis teisel õhtul kuninga juure tagasi. 
Minnes sõimas ta enda rumalust ja Reinowaderi 
petust. — Aga kuninga wiha sütis põlema, kui 
ta Hintst õnnetust kuulis; ta ahwardas ülekohtuse 
rebasele mõrtsuka surma, laskis silmapilgul oma nõu- 
mehed koku astuda ja küsis nende käest: mis nuht
lust nurjatumale pidi mõistetama? Kui nüüd igalt 
poolt ika enam süüd Reinowaderi peale tõsteti 
ja uusi kaebamist awalikuks tehti, seal ütles Jrm- 
habe määr : Ehk kül siin kuninglikus kohtus pal
jugi isandaid wõib olla, kes Reinowaderile hukatust 
soowiwad, siiski ei tohi seadust mööda keegi priimehe 
õigust enne kahandada, künni teda kolmatkorda 
kohtu ete on kutsutud. Peaks tema ka kolmandama
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kutsmise wastu tõrkuma, siis on kohtul seadust mööda 
luba, teda ilma järelekuulmata huka mõista." Ja 
kuningas ütles: «Ma kardan, et keegi teie seast enam 
ei usalda temale sõnumid wia. Kellel on teie hulgas 
üks üleliig silm, ehk seesugune kasukas, mis pauku 
et põlga? Kes tahab kurjategia rebase pärast 
keha, termist !ja elo kautada? " — Määr ütles: 
«Suur kuninga isand, walitege mind se ammetile; 
mul ei ole kül üleliig silma, ega malkakartmata 
kasokat, ei ka enam kui üks ainus elo; siiski tahan 
rõemuga teie käsku täita ja Reinowaderi järel minna; 
saago sest siis mis saab. Kas tahate awalikult 
mind senna saata, wai pean ma otsegu juhtumise 
kombel tema juure minema? — Kuningas wastas: 
«Minge kuda ise tahate, aga tooge teda sete! 
Teie olete oma kõrwaga kõik kaebamised kuulnud ja 
teiste käsowijate lugu silmaga näinud, sellepärast 
waadake ete, et teile midagi säherdust õnnetust ei 
sünni. Jrmhabe ütles: « Julgest tahan siis teele
minna, ja teie saate minoga rahul olema."

Kui määr teed käies Kurjasünnituse mõisa jõudis, 
istus Reinowader naise ja lastega ukse ees, muru 
pingi peal ja westis magusast jutu. Määr ütles: 
«Tere õhtust, wana lel, Reinowader! Teie olete 
üks wäga õpetud, mõistlik ja tark mees. Eks teie 
arwa meel, et aeg ei ole tulnud? Kaebamised ja 
kurja sõnumed kaswawad igapääw teie peale suuremaks. 
Mino nõu oleks, sõbra kombel rääkides: tulge minoga
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ühes jalapealt kuninga ete, enne kui armo aeg otsa 
lõpeb; sest tõrkumine ja pikem aea wiiwitamine ei aita 
teile midagi; teie roöla-wak on kuhjaga täis! Palju, 
waga palju kaebamist teie üle on kuninga kõrwa 
ete tõstetud; täna kutsutakse teid kolmatkorda; kui 
teie selle kutsmise peale ei tule, stis mõistetakse teid 
seadust mööda, ilmajärelkuulmata, surma. — Ku
ningas saab kõige sõawäega sete tulema, teie kindlat 
mõisa ümberpiirama, et kedagi stsse ega wälja enam 
ei pease; ja teie lähäte naise ja lastega, elo ja 
waraga ühestükis huka. Kuninga roolt eest ei 
pease teie põgenema; seepärast on kõige targem nõu: 
tulge hääl kombel kohtu ete. — Kamalust ei ole 
teil. Jumal tänatud! puudu; teie saate ennast sest wõr- 
gutusest lahti peastma, nõnda kui enne seda suuremast 
kimbutusest peaftstte ja oma roaenlaesed häbi sisse saat
site. « — Reinowaker ütles: »armas lellepoeg, teie 
nõu on kiidowäärt. Julgest tahan ma tulla õiguse 
otsust nõudma, ja loodan, et kuningas mulle armo 
saab näitama; tema teab, mis suurt kasu ma temale 
saadan, aga ta teab ka, kuda teised isandad mind 
sellepärast roihkawad. Ei wõiks minuta kuninga 
auujärg ülesseista! Za kui olekstn kümmekord roh- 
kemine eksinud, siiski tean, et kui tema silma waatan 
ja temaga saan rääkima, siis lõpeb ta wiha otsegu 
kewadine lumi pääroa paistel! Kuningal kül palju 
sulasid ja nõuuandjaid, aga tarka meelt ja ttõuu 
et ole palju kellegilt leida. Kus ial tarka nöuu puudub.
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peab Reinowader neid juhtima; muidu on suure? 
isandate kogudus üks juhiwitsata wanker. Mitu 
wihkab mind selle õnne pärast, mõni jälle mu asja 
pärast, ja üks tosin mo suuremaid wihamehi on 
praegu kuninga juures koos, kes mulle surma on man
dunud. Kuis suudan ükspäinis hulga wastu seista? 
Seepärast kartsin tünnini tulles. Aga siiski lähän 
ennemine asja kohtu ees seletama, kui et sest minu 
naise ja lastele midagi kahju wõiks sündida. Ar
mas Ermelina, kallis loomake!" — ütles Reino
wader oma abikaasale — „kandke truiste hoolt laste 
eest, ja »vaadake et kurniwisates teine teist kaikaga 
pähä ei puudu! Kõige enamist palun teid noorema 
pojakese Reino järel waadata; temal on kenad ham
bad suus ja igapidi isa kuju ja kombed, loodan te
mast ükskord mehe saamad; ja siin on mo poeg 
Rossel, weike wõruke, keda niisama armsaks pean! 
Ta oskab auduwa linnu alt munad warastada, et 
lind seda tähele ei pane. Tehke lastele igapidi 
meelehääd ja kaitsege neid kahju eest! tagasi tulles 
tasun teile kõik waewa ja hoolekandmise käte." 
Sedawiisi naist maanitsetes jätis Reinowader juma
laga ja tõtas Jrmhabemega minema.

Teed käies ütles Reinowader määrale: „ Mo
kallis lellepoeg ja sõber! pean teile tunnistama, mis 
raske mure ja kartlikud mõted südant mul koor- 
mawad; kardan et surmatund juba pea käte on 
jõudmas. Endised patud seisawad otsegu paksud
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piirneb mul roaimu silma ees; oh, teie et tea, mis 
rahuta minu hing on. Teie olete üks auus maga 
mees, laske mind patu ülestunnistaba! rootse preest
ri asemel minu kahetsemist kuulba ! « Jrmhabe 
roastas: «Kõige esiteks tõutage rööroimist, roargust, 
tapmist ja muub sübame kurjust hoopis maha jäta, 
muibu et maksa patu kahetsemine midagi.« — 
« Seda ma tean," ütles Reinoroader: «laske patu- 
tunnistust mind alustada. Ei tohi ma teile salgaba, 
kuba kõige loomade roastu, kes praegu meie kuningriigis 
elaroad, ma paljugi patu olen teinud. Onu Mesi- 
käpa panin paku roahele näpistise, kus ta nahka 
pargiti, ei kübara ja kindad pandiks jätis. Kassi 
petsin roale keelega hiire-söögile, kus ta lingu langedes 
kibedat rõõska sai ja ühe silma ärakautas. Nii
samuti kaebab kuk Kannusjalg töt mööda; ma rööroi- 
sin lapsed tal ja panin neid nahka. Ka kuninga 
löukoera ja tema suure emanda roastu olen mitmel 
puhul eksinud. Kriimsilm sai minu läbi mõnda 
häbi ja tiotust. Aga kasin aeg et luba kõik tem
pusid siin ülestunnistaba. Nalja pärast sõimasin 
hunti ika onuks, ehk me kül kogunift sugulased ei 
ole. Ükskord — sest on aastad kuus teeb — palus 
Kriimsilm mind, et pidin musta juudi mütsi temale 
pähä panema, sest temal oli himu mööda külasid 
kribu - krabu kaubaga ümber käia. Seal körroetasin 
tulega pää ümbert kartvad ära et nahk kortsus ja 
hundike walu roärast hulgus. Niisamuti õpetasin koera
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kombel teda sabaga kala püüdma. Ükskord läksime 
jälle öösel ühe rika mehe aita kiskuma, kus mõned 
raswased sea kingid rüki salmes olid. Kriimsilm 
kraapis käpadega seina alla hauku, puges waewaga 
sisse; aga aidas ei jõudnud mehike ahnust keelata: 
sõi üleliiga, paisus jämedaks kui tiine kon, ja ei peas- 
nud enam kitsast haugust tagasi. Ma tegin õue 
peal kära, napsatasin peremehe silma ees ühe 
kana ja putkasin jooksu; siis läksin aida ete, lasin
kana suust, ja rahwas sai sedawiisi hundi jäljed
käte. Oi, seal wirutati ühtluist manameest, künni
ta äraminestas, inimesed teda surnuks pidasid, 
sabapidi aia taha wedasiv ja siis magama läksid, 
kui esiteks nõuu wõtnud, teisel hommikul hundi kasukat 
mahanülgida. Ei tea, kui kaua ta seal roidus seisis. 
Üks teine kord oli temal himu kana liha peale, 
ta palus mind penni juhatada, kus kanad õrrel 
käisid magamas. Mina kiitsin penni teadwad, 
kus kuk iga öösel seitsme kanaga pidi magama; 
Kriimsilm nälpas juba keelt minu jutu kuuldes^
Kui küla rahwas puhkama heitnud, läksime meie ka
hekeste kana saagile. Akna luuk seisis pool lahti ja 
suur piru-lõm põigiti akna peal. Hunt ronis mööda 
seina üles, läks tõmmu mööda, mis peeniks armas, 
edasi ja plumsatas äkitselt kõige kõmmuga tuppa; 
ma lükasin luugi kinni, rahwas ärkas mürina pä
rast unest, wõtis tuld tupa ja leidis valumata 
wöera nurgast. Seal hakati wana mehe kasukat



42

rabama; ei tea, kuvas La wiimaks peasis. — Ka 
tuleb mul wee! tunnistada, et Kriimsilma emandaga 
tük aega salamahti sõbrust olen pidanud. — Nüüd 
olen tot mööda kõik teile tunnistand, palun andeks an
da ja tõutan wastu tõrkumata kannatada, mis mulle 
nuhtluseks mõistate." Määr murdis ühe painuwa 
paju witsakese, andis seda Reinowaderi käte ja ütles: 
«Lel, andke selle roosaga ise endale kolm kibedat lööki, 
pistke siis rnits tee ääre püsti, hüpake kolm korda üle witsa 
ja andke siis roosale lahkest suud: siis näitate sõna
kuulmist ja ma annan teie manab süüd teile andeks."

Kui Reinowader seda käsku sai täitnud, ütles 
Jrmhabe: «Nüüd, armas lel, laske meeleparandus 
hääs tegudes awalikuks saada ja siis tõutage mulle: 
rööwimist, märgust, tapmist, malet, abielu, rojasta- 
mist, ja ülekohtu kiusamist maha jäta." Reinornader 
kostis: n Mina tõutan teie käsku mööda seda lu
badust kindlast täita." — Siis tõtasid mõlemad 
mööda teed edasi; aga tee äres oli üks kiriku-
möisi ja õue peal suur trop kanu. Reinornader 
ütles: aia tagant lähäb kõige õigem tee, ja kargas 
korraga üle aia õue, mõtte ühe nuumatud kuke
suhu, et suled aga lendasid, ja piStis saagiga lip
pama. Seal hüüdis määr meelepahandusega: «Kas 
se on teie meeleparanduse töö? oh, õnsakssaamata lel, 
kes ühe kana pärast patu paelu tagasi langete! « 
Reinornader laskis kana suust ja ütles: seda te
gin sügamas mõtes üsna hinge teadmata. — Tee-



käijatele tuli nüüd üks sild wastu. Reinowader jäi 
silla peale seisma, nälpas keelt ja wahtis üksi silmi 
kanade poole tagasi. Seda nähes, ütles Jrmhabe 
sõideldes: »Lel! kus teil silmad jälle luusiwad? 
loho! täitmata loom!" Reinowader kostis: „Ärge 
eksitage mind palwes; mõtes palusin praegu kana 
hingede eest, mis tünnini minu läbi otsa on saanud."— 
Wiimaks jõudsid nemad kuninga linna ligi, ja kui Rei
nowader kuninga lossi ja auujärge eemalt, nägi, läks 
ta meel nukraks ja suur kartus asus ta südamesse.
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4.

Sõnum kuulutas kuninga linnas Reinowaderi 
tulikut, seal rutas igaüks — suur ja weike — teda 
waatama; pisut sõbrameelelisi, suurem osa enamist 
kõik waenlasi. Reinowader ei pidand neist suu
remat lugu, waid astus julge wiisaka sammuga 
Jrmhabeme seltsis uulitsad mööda edasi, otsegu kuninga 
oma poeg ehk üks oodetud suurtsugu woeras. Kor
raga seisis ta keskel suure isandate seltsis kuninga 
lõukoera palge ees ja ütles kumardates: »Ülewäga
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auvstütud kõrge kuningas, armoline isane! kõrge 
sugu olete ja suur, emu ja mäe poolest esimene 
loom; rootse siis armolikult õigust mööda ka tänagi 
minu roabandlrku jutu kuulda. Teie kuninglik artn 
meel truimat sulast tal ei leidnud kui mind, mis 
julgest rohin tunnistada. Paljogi seisab praegu 
teie auujärje ümber, kes mind selle õnne pärast roih- 
karoad. Waenlaste kurjatahtlik roale kipub teie 
sõbrust mul lõpetama, aga tänu roana taadile! teie 
katsute iga asja põhjani läbi ja kuulete nii hästi 
süüaluse kui kaebaja jutu; olgu noad küllalti selja 
taga lutõfanb ja mind tagajärel sosinud, mina 
seisan kohkumata kohtu ees ja mõtlen: kül teie minu 
truust tunnete, mis seda tagakiusamist mulle saa
dab. " Wcrit!" kärgatas kuningas — pidage 
lõuad kinni! teie libekeelik lori lähäo tuulde; nroa< 
kikuks tõusnud ülekohtu tood ähroardaroao teile 
nuhtlust. Kas pidasite rahu - lepingut, mis suurest 
armust kõige elajatele kuulutasin ja roande sõnaga 
kinnitasin? — Seal seisab leinaja kuk Kannusjalg, 
kelle lapsed teie, ülekohtune roaras! üksteise järel 
enamist kõik ärarööroiftte! Armastust minu roastu 
püate, usun ma, se läbi ülestunnistada, et minu 
kuningliku rooli aroalstult põlgate ja minu trui 
sulastele pussi teete. Waene Hints kautas ühe sil
ma ja terroise! Mesikäpal lähäb mõni nädal aega 
roalosaiv haarou parandates. Toho, äriskelm! mis 
pikemalt teiega roaidlema Hakan: kaebajaid on hulga-
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keste, tõeks tehtud kurjust küllalt,'; peasmist teil et ole 
loota." Reinowader kostis alandlikult: .,Armoline 
kuninga isand, kas mina sellepärast nuhtluse 
wäärt! oli se ehk minu süü, et Mestkäp werise pääga 
tagast tuli ? Kuva töö, nõnda palk! ütleb roana 
tark sõna. Üleliig julguses kipus ta sõge wäe 
kaupa talomehe mesipuu kallale, et kuulnud minu keel
du; magus meekärje himu pistis tema mõistuse—ei 
tohi nimetada: kuhu? — Tuka std tormlaesed talu- 
poead tema kere peale, eks olnud Mestkäpal tuge? 
roust ja rammu küllalt,' roastu panna; sõimas ja 
roopsts rahroas teda, miks ta siis kui roahroa mees neile 
laimu ja matsust kate ei tasund, enne kui jõke pakku 
põgenes? — Ja kui isane kas Hints, keda lah
kelt roastu roõtstn ja roõeraspiu roaga söötstn, ennast 
warguse eest ei oskand hoida, roaid minu sõbraliku 
nõuu wastu öösel salamahti kohtumehe küüni margale 
puges ja seal wiletsat kahju leidis: kas se siis minu 
süü? Wai kas mina nende pöörase töö pärast nuhtluse 
wäärt olen? Mõistke siis kohut õigust mööda, kuulage 
asja läbi, ja teie leiate mind ilmasüüta."

Seal ütles oinas K o h e k e l: Aeg on tulnud, 
läki nüüd kaebama! — Ja sedamaid tulid Lääne 
lamboline hunt kõige sugulastega, isane kas Hints, 
Mestkäp karu ja palju muid elajaid karja kaupa: 
eesel, priinimega Pikkõrro, jänes Argpüks, weife 
koerake Pits ja suur karja - koer Krants, Mek- 
mek kirö, ja Puksarro uf, ka arg ja hobone et
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jäänud teistest maha; metselajatest nähti meel: oraw, 
põder, irroe, kobras, nugis ja siil; niisamoti 
lendsid kohtu ete toonekurg, rähn, kurg, kaarn ja 
muud linnud; ujujatest tulid Piilopapa part, 
S u l g n i k ani ja mitmed teised lestajalad. Kan- 
nusjalg, leinaja kuk, astus ka oma järeljäänud laste- 
riismetega kuninga auujärje ete ja hukas ägedast kae
bama. Aga kes jõuaks seda määratu linnu parwe 
ehk elajate hulka siin ülesnimetada, mis aega mööda 
senna koku kogus. Kõik kipustd üheskoos reba
sele kere peale, püüdsid tema kurjad leud korraga 
awalikuks tõsta ja lootsid tema nuhtlust näha saada. 
Walju kõnega tungisid nemad kuninga ete, lisasid 
kaebtusi kaebtuste peale, wanu ja uusi tempusi 
ülestunnistades. Ei olnud weel ial ühel kohtupää- 
wal nii palju kaebamisi kuninga ete tõstetud. — Aga 
Reinowader seisis kohkomata ja oskas igamehele 
wiisakast wasta kosta, ja sõna suhu wõtes jooksis 
kena jut temal kui wesi, mai mis ta ial »Vabanda
des rääkis näitas üsna kui tõsi. Kõik oskas ta 
ärasalata ehk hoopis teisiti käända, ja kes tema wastu- 
kosimist kuulis, pidi imeks pannes teda wabaks 
arwama ja pealegi mõtlema: Reinowaderil on õi
gus. Wiimaks tõusid mõningad tõsised õiglased me
hed Reinowaderi wastu üles, kelle tunnistus tema kur
jad tööd korraga tõeks tegi. Nüüd oli kamal mehike 
lõksus! — Kuninga ülema kohtu nõu»nehed mõist
sid ühest suusi: Reinowader rebane peab surma
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nuhtlusesse langema I ja kästi sedamaid teda man
gi roota, käed selga siduda, ohelik kaela panna 
ja roiibimata roölla pua, et kõik endised rasked kur
juse tööd tiotaroa surmaga temale käte saaksio ta- 
sotud. Kui kuningas nimetud kohtomöistmise otsust 
oma käekirja ja pitseri läbi oli kinnitanud, mõtles 
Reinowader: nüüd on roiimne ots mul käes, ka
mal roabanvuse jut läks hoopis tuulde. Seal seisis 
korraga tema kibe tiotaw elo ots roaimu silma ees 
ja kõik endine ülekohus langes kui udu pilroe tema 
hinge peale.

Kui nüüd Reinowader kohtu õigust mööda »vaen
laste hulgas nõrkus seisis, ja roihamehed rutust 
teda roölla tahtsid wia, hakasid tema sõbrad ja 
sugulased kohkudes nukral meelel leinama. Jrm- 
habe määr ja teised ligisugulaesed kuulsid roastu 
meelt kohtu käsku ja kahetsesid suure kisaga armsa 
sõbra surma, kes, kui suurtsugu mees, isandate 
hulgast esimene, nüüd kõigest auust ja suurusest lesk 
— tiotaroa surma pidi langema. Juba se mõte 
tegi neid pööraseks, kudas pidid nemad Reino- 
roaderi roõllapoomist oma silmaga nägema? Nemad 
astusid üheskoos kuninga ete, palusid luba koeu 
minna, ja läksid — nii palju neid oli — kuninga 
koeaft ja linnast roälja. Kuninga lõukoera meel 
läks torsu, et nii palju kuulsaid isandaid temast 
lahkus ja ärapõgenes; ega roõinud ükski seda 
ete orronta, mis nüüd näha sai: et Rein omad eri
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sõbrad ja sugulased nii wäga perekas olid. Selle
pärast rääkis kuningas salamahti ustawa nõumees- 
tele: Ehk kül Reinowader wäga tige loom on,
siiski ei tohi meie unustada, et tema sugulas
test mitu meie teenistuses wäga tarwilikud on; 
kes nende aset saab täitma?"

Lääne isand, Mestkäp ja Hints olid kui takjad 
siutud wangi ümber asja tallitamas ja rutasid 
kuninga käsku mööda waenlase tiotawa surma käte 
saatma; nemad wiisiv teda kisaga linnast wäl;a 
ja hõiskasid rõemu pärast, kui wõl nende silma 
paistis. Seal hakas kass wihaga hunti tagakihu- 
tama, üteldes: », Kriimsilm isand, wana Püha-
jüri kutsikas, tuletage täna meele, mis woolas töö
mees ja asjatallitaja Reinowader sel puhul oli, 
kui reie kadunud wenda tema wihkamise pärast 
ülespoodi! Ärge jätke wana wõlga käte tasomata! 
Ja teie, Mesikäva isand, mõtelge nüüd selle peale, 
kuda Reinowader teid petis! kuda tema pärast 
wiimate talumehe õues paku näpistis wihase rahwa 
malka, meeste ja naiste wopsosi kannatasite, haawu, 
häbi ja tiotuft leidsite ja kõige ilmale naeruks saite. 
Olgem walwsad, sõbrad, ja ühemeelelised, tema on 
wäga kawal. Peaseks ta täna jälle meie käest, siis 
-valetaks ta ennast wabaks, ja meie ei saaks tal 
magusa kätetasumise tunni õnne maitsema. Läki 
rutu temale wõlga käte maksma'" Kriimsilma isand 
kostis: »Zutulorisemine ei maksa meil midagi;
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muretsege mulle ennemine tugema oheliku, ma 
tahan ta tossu mii (ja roBtta ja pika ilule korraga 
otsa teha.« Nõnda isekeskis rääkides läksid nemad 
mööda teeb edasi. Neinowader, kes fennt waikselt 
nende jutu kuulnud, lisas pilkamiste juure: Ma panen 
imeks, et teie nÖuu et leia? Kül Hints juhatab teile 
oheliku, kenne Lugemust oma kaelaga kohtuntebe 
küünis katsus, kui suure atm ja iluga hiire püügilt 
tagasi jõudis. Aga Mesikäp ja Kriimsilm, teil on 
maga kiir taga, roana onu surma läkitada! Kas ehk 
armate meel täna seda asja toimetaba ?»

Kuningas ise läks suurema isandatega seltsis 
linna mära mast rnälja Reinornaderi miimist lugu 
maa ta ma; ka fumngana*) ja suur hulk muid tanu# 
päid, nende kannul, otsata palju kehrnu ja rikaid, 
tõtasid mölla juure Reinowaderi ülespoomist waatama. 
Kriimsilm isand rääkis oma sõbra ja sugulastega, 
käskis neid üksteise kõrwas ligistiku astuda, et kin- 
nikõidetud mäng pakku et peaseks, sest kes samata 
mehe tempu mõis uskuda. Abikaasale ütles hunt 
meel iseäranis: Sina, mana moor, seisa elu poolt 
tema maotu, aita meestele teda kinni pidada ja näita 
kohe hammast, kui putkama peaks kipuma. Kui kelm 
meie käest peaseks, siis saaksime seda mäluga üheskoos

*) Kuningana, kuningasa, on üks uus sõna ja tähen
dab: kuninga-emand, chk kuninga abikasa.
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mälestama. Teie, armas Mesikäp, tuletage nüüd 
walo ja sõimu meele, mis rohke kasodega wõite kätte 
maksta. Hints, wennike! ronige üles ja köitke ohe
liku ots wõlla külgi, teised pidago mangi kinni, ja 
mõningad tulgo mulle appi redelit püsti seadma; kahe, 
kolme silmapilgu pärast on kelmi wiimne lugu luule
tud." Mesikäp kostis: Seadke aga julgest redelit, kül 
mina teda kinni pean. ,-Ennä imet! ütles Reinowader 
— „ mis woolsad kutkad teie olete onole otsa te
gemas. Õiguse pärast peaksite mind sugulase 
kombel kaitsema ja warjama ja hädas mulle appi 
tulema. Mis armo palumine siin mulle aitaks! 
Kriimsilm isand wihkab mind kõigest südamest ja 
käsib naist, mind hammastega kinni pidada, et ma 
pakko ei peaseks. Kui eideke endist aega meelde tu
letaks, ega ta siis mulle raadsiks wiga teha. On 
se minu wiimne tund, siis soowiksin rutu aega lõ
petada. Minu kadund isa wiimne tund oli ruto- 
lisem, kui seesamafugune wiletsus tema peale langes; 
ega olnud temal poolt nii paljo uhkeid saatjaid 
kui minul. Tahate weel kauemine minu peale 
ellitades armo heita, se teeb teile häbi." Kas kuu
lete, hüüdis Mesikäp, mis hooplikult ülekohtune rää
gib ? tõmmake rutu teda ülesse! mehikese ots 
on praego käes. — Reinowader mõtles: tuleks 
mul õnne kombel suures hädas midagi meele, mis 
kuninga südant saaks liigutama, et mulle elo kin
giks ja mino kolm tugewat waenlast häda ja häbi
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Mt saadaks. 
Ms oleksin ma 
mees. Targad 
mõtev ja ka
malus , tulge 
appi! oheliku 
silmus on kõri 
ümber, häda
oht ja kitsik 
kaes! kudas 
siin lahti pea- 
sen? Kõik ku
ri lugu weereb 
hunnikus mino 
peale: kunin
gas on wiha- 
ne, sõbrad läk
sid pakko ja 
waenlased mul 
wäga kanged. 
— Arwaft siil

s . . .. ^_ Xx. , . ,v„ häad tegin,
pvlgajtn awalikult kuninga woli ja nõumeeste 
tarrust; kül olen sellepärast wõlglik ja süüdlane' 
aga lootsin ika roeel õnnetusest wõimust saama. 
Kui weel nii paljo mahti saaks suu lahti teha,' 
ei nad siis mind üles saaks pooma! lootust ma weel 
ei jäta maha.
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Nõnda mõteldes käänas Reinowader pää rahwa 
poole ja hüüdis: «Surm seisab mul silma ees, mina 
tema käest enam ei pease. Sellepärast palun kõiki, 
kes siin kuulmas, aidake mulle kuninga käest na
tuke aega paluda, et wõiksin meel enne surma hinge 
kergitades awalikult tünnini tehtud kurjad tööd 
ülestunnistada, muidu wõiks pärast seda mõni 
ilmasüüta minu patu läbi kimbotust leida. Tae- 
walik heldus saagu minu wõla-raamatust nii palju 
patu kustutama, kui ma tunnistuse läbi teistele 
kasu soowin. — Suurema hulga meel läks ärdaks 
seda jutu kuuldes. Nemad rääkisid isekeskis: Ega 
selle pisokese palme täitmine palju aega saa wiitma! 
ja astusid üheskoos kuninga ete luba paluma. 
Kuningas lõukoer wötis nende palweid kuulda; 
seal läks Reinowaderi südame koorm kergemaks, 
ja silmapilgul kingitud armu aega endale kasuks 
wõtes, hakas tema sedamaid rääkima: «Mina ei 
näe ühtainust teie hulgas, kellele ma kahju ei ole 
teinud. Esmalt — kui weel alles pisokene poisikene 
ema rinnast wõerduma hakasin, läksin kohe himu 
järel noori lamba ja kitse tallekesi taga kihotama, 
mis karjast eemale juhtusid minema; nende määgi
mine oli minu kõrwale wäga magus pillike, soowi- 
stn nendega tutawamaks saada. Mängides kägistastn 
korra kogemata ühe lamba tallekese, imesin mere ja 
tundsin, et roog wäga maitsew! Aega mööda näpis- 
tastn noorematest kitsetallekestest neli tüki, panin põesa
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taga salamahti nahka ja õpisin suurema ammeti 
peale. Paäw pääwalt julgemaks minnes hakasin lindu 
püüdma, ega ei jätnud rahul ei kana, parti ega ane; 
wõtsin kinni mis ete juhtus, ja mis enam kõhtu ei 
mahtund, seda matsin liiwa sisse teiseks korraks. Juh
tus ükskord pakase! talwel, et Sirtsu - soo peal 
Kriimsilm isandaga tutawaks sain, kui tema pa
rajast põesa taga kõhuli maas saaki oli luurimas. 
Kriimsilm tunnistas, kuda meie manast ligisu- 
gulased, kas lelle mai tädi poead pidime olema. 
Meie sobisime kaupa ja tõutasime teine teise wastu 
sõbra kombel elada, mis läbi. Jumal paraku! 
mulle mõno« kiusatust sündis. Sest aeast saadik luu- 
sisime üheskoos maad mööda, tema warastas suuri, 
mina pisokesi elajaid. Mis ial püüdsime, pidi wenna 
kombel jagatud saama, aga ei olnud osad ial ühe
suurused, maid tema wõtis paremad suutäied ja an
dis mulle, mis üle jäi. Oli Kriimsilm wasika 
ehk warssa rööwinud, mai oina ehk sikokese kinni 
wõtnud ja leidsin ma teda parajalt saagi kallal, 
mis tema küüsis sipeldas: seal ärritas ta hammast 
ja hirmutas mind urisedes ära, mis läbi minu 
osa temale jäi. Ja kui kahekeste ärga murd
sime ehk lehma mahakiskusime, siis tuli silmapilgul 
ta naine seitsme lapsega hulgudes söögi kallale, ja 
pelletasid mind metsa. Ei mite küllekondikestki an
tud enne mulle, künni üsna paljaks oli näritud; 
kõigega pidin lepima. Tänu Jumalale! ma siiski
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nälga ei näinud. Kallist roana roara nosides toit
sin ma salamahti oma pääd, sest kulda, hõbedat 
ja muud kallist naudi oli mul küllalti peidus; ega 
jõnaks praegu raudroanker seitsme koormaga seda 
roara ärarvedada."

Kuninga kõrw sirgus pikemaks, kui Reinoroa- 
deri roarandust kuulis, tema astus ligemale ja 
küsis: Kust teie kallist roana roara saite? kust
naudi endale pärisite? Tunnistage aroalikult 
ütles!"" Reinowader roastas: „Mis kasu sest 
saaksin, kui roara hakaksin salgama, ega ma surres 
kallist roarast midagi kaasa roõi roota. Teie sundi
ja sooroimist mööda tahan kõik aroalikuks ilmu
tada ; ei tohi ma armastuse ega häda pärast 
midagi sala asja kauemine roarjada, kuulge siis: 
se roara oli roarastatud! Mõningad olid nõuu 
pidanud ja roandega kinnitanud: teile, auud kuninga 
isand, otsa reha, ja kui sel korral roara nii targal 
kombel nende järelt ei oleks roarastatud, siis 
oleksite teie ammogi otsas. Pange tähele, armo- 
Ime isand! mis ma ütlen: teie elo ja õn seisis 
nimetud roara külles. Minu kadunud isa sai selle 
asja läbi suure häda sisse, langes enne aegu surma 
ja tuleb karta — igawese hukatusse 1 Aga kõik 
sündis, armoline kuningas, üksnes teie kasuks.

Kui kuningana ehmatades Reinoroaderi kole
dat jutu oli kuulnud, mis suurest roarast ja abi-
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kaasa surmast tunnistust andsid, ütles tema: »Mina 
noomin teid, armas Reinowader! tuletage meele, 
mis pik tundmata teekäik teie jalge ees seisab, wä- 
hendage kahetsemise läbi rasket hinge koormat ja 
tunnistage meile tõt mööda seda mõrtsuka lugu 
üles.» — Kuningas lisas juure: »»Igamees olgu 
matt ! Reinowader tulgu redeli pealt maha, 
astugo ligemale; meie tahame asja otsast pike
malt läbi kuulata.»» Reinowaderi süda läks jul
gemaks, tema tuli wihameestele meelepahanduseks 
redeli pealt maha ja astus kuninga ja kunin
ga sa ligemale, kes pikemalt sala asja läbi tahtsid 
kuulata. Nüüd walmistas Reinowader ennast ue 
tugema male jutu wasto, mõteldes: kui kuninga 
armo käte saaksin ja kamal nõu mul sigineks, 
siis lähäksid huka kõik waenlased, kes mind mölla 
tahtsid pua, ja mina peaseksin korraga kõigest kim
batusest. Walet on üleliiga tarrnis, enne kui selle 
mõtlemata kasv osaliseks saan. Kuningana oli 
maga rahota ja nõudis rebase käest tunnistust: 
andke teada, kuva kõik asi sündis? rääkige tõt! 
mõtelge eesseiswa surma tunni peale ja kergitage 
ilmast lahkudes oma hinge koormat.« Reinowader 
kostis: Tõrkumata tahan kõik ülestunnistada; 
surma pean muidogi minema: surma wasto ei ole 
rohto Maa-ilmaS. Mikspärast elootsas hinge koor
man ja igawest nuhtlust endale peaksin saatma? 
se oleks üsna pöörase töö. Paremine tunnistan üle,
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kohut selgest, ja ehk kül, Jumal paraku! sugu
laste ja sõbrade peale kaebtuft tõstan, siiski parem 
ilmlik tüli kui igawene põrgo piin teises ilmas." 
Kuninga süda oli seda kuuldes nukraks läinud, 
tema küsis: ,,„Kas räägite tõt?"" Neinowader 
ütles kahetsema näoga: », Ehk kül waene patune 
loom olen, siiski räägin selget tõt. Mis male mulle 
enam aitaks? Armo mina maa pealt enam ei saaks ja 
hing lähäks igaweft huka. Teie teate, et kohto 
mõistmist mööda surma pean minema; wiimne tund 
mul praego silma ees, sellepärast ei wõi kurjus 
ega häädus mind enam aitada." Wabisedes oli 
Reinowader seda ütelnud, ja näitas kahwatand 
kui surnu. Kuningana ütles kuningale: Mu! on 
hale meel tema ahastust nähes, »vaadake jälle 
armolikult tema peale, kuninglik isand! ja tule
tage meele, mitmest kiusatusest meie tema tunnis
tuse läbi peaseme. Palun teid, rootse lahkelt tema 
jutu kuulda. Käskige igameest mait olla ja teda 
awalikult tunnistada. Kuningas andis seda mööda 
käsku, ja kõik kogodus jäi waiki kuulama. Reino
wader ütles: Teie tahtmine sündku! wõtkem minu 
tunnistust kuulda. Minu jut peab truu ja tõtelik 
otsekui käekiri ja pitser olerna; teie peate kurja nõu- 
pidajad otsani tundma saama, »nina ei haka salgama.
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3.

Wõtkem siin pikemalt kuulda, mis kawalusega 
Reinowader ennast peastis ja teisi kimbutas. Põh
jatu walega tiotas ta oma kadund isa põrmu haua 
sängis, ja tõstis kurja laimu Irmhabeme peale, kes 
kui truu sõber igas kohas tema eest kostis; aga 
Reinowader kelm ei pidand nüüd kellestki lugu. 
•i Minu kadund isa« — alustas ta jutu — «oli 
ükskord õnne kaupa ennemuistese wägewa kuninga 
K a l e w i - poea waranduse sala tee peal leidnud, 
aga ei saatnud se kogemata õn temale kasu. Suure 
wara juures läks tema süda eneste suguste wastu 
wäga uhkeks, tema hakas oma ligemisi põlgama ja 
suurema sugu rahwa sõbrust otsimcu Niipalju tund
sin selgest, et kui wara minu isa käte jääks, siis 
wõiks ta raha läbi palju sõbru leida, aga kui wa- 
randus saaks meie armoliku kuninga hooleks antud, 
kuida õigus on, et siis woiks sest feige suurem kasu 
riigi walitsusele ja mitme alamatele sündida. Nüüd 
püüdsin murega salakohta ülesleida, kus waranduft 
marjul peeti, ja tahtsin salamahti warguft marga 
tagant warastada. Läks isa, mana kamal, mul nurme 
peale, lipas ta metsa pääwal ehk öösel, külma- ehk 
palawaga, märja- ehk kuiwaga, ika olin salamahti 
tema kannul ja luurisin mana mehe teekäikisi. Üks
kord lamasin jälle mäta marjul peidus mure ja
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mõtega, saba warandust üles pidin leidma, kellest 
nii palju olin kuulnud. Kogemata silmasin seal isa 
ühe prau wahelt mälja pugema; paekiwide wahelt 
astus ta otsegu sügawuseft walja. Mina seisin kui 
puu-not marjul, ei usaldand mite hingata; isa armas 
ennast üksi olema, wahtis teraselt igale poole ümber, 
ja kui ei kaugel ega ligimail kedagi ei näinud, 
alustas ta mängi, mis teile tahan kuulutada. 
Hauku täitis tema liiwaga täis ja tegi nii osawalt 
maaga ühetasaseks, et kes silmaga ei näinud, tal 
kohta üles ei oleks leidnud. Enne kui äralaks, siblis 
jala asemet saba ja ninaga siledaks. Seda kama
lust tööd õpisin sel räämal esimest korda mana ka- 
dund isa käest, kes iga kõweruse ja kelmi töö peale 
roaga harind oli. Kui isa asjatallitusele sealt ära 
rulas, jäin mõtlema, kas ehk kena marandus siin 
ligimail mõiks marjul seista! Aega miitmata astusin 
senna ja hakasin marmalt tööle; liitva alt leidsin 
kohe prau ülesse ja pugesin ahne südamega sisse. 
Oh, imet, mis seal leidsin! kallid asju, peenikest 
hõbedat ja selget kulda oli senna koorma kaupa koku 
pandud! Ei ole kõige manemad loomad siin kogu
konnas tõest meel nii palju warandust üheskoos 
oma silmaga näinud! Kohe selsamal õhtul, kui 
kuu oli tõusnud, tõtasin abikaasaga seltsis raha 
haugule; meie nessisime ja wedasime ühtepuhku ööd 
ja päämad kaks nädalat, ja sest et meil mankrid 
ega käru ei olnud, tegi wedu meile suurt tuska.
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Tõrkumata truuses aitas kallis Ermelina mul koor
mat kanda, künni meie aega mööda kõik kallist wara 
ühte salapaiku kokn saime kogund, mis selle tarbeks 
otsegu loodud oli.

ja oma wara waatama. Juba minnes tegid kur- 
wad möted ja mured tema meele nukraks; aga mida 
enam ta kraapis, siblis ja otsis, seda wähemine 
leidis tema endist naudi. Nõnda oli kõik nähtud 
waew korraga tuulde läinud; kanges hingeahastu- 
ses kipus ta meelt heitma.

„Aga kõige hoole, tarkuse ja murega ei jõud
nud ta ärawiioud wara enam käte saada. Meele- 
pahanduse ja häbi pärast poos mo õnnetu isa 
ennast ülesse ; se kole mälestus piinab ööd ja pää- 
wad minu hinge! — Sedawiisi kasu püüdes, lõpe
tasin oma isa elupäiwi. Ei wõi ma praegu seda 
tööd kahetseda, ehk mul kül kiusatus sest tõuseb. 
Kriimsilm ja Mesikäp, kaks täitmata ahned, istuwad 
kui auustatud nõumehed kuninga kõrwas. Aga 
Reinowader, waene mehike, kes oma isa äraandis, 
saab oheliku silmuse ja wölla samba selle eest tänuks! 
— Kus weel teisi niisugust mehi leida, kes ennast 
ärasalgawad ja hääl meelel surma lähäwad kui 
mina? « —

Kuningas ja kuningana, mõlemad liigraha 
ahned, hakasio salanõuu pidama, kuda enne Rei-
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nowaderi surma kadund Kalewi - poea ennemuis- 
tese wara endale wõiksid pärida. Nemad astusid 
teistest kõrwale, hüüdsid Reinowaderi enda ete ja 
küsisid salamahti: Tunnistage üles, kus suur war 
randus peidus seisab? Reinowader wastas: »Mis 
kasu kena wara juhatamisest mulle tõuseb? Kunin
gas mõistab mind kohtu läbi surma ja mina pean 
selle eest temale kasu saatma! Usute ommetegi kind
lamast minu waenlasi, neid wargaid ja rööwlid, 
kes mind tagakiusawad, kui minu truust!" — «Ei, 
armas Reinowader!"" ütles kuningana, •>»et se 
pea ial mite sündima! Minu kuninglik isand kin
gib teile elu ja lubab mööda läinud aega ära- 
unustada, kui meile rahahauku ülestunnistate; 
tema kuninglik süda pöörab heldusele ja ei ole enam 
teie üle sugugi wihane. Elage edespiddi mõist
likumalt, pidage teiste elajatega rahu ja jääge 
meile truiks sulaseks!"" Reinowader kostis: »,Ar- 
moline emand, paluge kuningat, et wõtaks wan- 
dega teie tõutust minu wastu tõeks teha, ja endi
sed kurjad tööd ja eksitused hoopis äraunustaks: 
siis luban teile suuremat wara kui praegu kellelgi 
kuningal on päranduseks." Ärge uskuge, armas 
abikasa, tema wale jutu! hüüdis kuningas. Mis 
tema wargusest, walest ehk rööwimisest tunnistab, 
seda wõite kui tahate uskuda, sest suuremat wa- 
leliku Maailmas weel ei ole nähtud kui Reino
wader ! Kuningana kostis: » Tõsi kül, et tema
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endine elukäik laituse wäärt sa komerik on, mis 
meile uskumist keelab; siiski peame meeletuletama, 
kui suurt kasu ta meile sellega saatis, et oma isa, 
lelle ja teised ligi sugulased meie kasuks ohwer- 
das, ja nende kurjad nõupidamised meile awa- 
likuks tõstis. " Kuningas ütles: Kui arwate et 
helduse näitmisest meile suuremat kahju ei tõuse, siis 
tahan seekord Reinowaderi kurjad tööd andeks anda. 
Ükskord weel, aga se on wiimne kord, tahan 
tema jutu uskuda! tuletage Reinowaderile seda 
meele: et ma oma kuningliku habeme peale wannun! 
kui tema edespidi ülekohut teeb ehk walestab, 
uis peab tema minu terawaid küüsi tundma saama, 
ja kõik tema suguwõsa põlwest põlweni.

Kui Reinowader kuninga teisiti mõteid tähele 
pani, wõtis ta süda julgust ja tema ütles: „Armo- 
line kuninga isand! se oleks pöörase töö, kui hakak, 
sin teile malet tunnistama, mis mõne pääwa pärast 
awalikuks tõuseks ja mind huka saadaks! » Kunin
gas uskus tema sõna ja andis kõik manad süüd 
korraga andeks. Reinowaderi rõõm oli otsata, et nii 
hõlpsal kombel elokitsikust ja waenlaste käest ära- 
peasis. — „Kõrge kuningas, armoline isand!" üt
les Reir.owader: „Jumal saagu teile ja teie auu- 
wäärt abikaasale ükskord tulemas ilmaS käte ta
suma , mis teie minu maesele siin armu näitate: 
teie heldust mälestades tahan elu otsani teie wastu 
tänolik olla. Ei ole kuskil Maa-ilmas üht elawat
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looma, kellele ma kallist warandust nii hää meelega 
soowin kui teile. Suure armu eest, mis mulle 
praegu olete nättnub, kingin teile Kalewi poea kalli 
waranduse päranduseks. Kus wara seisab, tahan 
teile tõt mööda tunnistada. — Wõtke siis kuulda 
ja pange kohta häästi tähele! Hommiku pool 
Lätti maal on üks suur liiwane nõm, keskel nõmme 
seisab paks kadaka põesas, mis rahwas Narrika- 
pvesaks kutsub, — pidage nime meeles. Põefa 
ligimail on üks allikas, mis Tölp aru allikaks 
nimetakse! need kohad on ligistiku. Nimetud 
paika ei lähä aasta otsal ei mees ega naine; suuris- 
pääkul ja nahkhiir elawad seal üksi. Senna 
marsin Kalewi poea waranduse maha. — N ar- 
rika põesa ja Tölp aru allikast, neid kaht nime 
teie ei tohi unustada. Minge abikaasaga seltsis 
ise senna, teil ei ole nii ustawaid sulasid, kelle 
hooleks asjatallituse wõiksite jäta; parem on kui 
ise senna lähäte, sest warandus on wäga suur. Kui 
Tõlparu allikast mööda saate, siis nääte kohe kaks 
kähara ladwaga männi puud, seda mis ligemal 
kaewu pool seisab, pange tähele, et teie ei eksi. 
Minge siis, armoline kuningas, otsekohe selle esimese 
männi peale, männi põhja pool juurte ai, pisut 
homikut wastu, magab liiwa sees ennemuistene 
Kalewi poea warandus. Hakage seal kaewama; 
teie leiate esiteks juurte al samblaid, kui samblaid 
natuke kõrwale lükate, puutub rikas wara kohe
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leil silma: paatrid, ristid, wanad taalrid ja rubla- 
tükid, kuld preesid, sõled, sõrmuksed ja muud kenad 
ehte asjad. Natuke sügawamas haugu põhjas 
seisab wiimaks weel Kalewi poea kuninglik auu- 
kroon, mis Mesikäp praegu kannaks, kui nende 
kuri nõu oleks siginend. Muid ilu-asju ja kallid 
kiwisi, mis teie kulla ja hõbeda korwas pikemalt 
weel leiate, ei jõua ma ülestunnistada; ega tehta 
ka meie päiwil enam niisugust asju, ehk kui neid 
tehtaks, kedagi ei oleks, kes osta jõuaks! Kui 
teie, armoline kuningas, kõik seda kallist waranouft 
oma silma ees nääte, siis mõtlete lahkelt minu peate: 
Oh Reinowader, õiglane rebane! kelle käpad 
kallist wara sambla sisse liiwa alla matsid, saagu 
sinu käsi häästi käima, kus sa ial seisad ehk liigud! 
— mõtleb teie kuninglik süda." —

Nõnda lõpetas walelik jutu, ja kuningas ütles: 
Teie peate mu! ise teejuhiks kaasa tulema, kuda 
mutcu senna oskan? Ma olen kül mõnda Lätti- 
maast kuulnud, ka Kuura- ja Littuse-maa nimi. 
Tartu- ja Taarapaik mul mõnikord kõrwa kost
nud, aga Narrika - põesas ja Tõlparu - allikas on 
mul alles teadmata; kas ehk olete jälle walet mulle 
luiskanud? — Reinowader kostis: „Wai ma reid 
kaugele juhatasin? Oleksin teid Inglis- ehk Turgi- 
maale otsima läkitanud, siis wõiksite kahewahel 
olla. Mikspärast teie nii uskuiata olete? Kõik, 
mis tunnistasin, on tõest ligimail Lätti-maal leida.
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Küsige kogukonnas ühe ehk teise elaja käest, kas 
nemad nimetud kohtasi ei tunne?« (Beat kutsuti 
jänes Argpüks kuninga ette, kes kui aawa leht ma# 
bisedes senna astus. Reinowader hüüdis: «Astuge 
julgest ligemale, teie peate kuningale wandega tun
nistama, kas teate kus Narrika põesas ja Tölparu 
allikas on? Jänes kostis: Tean kül; need kohad 
on suures liiwa nõmmes, Tölparu allikas seisab 
Narrika põesa ligimail. Narrikast kutsutakse seda 
kadaka poesaft, kus manal aeal oinas KohekeVa 
isa salamahti klubimargi raha tegi, künni teda kinni 
rnõeti ja Ria turul kaaki pandi. Olen seal paljogi 
külma ja nälga kannatanud, kui mõnekorra karja, 
koera Krantsi eest sinna pakku putkasin. Reinowader 
ütles Argpüksile: »Teie mõtte äraminna; kuninga 
isand on teie teejuhatamisega rahul."

6.
Kuningas lõukoer istus künkale suure kirni otsa, 

käskis riigi alamad murule maha kükitada, suurt# 
sugu niihääsri kui alamad — igamees oma paika, 
kõrwad lahti teha ja suud kinni sulguda; Reino, 
wader seisis kuningasa körrvas ja libitses sabaga. 
Kuningas turtsatas paar korda ja ütles siis: ««Ol
ge wait ja kuulge minu jutu, linnud niihäästi kui 
elajad, kehrnad ja rikad, weiked ja suured, kõik

5
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kuulge nuitb minu sõnu! Teie, minu suured isan
dad , ja kõik teised kuningliku auu ja tr oli ka la
mad: Reinowader rebane seisab siin minu woli 
oi: üürikese aea eest peeti no uu, teda wõlla pua; 
aga tema on meie kuningliku auu - järje ees palju 
salaasju ülestunnistanud, sellepärast kingime te
male neste oma kuningliku oimu ja wötarne tema 
jutu uskuda. Peale seda on kuningana, meie auu- 
wäärr abikaasa, tema eest maga palunud, mispärast 
Rcmowaderrga lepin ja kere ja elu priuse temale 
tõutan. Meie kuninglik hool ja woli saab edespidi 
ka Neinowaderit kaitsema ja tema üle warja- 
ma; siis käsin mina teid, fui elu teil armas on: 
auustage Neinowaderit, tema naist ja lapsi igas 
kohas, kus teie — olgu öösel ehk pääwal — nendega 
koku juhtute. Mina ei wõta pikemalt kaebtust Rei- 
nowaderi peale enam kuulda, mis kadedus ja kur
jus tema peale tõstab; tema endised kurjad tööd 
jäägu unustusse, sest tema hakab lõtelikult meelt 
parandama. Homme hommiku wara wõtab tema 
pauna selga ja kepi kate ja lähäb waga mehe kom
bel Kurefaare endisid patust kahetsema, ega tule 
enne tagasi, tunni kõik manab mõlad andeks on 
saanud.«" — Hints ütles tulise wihaga suud mööda 
Kriimsilma ja Mefikäpa isandale: meie töö ja 
waew läks üsna tuulde, oh oleksime kaugel — sau* 
gel siit, ehk neelaks maa meid alla! Kül armu leid
nud Reinowader meid kolmckcste nüüd hukatusse
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saadab. Üks film mul lõpes, nüüd kordan teise ees!! 
Mesikäp koetis: Ma näen, mõnuS nõu on meil 
kallis asi! Aga Kriimsilm ütles: Se asi on kü! 
käntsakas, siiski läki jala pealt kuninga juure. Tema 
astus Mesikäpaga seltsis wihaga kuninga ja funm# 
gasa ette. Seal tõstsid nemad kahekeste palju kae
busi Reinowaderi peale ja rääkisid äkilise sõnaga; 
aga kuningas ütles: »Kas teie minu jutu ei ole
kuulnud? Mina olen Reinowaderi uest armuga 
wastowõtnud. Mis teie, tolwanid, weel tahate?" 
— Kui kuningas nõnda wihaga ütelnud, käskis ta 
mõlemid kinniwõta, siduda ja wangitorni heita; sest 
Reiuowaderi jut nende sala kurju sest tuli kuningale 
meele.

Äkitselt oli Rein orvad eriga lugu hoopis teisiti 
läinud; tema peasis kimbust ja tõukas oma peale
kaebajad häbi ja wiletsuse sisse. Kawalal kombel 
oskas tema asja nõnda tallitada, et tük nahka karu 
turja pealt — pikuti ja laiuti üks jalg — maha- 
nüliti ja temale tee paunaks tehti. Kuningasa käest 
paluö Rernowader weel pastlid, üteldes: Teie wali- 
feilte mind, armuline kuninglik emand, armu tee
käijaks, aidake mind nüüd teele walmistada. Kriim
silma isandal on kaks paari pastlid, ega se palju 
oleks, kui teise paari mulle annaks. Tallitage, 
armuline emand, seda asja kuninga, meie isanda 
läbi. Ka Kriimsilma emand wõiks oma kingadest 
ühe paari mulle anda, tema istub enamist kodu

5*
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lee-paeal; mis ta seal kingadega teeb? •• Kunin
gana kostis naeratades: "Nemad roöiroad mõlemad 
teile paari kingi anda! « Reinowader tänas roii- 
sakaft helduse eest ja ütles kumardates: »Mul on 
neli uut kinga, nüüd ei taha ma pikemalt aega rott# 
bitada. Kõige õnnistuse osaliseks, mis roaga teel 
nõuan, peate teie, auus emand ja kuningas, saama; 
reie mõlemate eest tahan koimkorda igapääro palroet 
pidada. Jumal saagu teile ükskord kõik armu roh
kest kätetasoma, mis mulle waescle olete näitnud."

Kriimsilma isandal roõeti kingad esimese jalga
dest kedre luuni maha, emandale niisamoti tagu
mise jalgadest. Mõlemad roaesed kautasid jalgade 
kullest naha küüntega, lamasid suures rodud rotn# 
gerdates Mesikäpa kõrroas maas, ja võtsid surma; 
aga Reinowader oli kingad ja pauna roõtnud, astus 
nende juure ja ütles pilkades Kriimsilma emandale: 
«Kulla, pai eideke! näete, mis kenast teie ued kin
gad minu jalas isturoad, otsegu oleks mulle tehtud; 
ma loodan kaua neid pidada! Mõnda roaeroa nä
gite kül mind huka saates, mina nägin niisamoti 
reie pärast roaeroa, aga roaata õnne: minu tõöwaero 
halas paremine siginema. Teie rõemuStasite enne 
seda, nüüd on rõemustamine minu käes! se on 
Maailma roiis. Teed käies tahan igapääro teie 
peale mõtelda ja meeles pidada, et teie mulle mehe
ga kaks paari tubli kingi, ja Mesikäp hää pauna 
andis." Kriimsilma emand ütles walosast ohkades:
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fflleie patu nuhtluseks laseb Jumal teie kurjad tööd 
sigineda, aga ükskord saab ka teie mõet kuhjaga 
täis. Mesikäp ja Kriimsilma isand ei lausund sõna; 
Reinowader pidas mõtes nõuu, mis pussi Hint- 
sile pidi tegema, kes üksi seekord tiotamata oli 
jäänud.

Teisel hommikul wõidis Neinowader ülge ras, 
wäga kingi, enne kui jalga pani, wõtis pauna selga, 
kepi käte ja tõtas siis kuninga juure jumalaga jät- 
ma. Teretades ütles tema: "Teie alam sulane on 
praegu minikul.« Kuningas küsis: Miks teil nii 
suur kiir taga? Jääge täna mulle weel wõersiks, 
teie olete mul wäga armas. Neinowader »vastas: 
»Armoline kuningas! ärge wiitke pikemalt minu aega; 
mina tõtan teekäigile, sellepärast andke mulle luba 
lahkuda.«

Kuningas andis kohe palutud luba, ja käskis, 
et kõik suuremad isandad Reinowaderit saatma lä- 
häksid. — Käsku täiteõ saadeti Reinowader suure 
auu ja iloga linnast wälja, mängi- ja laulu-mehed 
käisid ees. Mesikäp ja Kriimsilm emandaga waa- 
tasid ohkades wangitorni aknast Reinowaderi uhket 
minikut. Minnes ütles Reinowader kuningale: 
»Kandke hoolt, et need kaks kurjategijat pakku ei 
pease! pidage neid wangitornis ööd ja pääwad 
ahelas. Peaseksid nemad lahti, siis oleks teie elu, 
otS ligidal. Mõtelge minu sõna peale, auus kunin
gas.« Sedawiisi rääkides läks tema »vaga näol.
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aga kurjad mÖteb südames teele; kuningas tõtas 
suurema isandatega linna tagasi. Kohekella ja Arg
püksi meel läks arvaks Reinowaderist lahkudes. Re
bane ütles nende silmapisaraid nähes: »Minu kõige 
armsamad sõbrad! jänes Argpüks ja oinas Kohekel! 
kuis raadsime meie üksteisest siin juba lahkuda? 
Wõtke armastuses waervaks weel tük maad minoga 
edasi minna! Teie saatmine on mulle üks armu 
kingitus. Teie olete mõlemad wagad õiglased me
hed, keda igaüks auuötades kiidab; teie saatmine 
tooks mulle õnne. Teie et roota liha haisu ial oma 
suhu, sellepärast on teie süda nii roaga.» Niisuguse 
suud mööda jutuga petis ta rumalaid, kes teda 
saatma läksid künni Kurjasünnitus mõisa. Tee peal 
oskas Reinoroader neile kena sõbraliku jutust rääkida.

Õue ro ära roa taga ütles Reinoroader oinale: »Jär
ge, armas Kohekel, nii kaua ukse ette ootama, künni 
jänes minu kurroastand abikaasale natoke troosti 
saab andma; meie õue ai kasrvab roaga magus 
aruhein, lepige nii kaua sellega künni meie tagasi 
tuleme." Argpüks astus temaga tuppa, kus Erme- 
lina lastega suures ahastusles olid, sest nemad ei 
lootnud peremeest enam tagasi tulema. Kui Erme- 
lina abikaasat pauna ja kepiga nägi, hüüdis ta 
rõemoga Reinoroaderi kaela langedes: »Reinoroader, 
minu kallis silmatera! kuvas reie käsi nii õnnelikult 
käinud, et eluga roaenlastc käest peasite? « Rerno- 
wader kostis: »Juba olin huka mõistetud, wangis
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kinni köidetud, wõlla-redeli peal! aga kuningas halas
tas minu peale ja peastis mind suurest hädast. 
Mind saadeti pealegi emu ja iluga linnast wälja, 
Mesikäp ja Kriimsilm emandaga jäirvad minu eest 
käemeheks. Jänesse Argpüksi kinkis kuningas mulle 
armuandmise tunmstäheks ja andis luba temaga te
ha, mis ma tahan, sest kuningas ütles: Argpüks on 
kõige enam teie peale walet tõsinnd. Seda peab ta 
mulle kohe wastama, ma tahan temale wõlga käte 
tasuda.« Jänes kuulis ehmatades seda jutu, seisis 
kui küpsetatud ja püüdis põgenemise läbi ennast 
peasta. Reinowader põrkas ukse peale wastu, as- 
mas jänesse kõrist küüntega kinni ja hakas teda 
kägistama; Argpüks kisendas elukombe!: Kohekel, 
tulge api! tulge api! waga mees — •— Pikemalt 
et saanud ta rääkida, rebane oli tema kõri ärapure- 
tanud ja tossu wälja wõtnud. Siis kutsus ta naise 
ja lapsed saagile, üteldes: "Tulge jänese liha sööma, 
mis wäga maitsen? on; esimest korda saab temast 
tühjast meile kasu." Remad nälgisid jänese ja 
panid nahka. Ermelina ütles nutukord sü es: Tänu 
kuningale ja kuningasale kalli roa eest! »Täitke
aga priskest kõhtu," ütles Reinowader: "sest korrast 
on meile külalti, fül muretsen hooruseks jälle wärs- 
kit toitu. Aega mööda loodan kõigele waenlastele 
seesugust palka anda, kui jänes täna sai. Ermelina 
ütles: Tahtsin ammugi küsida, kudas nii hõlpsast nende 
käest peasite? Reinowader kostis: " Jut wõtaks
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meil wäga palju aega, hakaksin kõik petust ülestun- 
nistama, mis läbi kuninga käest peasin. Ei meie 
sõbrus kuningaga kaua saa kestma; kui tema tõt 
kuuleb, stis läheb tuline wiha temal minu wastu 
põlema. Saaks tema teisikorda mind oma woli 
alla, ei siis jõuaks enam hõbe ega kuld mind peast- 
ma. Armu ei ole mul loota, seda ma tean; tema 
laseb mind ülespua; — meie peame siit ärapõgene- 
ma. Läki üle mere Soome maale, ehk Rootsi! 
seal ei tunne meid kedagi; meie elame tasaillukeste 
scalatse Maa aritud kombe järel. Taewas saagu 
meid aitama! Soomes on magusat toitu külalti: 
kanu, ani, parta, jänesid ja muid pudu-elajaio karja 
kaupa. Seal on kenad kõrged mäed, suured järwed 
ja suwel ilusad ilmad. Soome meri ja järwed on 
kalu täis, kuhu saba sisse pistad, tuleb neid tosina 
kaupa külgi. Jah, armas naisokene! kui raholist 
elu igatseme, peame Soome maale põgenema. — 
Pange, armukene, tähele, mis teile ütlen : Sel korral 
peasin wale läbi kuninga küüsist; lubasin temale 
kuninga Kalewi-poea waranduse päranduseks: juha, 
tastn kohta, kus raha-hauk peab seisma. Lähwad 
nemad juhatud kohta otsima, kusi midagi ei leia, ja 
saab kuningas märku, et teda petsin, siis sütib tema 
tuline wiha põlema. Seda walet ei jõua keegi 
mõtelda, mis kuningale luiskasin! Ei ole ma weel 
elu ilmas suuremas hädas olnud; juba olin, ohe
liku silmus kaelas, wõlla al redeli peal! ei tahaks



73

ma teistkorda seesugust tempu enam näha saada; ei 
lase ma ennast teistkorda kuninga linna petta, kust 
waewaga peasin. « Ermeline kostis nukral meelel: 
»»Mis meist nüüd peab saama? Kehwad ja wae- 
sed oleksime wõeral maal; siin on meil kõik parem 
ja tahtmist mööda. Kes tohib teie käest, armas Rei- 
nowader, päris mõisa ja walda wõta! Mikspärast 
tahate omalt maalt põgeneda? Meie elame siin 
rahuliste, mõisi on kindel; — tuleks kuningas sõa- 
wäega sete, meil on salahaukusi ja urkaid igas kohas, 
kust wõime salaja peasta. Teie teate selgest et meid 
wäekaupa kedagi käte ei saa. Teie tõukamine Soome 
maale minna, teeb minu südamele ahastust.-" «Ar
mas naisukene!" kostis Neinowader, »ärge hakake 
enne aegu kurwastama! mina ei ole weel läinud. 
Pange tähele, mis ma ütlen: hõlpsam on wandega 
töutada kui surma minna. Seda koormat, mis 
wände töutamine minu südamele teeb, wõiks kas 
saba otsas ärakanda. Kudas praegu rääkisite, nõnda 
tahan teha: ma jään font, mingu Kuresaare kes 
tahab; mul ei ole seal midagi tallitamist; mina jään 
raholift teie juure elama, kül saame aega mööda näha, 
mis kuningas teeb; minu kamalus saab tema luge
muse üle wõimust tootma.

Oinal läks wärawa taga oodates aeg igaweks, 
tema hakas nurisama: »Argpüks, wennikene! hakake 
lahkuma! Tulge ja läki minema?!" — Reino- 
wader rulas seda kuuldes toast wälja, ja ütles:
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"Armas sõber, jänes Argpüks palub andeks, et jala 
pealt ei wõi teie kaasa tulla, tema on minu naiste
rühmaga magusa! jutul, minge natuke maad sam- 
sammu edasi, kül jänes tuleb hüpates taga järel." 
Kohekel küsis: Mis kisa teil oli? ma kuulsin otsegu 
oleks jänes mind api hüüdnud? ega temal midagi 
wiletsuft ei ole sündinud? —- Karval rebane kostis: 
„Ee lugu juhtus nõnda: mina rääkisin tõu tn tut) 
teekäigist, sea! läks Ermelina süda ärdaks, tema lan
ges minestades kui surnu meie käte. Argpüks koh
kus seda nähes ja hakas kisendama: Kohekel, tulge 
api! tulgi api! tädi tütar on suremas! Tema kisa 
äratas Ermelina minestusest. « Oinas uskus kelmi 
jutu, ja Reinowader lisas meel juure: ,, Lahkudes 
palus mind kuningas mõnda sala asja pärast meel 
teadust anda. Minu kirjad on malmis, olge nii 
hää, armas lellepoeg, wõtke kirjatasku kaasa. Et 
pitserile rikumist, ja kirjad tee peal märjaks et saa, 
olen neid Mestkäpa nahast tehtud pauna pannud. 
Kuningal saab suur rõem minu kirjade üle olema, 
tema saab teid auuga wastuwõtma." Reinowader 
läks tupa, wotis tapetud jänese pää, mässis nartsu 
sisse ja pistis pauna; pauna suu sõlmis ta kindlast 
kinni. Wälja astudes ütles tema oinale: „Ripu
tage paun rihmaga kaela ja pidage hoolt, et teel 
kirjatasku suud lahti ei tee, mina olen oma käe järel 
tasku kinni pannud, kuningas tuneb minu sõlmed. 
Saate kuninga juure, siis nimetage mõistu kombel.
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fui oleksite mulle hääd nõu annud ja mind kirjuta
mise juures aitanud; se toob teile kasu ning au.« 
Kohekella süda laks rõemsaks, tema hüpas loogeti 
ühest kohast teisi ja ütles: Reinowader, armas kaim, 
nüüd näen selgest, et teie mind armastate ja mulle 
<nt tahate saata. Kõik isandad saawad mind kiitma, 
et oskasin tarka motett) ja sõnu teile juhatada. Teie 
saatmine juhtub mulle õnneks. Kas jänes ei tule 
minuga seltsis? «Ei weel," kostis Reinowader: 
„meil on Argpüksiga weel mõnda rääkimist, mis tema 
suusõnaga minu kirjale lisaks kuningale peab sele
tama." — Jumalaga, kallis lellepoeg! ütles Kohe
sel lahkudes. Lõuna aeal jõudis tema kuninga kota 
tagasi.

Kuningas küsis, kui teda paunaga nagi: .,Ko- 
hekel, kust teie tulete? kuhu Reinowader tfe jäi, et 
pauna teie käte andis?" Oinas kostis: Tema pa
lus mind, armoline kuningas, salakirjad teie käte 
tua, mis meie üheskoos wäljamõtlesime ja üleskir- 
jutasime; mina olin tema tru nõuandja ja abi
mees. Paunas leiate kirjad, mis Reinowader kinni- 
pannud ja pauna suu kunstliku sõlmedega sidunud. 
Ja kuningas käskis, et kobras, kes mitu wõerast 
keelt mõistis ja kuninga koas kirjutaja ammetid pidas, 
pauna lahti teeks ja kirjad wäljawõtaks. Kobras 
peaslis Hintsi abiga pauna suu lahti, aga mõlemad 
kohkusid, kui tapetud jänese merine pää paunast wälja 
tuli. Kobras hüüdis: Wäga imelikud kirjad need!
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kes neid kirjutawad, ehk need oskawad ka lugeda.«» 
Siin on Argpüksi pää, kuda igamees wõib turustada. 
— Kuningas ja kuningana ehmatasid maga, ja ku- 
rüngas ütles pääd wangotades: «OH, ülekohtune 
Reinowader! saaksin sind käte! kuvas mind petsid! 
oh et sinu walet hakasin uskuma." Ja kuningas, 
kuningana ja kõik elajad jäiwad kohkuma ja muret
sema. Aga Lõupard, üks kuninga ligisugulane, ütles: 
«Tõeste! mina et mõista miks teie ja kuningana 
selle üle nii wäga kurwastate. Jätke tühjad mured 
maha ja olge julged! Eks teie ole riigiwalitseja isand, 
kelle sundi kõik loomad peawad kuulma?" Kuningas 
kostis: « Sellepärast ei tohi teie imeks panna, et 
minu süda kurb on. Mina eksisin raskest, et üle
kohtuse wale peale oma trui sõbradele kahju tegin. 
Mesikäp ja Kriimsilm emandaga on kolmekeste tio- 
tud suures walus. Et ühe waleliku jutu peale üle
ma riigi isandaile tiotust tegin, se kautab minu nime 
kuningliku au. Mina kuulsin kuningasa palwet, kes 
Reinowaderi walet hõlpsast hakas uskuma; aga 
nüüd tuleb kahetsemine hilja, ei aita siin enam ükski 
nõu.« Lõupard kostis: "Kuninga isand! wõtke minu 
sõbraliku palwet kuulda; jätke leinamist maha! teh
tud ülekohut wõite jälle hääks teha. Andke karule 
ja hundi paarile oinas lepituseks, kes ise kiitis, kuda 
tema Neinowaderile nõu annud ja abimeheks olnud; 
seda kurjust peab tema meile nüüd käte tasuma. 
Pärast seda lähme üheskoos sõawäega Reinowaderi
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kere peale, püame teda elusalt ja poome, fui asi 
sigineb, teda sedamaid mölla, enne kui aega saab 
uut malet wälja mõtelda."

Se nõu oli kuninga meele järel; tema käskis 
silmapilgul mõlemad ilmasüüta tiotatud isandad oma 
ette kutsuda ja neid auuga wastu wõtta. Siis kut
suti kõik elajad aujärje ümber kvku ja kuulutati ama? 
kikult, kuda Reinowader waletanud ja oinaga seltsis 
waga Argpüksile otsa teinud. «Wõtke!" ütles kunin
gas, «hunti ja karu auuga wastu, lepituseks toutan 
neile oina suguwõsa igaweseks aeaks päranduseks." 
— Lõupard tõtas mangi hoonese, peastis Mesikäpa 
ja Lääne isanda ahelatest, üteldes: «Mina kuulutan 
leile rõcmsaid sõnumid! kuninga rahu ja priust! 
Kuningas kahetseb südamest seda häda, mis teile 
tehtud ja lubab teile lepituseks oina kõige tema sugu# 
»võsaga Maa - ilma otsani. Teie rnoite neid igas 
kohas püüda, olgu metsas ehk lagedal. Pealegi an
takse teile meel luba, Reinowaderile igal kombel 
kahju teha, niisamoti tema naise ja lastele. Seda 
kuulutan teile kuninga nimel. Tema ja kõik, kes 
edespidi tema järel walitsemas, saamad seda tõutust 
pidama! Unustage nüüd wiletsuft ja manduge suu 
ja sõnaga kuningale veste truust."

Lepitus oli tehtud; oinas pidi eluga tõutust kin
nitama, ja seisab meel tänapääm tema sugurnõsa 
hundi ja karu moti al. Sealtap se igawene »vihka
mine ja tagakiusamine tõusis. Hundid tükirnad nüüd
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julgest lammaste peale, sest et wanast õigus nende 
käes. — Mestkäpale ja Kriimsilmale auustuseks wal- 
mistas kuningas uhke wõeraspio, mis koks näoalat 
peeti, ja kõige ilmale awalikult näitis, kuda hunt ja 
karu veste kuninga sõbrust leidnud.

7.

Oh, seda elu ja õnne! oh, seda pidu ja põlwe! 
mis kuninga koeas peeti. Ahju keriksed ohkasid maugo 
koormade, lauad sepiku ja käki kuhjade al. Toru- 
pil ja wiol kergitasid murul noore rahwa jalgu. 
Mesikäp istus Kriimsilmaga kuninga kõrwas, suitse
tasid kartuse-tubakat ja westsid magusat jutu; kunin
gas püüdis neid awalikult auustava. Ei olnud »va
nema rahwa mälestusel uhkemat pidu nähtud, kui 
praegu kuninga koas oli. Arakas ja noor sik olid 
osawarnad tantsimehed; oraw, kas ja rähn ronisid 
wõidu rid»va inööda ülese, kuhu hiiri, pähklid ja 
tõukusi, otsa ott pandud, mis »võitlejale palgaks luba
tud. Üksteisest »vägise mööda püüdes libisesid roni
jad üheskoos maha. — Mõningad teised wiskasid 
kurni, »vedasid wägipulka, kasrvatasio tarnme, lõid 
kukkerpalli, ehk tegid muud nalja. Linnu - piigad ja 
neljajalgsed neiod hõiskasid kiigel Arju - tralli, ^ üks 
»vana tudipä arakas westis ennemuiste ft juttu. Õlle
kannud ja wiinakruusio käisid sagedasi ümber, suu
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igamehel südame mõeduks. Ehk kül wõeraspiolisi 
külalti koos oli, siiski saadeti igale poole neste palo- 
jaid, et rohkemine rahwaft tuleks. Maanteed ja 
kõrtsid oliv teerahwast täis, otsego oleks kuskil ligi- 
mail laata liikumas.

Wana wend Reinowader seisis kodu ahjo peal 
ja ei usaldanud wõeraspiole tulla, kubu mehike naha 
ehk oleks müünud. Tõutatud teekäik ei tulnud temale 
meele, ward mõted käisid ue ülekohtuse töö peale. — 
Kuninga kotta oli neil päiwil üks wana kuulus laulik 
ja kandlelõoja tulnud, kes mõnda kentsakat lugu Nei- 
nowaderi isa-isast rahwale kuulutas. Neid laulu jt 
kuuldes läks elajate selts wäga rõemsaks: wõitles, 
hüpas, kõpsis päiv ja farmi kokku, laksatas nokka, 
ehk silis sulgi ja karmu siledaks. Poisikesed puhu
sid sarme, lõid suupilli, ajasid lehtpilli ja pao-willet, 
et mets laksas. Tüttarlapsed tegid kassi - marsist, 
kaste heinast saanikesi ja punusid lillesi lindi wirst 
kokko, mis pärja peale pannid. Kriimsilma emand 
oli kuningasa kaest ue saksa märki tanu saanud; uh
kus ajas ma nn moori nina kõrgeks. Mesi käpa wa- 
nem lellepoeg, Wändra-päts, üks naljakas koera, 
hammas, oskas Pohla ja Mustlase tantsi, mis kõi
kidele kena oli waadata.

Juba olid kaheksa pio-pääwa ülemal lustis mööda 
läinud, seal astus pisoke kodojänes, Kanin ken 
nimi, kuninga ette, kumardas merise pääga alandli
kult ja ütles nukral meelel: «Isand! kuninglik isand!
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ja ülemad riigi nõumehed! alastage minu wäetikese 
peale. Mina waene olin mõrtsuka Reinowaderi 
küüsis, et waewalt eluga peasin. — Eile weike kest- 
hommiko aeal juhtusin teed käies Kurjasünnitus 
mõisa wärawaSse, kus Reinowader muru pingil 
kõhuli maas vli; raamat seisis tema nina ees. Ma 
astusin tasase sammuga temast mööda. Lipsti! kar
gas ta korraga maast ülese ja astus lahkelt teretades 
mulle wastu. Enne kui aega sain teretamist wastu- 
wõtta, tundsin ta mõrtsuka küüned juba kuklaõ. 
Ruttust kõhuli heites peasin waewaga tema käest, 
pistsin kui tuul panuma. Reindwader ähwardas 
täie suuga: kül ma so raipe kasuka teinekord pärin! 
Mina andsin jälgile lõhna, et kannud wälkusio; ei 
ehmatus annud aega tähele panna, kuva üks kõrw 
mörtsoka kätte jänud. Meriseks kriimustatud pääst 
nääte tema rabamise jälgi. Se on arvalik kange- 
kaelus ja kuningliku woli põlgtus, kui niisugune 
rõõwel ja mõrtsukas wagaid teesäijaiv kiusab ja neile —<• 

Kodojänese jutu lõpetas sõnakas wares, lranimega 
Wargasilm, kes kuninga ees noka kumardades 
ütles: .,Auorikkas isand, wagew kuningas! wäga 
nukraid leina sõnumeid pean teile kuulutama. Häoa 
ja ahastus tõmbawad keelepaelad kangeks! Ei jõua 
nii pikalt wiletsust teile kuulutada kui tarwis läheks. 
Jutustamine lõhub ueft mv kurwa südame rusuks: 
oh wiletsat lugu! Kes muna koorest ilmale tulnud, 
kaewago minu ahastust! — Hommiko esimese kukke
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aeal wõtsime käo petmise wastu mõne wihm-ussikese 
suuruseks, panime kingad jalga ja hakasime kodunt 
tulema. Terawnok, kallis naisoke minuga seltsis; 
kes õnnetusi ette teadis! Wersta kaks siin pool Ra
ba kõrtsi leidsime tee ääres Reinowaderi surnu keha; 
silmad tagurpidi, keel rippus pikali suusi, mehike oli 
malmis. Ehmatades tõstsime leina kisa! Reinowader 
ei tõstnud kõrwa ega saba. "Oh häda ja õnnetust," 
hüüdsin ma kurtes: .,tema mehikese tos on läinud!« 
Mõlemad kurtsime tema surma, naisoke pühkis põlle, 
ga silmi. Ellast nokisime tema kõhtu ja pääd; 
Terawnok kuulas, kas süda tuksus? Kõik oti maik; 
meie oleksime wõinud selle peale manduda, et hinge
kest enam ei olnud. — Aga kuulgem, mis sündis! 
Terawnok maokas kaduno silmad kinni, püüdis laiale 
jäänud suud kokkolitsuda — seal pigistas wõllaroog 
äkkitselt hambad kokko ja hammustas karnapsii! mo 
naisokese pää nokaga tükis otsast; werri purtsatas 
kaugeke. Kole lugu sündis silmapilgul; ehmatust ei 
jõua ma rääkida. Mo süda müriseb praegu kui 
haawa leht; oh õnnetust! Reinowader ühmas mind; 
õnnelt peasin lendu, muidu oleksin tema kõhtu läi
nud. Toho! kuri loom, mis nüüd näha sain. Ta 
õgis mo kalli naisokese lute ja sulgiga tükis nahka. 
Mina wilets mehike nägin koledat tööd ja ei wõinud 
appi minna. Süda ei annud mahti äraminna, 
ma istusin kõrge kuuse ladwas künni wõllaroog ära- 
läks, siis tõttasin merise töö aset waatamu. Ei ol-
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nud suuremat järele jäänud kui mõned mere piisad 
ja kaks, kelm uima sulge. Ühe merise sule mõtin 
nokka, mis alandliku palrnega kuningliku auojärje 
ette panen: oh halastage minu rnaese peale ja andke 
mõrtsukale jäledat nuhtlust. \

Kuningas lõukoer kisendas mõurades: »• 9tenw 
rnaderi nuhtlus peab põlrne pölrnele mälestuseks 
jääma. Ma tahan oma kuningliku habeme ja 
teramab küüned maha heita, kui teda nuhtluseta 
jätta n. Kergelt uskusin ta luiskamist ja peast jm 
teda »viimati »võllast, lunin gasa pal»ve peale. Ega 
ma stiski »viltuseks kahetsejaks jää, kes naise nõu 
läbi õigelt teelt eksis.»

Mesi käo ja Kriimsilm nälpasid keelt, otsego oleks 
juba Reinotvadert mauk kerikse! olnud; aga kuninga 
põlema wiha pärast et usaldanud nad rääkida. Na- 
tofcfe nea pärast ütles kuningana: »Ärge »vihastage 
üle liiga, avmohne isand. Mis tanvis teie man- 
nute? 2lndke ennemine käsku, et mõningad mtilja 
lahmad, Reinotvaderi käed selga siuwad ja teba feie 
toomad. Liguse põhi on mõntkord palju fügawam 
kui arwatakse. Esiteks pange kaebajad Reinowade- 
riga suud suu »vasto. Seisaks ta siin, kes teab, 
kas mõne kaeaaja suu et läheks lukku? Mittu püab 
teise peale kaebades oma kurjust kinnikatta. Reino- 
rnader on minu artvates wäga tark mees, sellepärast 
palusin tema eest. Olgo elokäck kuva tahes, tema
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nõu oli igaskohas mõnus. Kes kõik ette wõib teada? 
Üleliig kiirus on meeletu asja tallitaja, aga mis 
pika mõtlemisega ette wõtate, jcba tehke.«

Lõupard ütles: »Kuningasa nõu on hää! Wõt- 
kem tema wabandamist esiteks kuulva. Kutsuge 
teda kohtu ette; miS seal õiguseks mõistetakse, seda 
läitkem silmapilgul.«

Kriimsilm isand kostis: « Wabandago Reino» 
wader ennast, kuva tahes, mina mõistan teda siiski 
huka. Wai kas unustasite juba, kuidas ta sala 
warandusega kuninga pettis, mis Tõlparu hallika 
ligidal Narrita põesa al seisab? Tema walekeel on 
kõiki petnud, meiv Mesikäpaga häbi ja tiotuse sisse 
saatnnd. Tema kurjategija luusib nüüd mööda 
nõmme ja rägastikusi, maga teekäijaid tagakiusates. 
Tema nahk peab õrrele saama. Miks ta seie ei tule, 
kui ta süüta on ?"

Kuningas hüüdis: „Lõpetagem lori. Kõik wal- 
mistago ennast sõa wastu, et kuendamal hommikul 
malmis olete, minoga wäljaminna. Teie, suuremad 
isandad! tulge raudriides ja kilpidega! teised alamad 
wõtko toibub, lingud, nuijad, odad ja taperid kätte; 
küüned ja hambad olgo pealegi igalühel terawad. 
Wapramad mehed tõstame sõawäe pealikuks. Meie 
wõtame wäe kaupa Kurjasünnitus mõisa kõige waraga.«

Kogukond tõstis ühest suust rõemo kisa seda 
kuuloes.
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Pärast nõupidamist puges Jrmhabe määr salaja 
teiste hulgast ja tõtas Reinowaderilc sõnumeid roii- 
ma. Teel rääkis ta iseenesega: Nüüd on wana lel 
leilis! muidu seists ta igaskohas meie eest, kes nüüd 
temale abiks tuleb? Elo, mõist ja wara lõpetakse 
korraga.

Kui ta weike widewiku l Kurja sünnitus mõisa 
jõudis, tuli Reinowader wärawas temale wastu ja 
ütleS lahke sõnaga: „Tere tulemast, kallis lellepoeg! 
Minu meel mõlgub rõemo teid nähes. Miks te 
nii kiirest jooksite, et rinnad lõetsuwad ja kasukas 
suitseb? Mis uudise hääd teie keeleke mulle siis 
kuulutab?"

„Minu kurjad sõnumid ähwardawad wiletsust", 
kostis Jrmhabe. „Waewaga peasin sete! Teie auo, 
elu ja wara, kõik on kimbus. Ma nägin kuninga 
tulise wiha. — tema ähwarduse mõur ümiseb prae
gu mo körwas. Kuendamal hommikul tuleb kunin
gas sõawäega teie kallale. Andke jälgile tuld, enne 
kui õnnetuse rahe pilwe teie kaela langeb. Mesikäp 
Kriimsilmaga on kuninga sõbrad, igamees peab nende 
pilli järel tantsima. Teid sõimatakse rööwliks ja 
mõrtsukaks. Kodujänes ja wares tõstsid uut kaeb- 
tust teie peale. Sõawankrid, imbub, odad ja tape# 
rid, hambad ja terawad küüned on teie wastu roal# 
mis, kuhu waene peafete ?"

Reinowader küsis naeratades: „Kas teil midagi
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suuremat posti taskus et ole? Se tühi asi ei pane 
mind kohkuma! Wandugo nemad sadakorda mulle 
hukatust: ma saadan nende wanded tuulde. Saatke 
tühjad mured tuulde, armas lellepoeg, nemad ei wõi 
mulle midagi teha. Teile õnneks püüdsin täna kaks 
noored meikad, mis teile wistift maitsewad. Ärge 
nimetage Ermelinale sest sõna, mispärast feie tulite; 
naisterühmas teeb parmust marblase. Homme lähen 
teiega seltsis kuninga kotta.«

Jrmhabe tõutas elu ja wara rõemuga sõbra 
lunastuseks anda; Reinowader tänas lahke lubamise 
eest, ütteldes: «Kui nad mulle mahti annawad wa- 
bandada, siis petan libeda keelega kuninga ja tei
sed isandad.«

Tuppa astudes leidsid nemad magusa roa juba 
laual. Noored meikad maitsesid igaühele mokka 
mööda. Sööma laual ütles Reinowader määrale: 
«Waadake minu wiisakaid poegi! Rossel ja pisoke 
Rein saamad mõlemad ükskord meie suguwõsale 
auuks. Weiked kelmid hakamad juba ise toitu püüd
ma ja teemad mulle igapääw roentu; üks napsab 
kana poeokese, teine tuikese ja pardi poea. — Met
sas luusireS õpetan neid, kuida küttide, koerte ja 
ja lingude eest nahka peawad hoidma; mõne nädala 
pärast wõin neid üksi saagile läkkitada. Mängides 
sasiwad kohe teine teise khrift kinni, ja on nõnda 
õpinud, et kohe küüned turja peale ja hambad ko-
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risse hakawad, sellepärast ükski loom nende küüsis 
kaua ei sippeloa.«

Jrmhabe kostis : Niisugused lapsed teemad
wanemale rvemu ja meie suguwõsale auu."

Reinowader palus jutu lõpetada ja puhkama 
heita. Perenaine oli põhku põrandale pannud, kuhu 
peale kõik üheskoos puhkama heitstd. Reinowaderi 
isanda püksid sõelusid püüli, et tulnud öö otsal uni 
tema silma. Enne koitu tõusis ta asemelt ja ütles 
silmi lakudes naisele: Olge mureta, kallis hing? ma 
lähen lellepoeaga kuninga kotta mõnda tühja asja 
seletama. Pange ilusast maja ja lapsi tähele. Peaks 
kedagi minu järele küsima, sellele andke lahkelt wastust, 
pitkemat lori ehk kvrwa sosimist ei ole kuskil karmis. 
Pidage wärawad ja uksed lukkus; tühjad mured 
saatke tuulde!

Ermelina was tas : ,, Armas mees ! mis teid
kuninga kotta sunnib minema? Wai kas unusta
site miimist luga, kus waewaga wõllast peasite?"

«Tühhi tuul!" naeratas Reinowader. „Kanepid 
on alles külmamata, kust mulle wõlla oheliku tehakse. 
Maa ilmas juhtub mõnda: üks kautab suutäie ham
maste wahelt, teine leiab oodetud kasust kogemata kahju! 
Tühja asja tallitusele pean kuninga ette minema; waen- 
laste hulk ei tohi minusse puutuda. Nende rumalad 
nõuupidamisedlahmad tühja. Jumalaga, armoke!" — 
Seda üteldes astus ta määraga uksest wälja.
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8.

Natukese aea pärast tõtasid nemad üle nõmme 
linna poole. Reinowader ütles: » Saago meie
käigist, mis saab, minu süda loodab õnne. Armas 
lellepoeg! Pärast miimist pattude tunnistust juhtus 
mulle jätte mõni pisoke eksitus, mis teile tahan 
tunnistada. Wana Mesikäpa kerelt nülgisin tükki 
nahka, ja wötsin Kriimsilma isanda ja emanda kin
gad jalast. Walega tegin ennast pai lapseks ja 
saatsin teised kuninga wiha alla. Kuningale luis
kasin ühe pika ennemuislese jutu, mis teda Kalewi 
poea mana warale pidi juhatama. Siis näppis- 
tasin Argpüksi, panin ta merise pää pauna ja läki- 
lasin Kohekellaga sala-kirja nime al kuninga kätte. 
Kohekettale makseti mõrtsuka palka. Ka kotojänesse 
körwa kriimustasin meriseks, ega olnud minu süü, 
kui ta etega peasis. Warekse kaebamine on tõsi: 
tema naiscke läks minu matsa. Suuremad ei ole 
pärast miimist tunnistust juhtunud, aga üks wana 
lugu hundiga jäi mul wiimati unustuse, seda pean 
teile rääkima. Ükskord leidsime teet käies musta 
mära warsaga karja maal. Priske wars mõis ehk 
kuune olla; Kriimsilma söögi isu süttis warsa nähes 
põlema, ta palus mind kuulata, kas wars müa ja 
mis hind pidi olema? Ma astusin ligemale ja üt
lesin lahkelt teretades: »Armas mära emand! kas
ehk wars teil müa on?" Mära matsas i Kui kü-
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situd hinna täielikult mulle maksate, siis olgo wars 
teie oma. Warsa hind seisab mul tagumise jala 
kabja al. Ma mõistsin mära pilkamise jutu ja kost
sin alandlikult: «Lugemine ja kirjutamine jäi mul 
lapse pvlwes õpimata; ega ole ma ise warsa ostja, 
waio Kriimsilma isand nõuab warsa hinda. Mära 
ütles: „Tulgo ta küsima!" — Ma rääkisin tagasi 
tulles lugu hundile, küsides: kas ta pidi oskama 
lugeda?

Tema wastas: ,.Kül sellega korda saame! Ma 
käisin poisikese põlwes ligi aasta kreis-koolis, kus 
Wene- ja Saksakeele kirja lugema õpisin." Seda 
ütteldes läks ta mära juure ja ütles: Naita mulle 
kabja alt warsa hinda, mana moor? "Seal ta on!" 
ütles mära, jalga ülestõstes, mis eile seppal uest 
oli rautatud. Märake lopsatas nii osawalt Kriim
silma kulmo peale, et mana mees uimaselt maha 
langes; mära ruttas warsaga tulist nelja koen poole. 
Rabatud hunt seisis tük aega kui surnud, enne kui 
pääd tõstis ja hundi tänni laulma hakas. Mina 
küsisin ligemale astudes: »Ono-isand! kuho mära 
läks, et te üksi laulate? Seletage mulle, armas 
koolitatud mees, warsa hinda?" »OH, Reinowader, 
wennike!" oigas hunt: "ärge tulge pilkama, mul on 
kibe lugu käes. Oh, sa kõrgejalgne mära-lits! Tühi 
saago sulle kätte tasuma! Kabi oli waenlasel rau
tatud kue terawa naelaga, misga kuus krammi minu 
kulmo peale lõi, se oli tema firi. Õnneks et elama
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jäin." — Nii, armas lesiepoeg! oli lugu Kriimsil
mal märaga.

Jrmhabe ütles: »Teie eksituste wõlg on suur, 
ega kaswa surma wastu maaapeal rohtu! Hää 
oleks kui jänes Argpüks ja wareS Terawnok alles 
elaksid. Vaenlased kipuwad wäekauva teie kere 
peale! ja Argpüksi tapmine teeb teile kõige suuremat 
pussi. Seda lugu ei jõua teie wabanvada."

», Ei ole roigas" ütles Reinowader. »Uskuge, 
mis ma teile ütlen. Meekaupmees lakkub mõnikord 
ka magusaid sõrmi. Jänes oli suurem süüdlane kui 
mina; miks tal mi lihaw ümmargune keha oli? 
Kuis jõudsin seda nähes söögi isu kustutada? Sõb
rus on hää kül, aga ma armastan iseennast enam 
kui teisi. Argpüks ja Kohesel ei olnud minu sõbrad, 
nende sõbrus oli silmakirjaks rabwa ees!. Pat on 
nüüd minu, kahi nende pärandus. Mõlemad ru
malad leidsid oma rumaluse läbi otsa. Teate ise, 
armas lellepoeg, mis hirmu ja hädaga sel korral ku
ninga käest peasin, ohelik oli mul juba kaelas; — 
ei olnud mul seal nalja. Kes neid sundis mind 
saatma tulla? Eks nad teadnud, et ma neist tuge# 
wam olen? Wõktan mina wacne mees kuskllt kana 
poea kinni, siis tehakse suurt kära ja kisendatakse: 
»pooge waras wõlla!" Seda olen, armas lelle
poeg, igaskohaS tähele pannud, ja kui mul himo 
Peale tuleb, siis teen niisamoti. Mis sestki kasu
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saab, kui keegi parem tahaks olla, kui teised; pare
mad ei jää meie päiwil rahwa suus ka laitmata."

»Armas lellepoeg ! rahwa nuuskur nina oskab 
igaühest nurjate asja ülesluustda, ega träft kellegi 
keel seda rääkimast, mis teisele laimo ja kahjo teeb. 
Nemad laulwad ja lorisewad ühtepuhku kurja, ja 
ehk kü! ka mõnda hääd suuremist ja wcikemift isan
dist neile teadawaks saab, siiski ei tehta sest ial pi
kemat jutu; tuleb üsna õnneks armata, kui seda 
hoopis ära et salata. — Naerowaärt on minu ar- 
wates rumaluse uhkus ja tühi kõrkus, mis elajaid 
alati tagakihutab, et üks teise üle walitsejaks püab 
tõusta. Oskaksid nad kodu naist ja lapsi karista
da , ehk kangekaelust peret walitseva ja oma pisukest 
warandust kokku hoida, siis oleks nii palju hääd; 
aga nimetud pisokest tallitust ei jõua nad täita ja 
kipuwad ^siiski suurema ammeti peale, kus enam 
oiou ja tarka aru tarwis läheb. — Ükski ei taha 
omas seisuses rahul olla; igamees püab isanda nime 
ja hõlpsamat põlwe! Kuis peab lugu Maa ilmas 
paremaks minema, kui träfe, pettus, märgus, male# 
mandumine, rööwimine ja tapmine igalpool stginewad?

«Rähmas usub hõlpsamalt malet kui tot, rnõttab 
ennemine kurja kui hääd öppetust wastu. Kes nende 
suud mööda oskab toriseda, se on nende mees. 
Mõni pardi isand tõusis meie päiwil raamatu-kirju
tajaks; isa hani kiitis pealegi piilu-pappa laulu ja 
piilu-pappa nok tõusis kõrgele. Lori kandjad ja
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Metsakakku d pandi raamatutele nimeks, mis ru
malate elajade rahataskud Lühendasid ja waimoliku 
kirjutajate kukrud mammonaga täitsid. Linnud ja 
neljajalgsed! kui kaua tahate petjatele rumaluse tolli 
maksta, kes teie rasmaga enfcatb nuumawad?

Wai kas arwate neid paremaks, kes alati kaed 
ristis ja silmad pöörire ohkades ümberkäiwad, ennast 
marjule pandud waimoliku annete osaliseks kiitwad 
ja teistele jutlust lahmad tegema? Mõne seesuguse 
maga elajale juhtub kogemata ka ilmliku tüli, kui 
wõera põldu salamahti külwatud seeme päikese pais
tel idanema tõuseb; wõsuke saab teistele nähtamaks. 
Aga mis meil siin pikemalt keeldud armastuse kül- 
wist rääkida, se on üks kõik, kuda iduke tõusis; 
ükski ei wõi selle eest, kuda ta ilmale tuli. — Sa- 
lapõllus idanenud »võsukesed elago wiisakast teiste 
elajate hulgas, ja ärgu mingu koera kutsikas tal 
sellega suureldama, et isa poolt rebase ehk hundi 
sugu temasse puutunud. Niisugune suureldamine 
saadab igakord häbi.«

"Lel!" hüüdis Zrmhabe määr : „teie tahtsite 
oma pattu tunnistada, ja hakasite teiste peale kohut 
mõistma! Teil on endal wõlga fühlte; jätke teised 
rahule. Iga mees kandko oma koormat ja püüdko 
ükskord tehtud tööst »vastust anda. Sellepärast et 
teie Maa - ilma lugu nii põhjani äratunnete, poek
site ise teistest parenr olema. Tarkust on teil külalti, 
õigusest on puudu. Teie olete üks küünal, mis teis
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tele walgust näitab, aga ise pimedas elab. Teist 
saaks hää lammaste koolmeister."

Magusat jutu westes olid nemad kuninga koea 
ligi jõudnud, kus kawala Reinowaderi püksid jah
matama hakasid. Seal jõudis perdik Martin neil 
wasto. Tema ütles rebasele: „Olge julge, armas 
tädi poeg!" ja nõudis pikemalt asja otsust.

Reinowader kostis: „Mulle juhtus jälle koge
mata pisokeft tüli, kaks waenlase kere, kodo jänes ja 
wares, läksid tühja asja kuninga juure kaebama, et 
ühel kõrw, teise! naine minu kätte jäänud. Saaksin 
kuningaga^ rääkima, siis läheks nende kaebamine 
tuulde. Õnnetumal kombel olen praegu Kriimsilma 
süü pärast wände al, siiski ei usalda ma pika teed 
ette wõtta, kus naine ja lapsed »varjajata koeo jää- 
wad. Peaksesin nuhtluse alt, siis wõiksin julgest 
kuninga ette astuda ja pisokeft tüli seal »vaigistada."

Martin ütles: ,, Ma lähen praegu Kuresaare, 
seal tahan teie »võlad ühes äratasuda; wenna kombel 
seisan ma teie eest. Mina olen kohtu kirjutaja, 
tean selgest kõik kohtu seadused ja saan teie asja 
hõlpsalt toimetama. Mul on seal sugulasi ja sõbru 
külalte. — Minge julgest kuninga kotta, minu abi- 
kasa Suudmööda on seal, kes kuningas« juures 
wäleda mõistuse pärast armu leiab. Kül Suud- 
mööda tarkus teile seal abi saab andma. Kes õigust 
otsib, peab sõbru nõudma. Minu kaks kali, kolm
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poega ja palju teisi sugulasi on ka kuninga koas, 
kes kõik teie poolt seisawad. Olge mureta. T _ 

Reinowader tänas hää lubamise eest ja tõutas 
ükskoro Martina suguwõsale kätte tasuda. Siis lah- 
küsid nemad. Reinowader ja Jrmhabe läksid kunin
ga juure, kus w/ttrilasi hulgakesti koos oli.

9.

Kuninga kotta astudes näggi Reinowader pere- 
kat waenlaste hulka, kes otsegu kaarnad raisa üm-
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6er tema surma peale malwasid. Seal läks ta meel 
kahtlaseks ja julgus eit lõpemas, fliest tungis ta 
kartmata näoga isandate keskelt läbi kuninga auu- 
järje ette, Jrmhabe tema kannul. Määr sosis sala
mahti Reinowaderi formet: , Sõber rebane, nüüd 
ei ole aega arglaseks minna? Armast õnne arglasel, 
õn on wapra abimees!" Rebane wastas: ..Tõsi 
kül!« — Ümberwaakates nägi ta mõningaid sugu
last rahtra seas, wäga mähe föbru, aga seda roh- 
kemine waenlasi. Tema langes kuninga auujärje 
ette põlwile ja rääkis siis pikamiste:

Se, kelle stlma ees kõik awalik ja kelle! woli 
igawest on, saago kuninglike isandat ja emandat 
kaitsema, mõlemile tarkust ja häid mõtete andma, et 
pikal meelel Õiguse ja ülekohtu wahed äratunnekstd; 
sest wäga palju waleliku asju on rahwa seas liiku
mas. Suurema osa tigedus seisab maga mäljas- 
poolse marju al peidus. Seisaks igamehe südame 
mõtted tema otsa ette kirjutatud, et kuningas neid 
nääks, minu kulme pealt loeksite teie siis, et mul 
malet ei ole, kui ütlen: teie sund ja teenistus on 
minu suurem room. — Mõned tigedad on julgenud 
minu peale male jutu tõsta' nemad on kaeblusi teie 
kuningliku körwa tõsinud; aga ei jõua nemad mulle 
kahju teha ega kuningliku helduse allikat minu eest 
ärapeita. — Mina olen igast süüst prii! Jah, ar- 
moline isand? ma tean, et teie tarkust ja õiguse



95

armastust kedagi teelt ära ei jõua eksitada; olgo 
waenlased kangemad kui kanged."

Seda jutu kuuldes tungisid kõik elajad ligemale, 
igamees pani Reinowaderi julgust imeks; tema üle# 
kohus oli awalik, peasmist et olnud loota, sellepärast 
igaüks kohtu mõistmise otsust kuulda ihaldas.

Kuningas ütles: »Täna ei saa lai suu sind peast- 
ma; hiireke on loksus! Mittokord said wale ja ka- 
rvaluse läbi kohtu alt priiks, täna wiakje nahk sul 
õrrele! Sa liidat enda trmsff ? Maata, pois! 
kodo jänes ja ! wares tunnistawad sino truust. 
Sest ainokesest tükkist oleks küllalte, aga iga sammu 
näitab uut kurja ülesse. Sinu wak on kuhjaga 
täis; wale ja pettus ei aita. — Miks ma haugu
tades sinu raipe pärast aega kulutan? Kohus 
wõtko sind käsile, siis ohelik kaela ja wõlla!"

Neinowader mõtles: Oleksin paremine koeu 
jäänud; kuda siit peasen? Saago mis saab: ehk 
leian mõrra põhjas hauku, kr?ft läbi peasen. Kat
sume õnne! Siis ütles La kuningale:

Wägew kuningas, kõrgetsohki würst! kui teie 
käsk mind surma mõistab, siin olen surma wäärt. 
Aga, armoline isand! andke mulle natuke aega asja 
äraseletada. Waenlaste wale keel on teid petnud, 
muido oleksite asja läbi arwates paremat otsust leid
nud. Teie wõtsite enne mittokord minu sõna ja 
nõuu kuulda, kuulge ka täna minu jutu. Kes tohib 
teie armu ja minu wahele oma nina pista? Nemad
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tulewad kaewama, kui mind kaugel teadrnad; pange 
neid minuga suud suu rnastul — Pärast mõtte 
kohut mõiöta, kuda tahate. Armast seisin teie meeles, 
kui teie elu ja õnne pärast mööda maad ümbre fäü 
sin. Kuis oleksin julgend teie kotta astuda, kui mul 
midagi süüd hinge teadarnal oleks olnud? Seal 
oleksin ma pakku pugenud. Wai kas Maa ilma 
kuld ja wara mind kindlast mõisast feie oleks jõud
nud petta? Mul ei olnud mingi eksitust, sellepärast 
tulin kutsumata sete. Tädi poeg Martin läks minu 
asemel Kuresaare, sellepärast rnõisin teie ette astuda. 
— Wai pisoke silmateender kodujänes minu peale 
luiskanud? Astugo mehike sete, siin ma seisan! 
Aga hõlpsam selja taga rääkida, kui silma ees! 
Enne läbikuulmist ei tohita kohut mõista. Mõlemad 
karnalad kelmid — rnares ja kodojänes — on minu 
käest mõnda hääd saanud. Toonaeile hommiku 
astus kodujänes lahkelt teretades meie ukse ette, oli 
wäsinud ja palus natuke süa. Palusin teda tupa 
astuda ja meiega suurust wotta. Perenaine tõi leiba 
ja marju lauale, meil oli paastupäärn. Kui rnõeras 
kõhtu täitnud, astus minu noorem poeokene laua 
juure ja käpas ühe ülejäänud leiwa koorokese laualt. 
Sõber kodujänes andis poisikesele kõrrna lopsu, et 
meri suust ja ninast mälja purtsas. Seal sasis 
minu rnanem poeg häbemata rnõera tuttift kinni ja 
raputas mehikese kasukat. Mina rutasin taplejaid 
lahutama, karistasin poega, miks ta wõera kallale
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riuft kahju: lepigu sellega; ta oleks enam malka 
saanud, kui mina api ei oleks läinud. Se on mulle 
nüüd tänuks, et kaebama tuleb. — Warekse lugu 
sündis nõnda. Tema tuli ohkides minu juure, 
rääkis: kuda naine suure ablusega kiiska sües luu 
kurku oli ajanud ja selle kätte lõpenud. Kus se 
õnnetus juhtunud? jäi mulle teadmata. Ehk tappis 
rieldes ise oma naise ja püab süüd nüüd teiste peale 
tunnistada. Warekse tiiwad ulatawad kõrgemale kui 
minu hüpamine, kuda oleksin ma Teraronoka kätte 
wõinud saada?

Tahab kedagi minu peale süüd tunnistada, se 
astugu ette ja tehko tunnismeeste suu läbi asja 
tõeks, kuda kohtu seadus. Kellel tunnismehi ei ole, 
se tulgo »võitlema. Siin ma seisan! Nimetagu 
nemad pääwa ja kohta, millal ja kus rammu haka- 
me katsuma. Andke mulle armolikult luba, roana 
musstest kombet mööda tüli lõpetada." —

Rahwas pani seda kuuldes Reinowaderi julgust 
imeks; mõlemad pealekaebajad — kodujänes ja »va
res — ei usaldanud üht sõna enam rääkida, roaid 
läksid ehmatades kuninga koast »välja. Minnes rää
kisid nemad isekeskis: "Paha lugu, et kedagi näge
mas ci olnud. Kuis jõuame temaga »võidelda? 
Jäägo asi paremine niisammuti; kül ta ükskord ka 
oma teenitud palka saab leidma."

Mesikäp ja Kriimsilm nägid nukral meelel kae-
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Sajate mtnifut. Seal hüüdis kuningas: « Kellel
Neinoroaderi peale kaebamist, see astugu ette ja teh
ku suu lahti? Eile oli kaebajaid fulatte, nüüd sei
sab süüdlane meie ees! kus ähroardajad jäänud?"

Reinowader ütles: «Se on kuri Maa ilma roiis; 
selja taga sositakse ja mõistetakse süüd mitmele, aga 
kui mehed ise kuulmas, siis lähwad walelikude suud 
kinni. Mares ja kodujänes oleks koeo parsile jää
nud, kui nad mind siin oleks teadnud olema; nüüd 
poewad mõlemad peitu ja paluwav salamahti süüd 
andeks. Ma lepin nende häbiga! Sest nääte sel
gest, armoline kuningas! mis seal tõuseb, kus keele
peksjatele luba antakse trui teenrite selja taga lori- 
seda. Mina kül neid ei karda, aga teiste kasuks 
pean seda nimetama.«

«Kuule, wõrokael! mis ma sulle ütlen, « kär
gatas kuningas. «Sina mõrtsukas ja waras! Mis 
kuriwaim sind tagakihutas, et minu ustama kirja
kandja Argpüksi äratapsid? Mis kurja oli roaga 
loom sulle teinud? Eks ma annud sulle roanab 
süüd andeks? pealegi meel pauna ja kingad, misga 
roaga teele pidid minema? Sinu meeleparandamise 
esimene töö tapis roaga Argpüksi; Kohekel pidi kirja- 
taskus tema merise pää seie kandma; tema tunnis
tas suure koh^u ees: Reinoroader saadab teile kirjad, 
mis meie ühel nõul kirjutasime. Paunas ei olnud 
muud kui jänese roerine pää. Selle tiotuse pärast
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käskisime Kohekella arahukata; sedasama palka peab 
ka sulle saama."

Reinowader küsis kui ehmatades: „Kas Argpüks 
ja Kohekel surnud? Oh, mind roaene, mis minust 
nüüd peab saama? Minu kallim warandus on 
nende kelmide läbi ärakadunud. Nendega saatsin 
teile, armoline kuningas, wäga kallid andid, et kena
maid Maa ilmas kuskil et leita. Kes wvis ial us
kuda, et Kohekel Argpüksi mõrtsukaks ja minu wara 
rööwliks pidi saama? Maata imet! mis sügaw 
põhi wagaft jookswal weel on."

Kuningas astus wihaga toast lambrise, ei wõt, 
nud Reinowaderi jutu otsani kuulda, waid pidas 
nõvu, temale mõrtsuka palka anda. Kuningana oli 
perdiku emandaga magusal jutul, kui kuningas üle 
läwe astus. Suudmööda oli kuningal ja kunin- 
gasal armas; sellest tõusis Reinowaderile kasu. 
Suudmooda oli' koolitud, tark ja osaw jutu peale, 
igamees näitis temale auu. Kuninga wiha nähes, 
ütles Suudmööda tõsise sõnaga: „Juba mõnekorra 
wõtsite, armoline isand, minu jutu kuulda, mis ial 
teile kahjuks ei olnud; kuulge ka täna minu lepliku 
sõnast, mis armsa sugulase kohta räägin. Sugu- 
roosa ei wõi ükski salata; weri on paksem kui wcst. 
Sel korral usun pealegi, et Reindwader süüta on, 
— muidu ei oleks ta usaldanud feie tulla. Tuletage 
meele, mis tühja lori ja rode kaebtuft rahroas Rei, 
nowaderi isa peale tõstis, kes teie truu sulane oli.
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Kuri kadedus püüdis ühtepuhku tema dääd toob 
laita, siiski jäi õigus tema poole; tema seisis suure
mas auus kui Mesikäp ja Kriimsilm, kes kui rumalav 
tolrvanid ei kohtuseadusi ega warjuliku asju et tunne."

Kuningas wastas: »Tohite imeks panna et Rei- 
nowaderi peale wihane olen ? Tema rööwel ja 
mõrtsukas tappis iljaaegu Argpüksi, eksitas Kohekella 
kurjale teele ja salgab nüüd lugu, kus kõik üheskoos 
tema veale tunnistamas, et ta warguse, rööwiniise 
ja mõrtsuka töö läbi minu alamaid piinab."

Perdikana kostis: «Arwaks leitakse Maa ilmas 
neid, kes targa aruga igas tükkis mõistlikul oLkawad 
elada. Suurem hulk wihkab niisugust mehi, nõnda 
ka Reinowaderiga lugu. Siiski et jõua salakadedus 
ial meie mälestust kustutada, mis tema tarkus hääd 
on teinud. Tuletage mao ja mehe siili meele, kes 
ükskord teie auojärje ees õigust otsisiwad, — Reino- 
wader üksi oskas seal mõnusat nõuu anda."

Kuningal ei olnud nimetud juhtumist enam sel
gest malestusses, sellepärast käskis, et Suudmööda 
pidi rääkima.

„Auoliku isanda käsku täites jutustan lugu," 
ütles Suudmööda kumardades. „Paar aastad teed 
tuli üks suur lendaw madu ühe talumehe peale kar
dades teie ette. Madu oli ata mulgust läbi pugedes 
kogemata lingu langenud, mida enam ta sipeldas, 
seda tugewamast pigistas silmus tema keha ümber 
kinni. Üks teeb käies talumees juhtus senna; madu
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aine keelil talumeest paluma, et mees teda paelust 
peastaks. Mees lubas peasta, kui madu enne wanne 
kombel oli tõutanud, et ta temale wiga ei pidand 
tegema. Lingust peastetud madu läks mehega seltsis 
edasi, künni ta nälga tundis ja mehe kallale kippus. 
Õnnekaupa peasis mees, kõrwale põrkades, tema käest. 
„Kas fe on minu palk ja sinu wände tõutus 
küsis mees. „Häda ajab härja kaerou!" kostis
madu: „mul on nälg käes/' Mees palus nii kaua 
kannatava, künni nad teistega kokko saaksid, kes õi
gust pidid mõistma. Mõned waod maad edasi 
minnes leidsid nemad roana kaarna poeaga jõe kal
dal. Madu kutsus kaarnaid kohut mõistma. Wana 
kaarn ütles, kui tüli oli kuulnud: „Sina wõid mehe 
ära siia!" sest ta lootis endale saagist ka osa saa
ma. Madu oli sellega rahul, aga mees ütles: 
„Kes ise roaraö ja rööroel, ei tohi minu peale ko
hut mõista! Meie tahame pikemalt õigust otsida." 
Madu oli sellega rahul ja nemad läksid üheskoos 
edasi. Seal tulid hunt ja karu roastu. Nemad 
hakasid kohe nõu pidama; mees seisis kanges hir
mus kiftjate keskel. Hunt ja karu ütlesid kaarna 
rotilt: „Madu rooib mehe tappa, sest temal on nälg." 
Aga mees kargas kõrroale, kisendades: „Ära tee üle
kohut! — Need mõrtsukad ja roörolid ei tohi minu 
peale kohut mõista; läkki kuninga juure. Mis ku
ningas õiguseks arroab, sellega tahan leppida." 
Hunt ja karu ütlesid naeratades: „Sa roõid õnne
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katsuda, siiski jääb õigus maole." Nõnda tulid 
nemad üheskoos teie kuningliku kohtu ette; Kriim
silmal kaks poega Laiwats ja Täitmata kaasas, 
kes ka mehest osakest lootsid saada. Häbemata ul
gumise pärast aeti neid kuninga koast wälja. Mees 
jutustas oma wiletsat lugu ja palus teilt õigust ja 
armu. Madu ei salgand mehe abi ega enda wände 
tõutust, aga nälg oli suur, sellepärast ei wõinud ta 
mehe peale alastada. — Teie olite, armoline kuninga 
isand, suures mures, sest mõlemil näis õigus olema. 
Ühelpool seisis mehe häätegu, teisel pool mao piinaw 
nälg: kellele pidi õigust mõistetuma? Nõumched 
kutsuti kokko: suurema osa arwamist mööda oli suu
rem õiguö mao poolt. Seal tuli Reinowader 
senna; teie andsite kohtumõistmise tema hooleks. 
Kui Reinowader tüli oli kuulnud, ütles ta targa 
sõnaga: „Enne kui kohut mõistan, pean mao seal 
aia mulgus lingus nägema, kus talumees teda leidis." 
Madu siuti siis jälle aiamulku lingusse; Reinowa- 
der ütles: „Nüüd on mõlemad endises seaduses, 
kuda nad enne tüli olnud; kasu ja kahi on alles 
endine; minu arwates näitab õiguse otsus selgest 
wälja. On talumehel himu, siis wõib ta teistkorda 
mao lingust peasta; kui ta seda ei taha teha, siis 
jäägu madu lingu; mees wõib oma teed minna. 
Kohus on otsas."

Teie nii hästi kui teised olite Reinowaderi targa 
kohtumõistmisega rahul, teda kiideti igal pool ja ta
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lumees läks suure tänuga ära. Pärast seda räägiti 
kuninga koas: ,,Karu ja hunt on sõas waprad me
hed rammo pärast, aga targaks nõuuandjaks nemad 
et kõlba. Pealegi teemad nemad riigile kahju, kui 
rahu aeal oma rammo teistele kahjuks näitawad, ja 
seal kus tuba põleb, kasokat lahmad soendama. Igas 
kohas peab muna rebu walgega neile jääma ja 
muna koor antakse teistele." Armoline kuninga 
isand! andke Reinowaderile seekord andeks! Tema 
pisokesed kõmerused on tühjaks arwata suure kasv 
wasto, mis ta tarkus teile sigitab."

Kuningas lubas asja mõtlemise peale jätta, ja 
rääkis siis iseenesega: ,,Reinowader on kelm, kes 
tohib teda uskuda, ehk jõuab tema kawaluse wasto 
seista? Hunt, karu, isane kas, kodu jänes ja wares 
on kõik tema kimpus olnud; ühelt nülgis kingad, 
teise pani näpistisse, kolmandalt wõttis silma, nel- 
jandamalt kõrma, wiimselt naise elu. Tõeste, tema 
on ülekohtune!"

Tema on tark ja kuulsast wägewast sugust! 
ütles perdikana.

Pärast ülemal räägitud sala nõuupidamift kam
bris astus kuningas lõukoer jälle kohtu-tuppa, kus 
ühel pool Reinowaderi sõbrad, teisel pool waen- 
lased seisid. Kuningas rääkis waljo sõnaga: , Rei- 
nowader! kuis mõrd sa Argpüksi tapmist »vaban
dada? kuis seda ärafalgada, et tema merise pää 
minu kätte läkitasite?
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„Armoline kuningas!" ütles Reinowader: Kuulge 
esiteks minu wabandust; arwate mind süüdlaseks, 
siis tehke mulle silmapilgul otsa, et hädast ja murest 
peasen. Üleannetu Kohekel on minu kallima wara 
paigale pannud; sellepärast kautas maga Argpüks 
elu. Suure usaldamise läbi olen sõbra ja wara 
korraga kautanud.

Suudmööda ütles: „Ärge heitke sellepärast meelt! 
Ehk wõime kadunud wara ülesleida, kui meile kuu
lutate, mis olete kautanud?"

Reinowader hüüdis: „Kui wabandusega kohto 
alt peasen, tahan ma tüdimata kõik maad ja riigid 
läbi käia, künni kalli wara ülesse leian, ehk peaksin 
ise seal juures otsa leidma." —

10.
„OH minu auus kuningas ja armoline isand!" 

alustas Reinowader juttu. „Andke luba rahwa 
kuuldes ülestunnistada, mis andeid ma teile saatsin. 
Minu tahtmine oli hää, ehk kül teile suuremat kasu 
sest ei saanud. Esimene kallis ande oli üks pee
nemast kullast tehtud sõrmus. Sõrmuse sissepoole 
kulle peale olio kolm Ebrea keele sõna kirjutatud, 
mis keegi meie maal ei oskand tähendada; aga üks 
kuulus tark meister Inglismaal, kes kõik rahwa-
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keeled ja kirjad Maa pea! tunneb, tähendas mulle 
sala-kirja. Meister ütles, kui sõrmukse kirja oli lu
genud : Sõrmukse sisse kaewatud nimed tõi Noa 
poeg Set Paradisist. Kes seda sõrmust sõrmes 
kannab, se ei lange ial hädaohtu, temasse ei puudu 
müristamine, wälk ega nõidus; tema raholised elu- 
pääwad kestawad pikale. Wäljaspool sõrmukse külles 
oli üks kiwi, mis otsegu päike hiilgas, öösel küünla 
asemel walgust andis, et seal juures kirja wõis lu
geda. Nimetud kiwil oli pealegi suur imewägi sees, 
ta tegi haiged terweks, aga surma wastu ei olnud 
temast abi. Sõrmukse peremees wõis Ilma maad 
läbi käia, et saanud wesi ega tulufe temasse puutuma, 
ei pettus teda eksitama ega waenlase wõimus pae- 
lotama. Sõrmukse kiwi wägi wõttab surmarohu 
wõimuse ja kautab waenlased, et kõik sõrmukse kand
jat peawad aemastama. Selle kalli sõrmukse, kelle 
wäge minu nõder keel ei jõua tunnistada, leidsin 
wana kadunud isa pärandusest ja tahtsin kuningale 
saata. Kelle sõrm wõis muidu niisuguse sõrmukse 
wäärt olla?

»Teiseks saatsin oina Kohekellaga sõle ja 
peegli ausa kuningasale andeks, et suur emand civ 
molikult mind waest meele tuletaks. Nimetud asju 
olin ükskord wana kadunud isa tagawarast sala
mahti kapanud. Wäga kunstlikud tööd. Minu abi
kaasa waatas sagedast igatsedes kalli asjade peale; 
tõusis mittukord sellepärast sõnawaheldamist ja jäge-
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lemift majas, siiski ei raatsind ma kallist wara Er- 
melinakesele anda. Sõle ja peegli kükitasin lahkest 
südamest kuningliku emandale, kes ika minu wastu 
armoline oli olnud.

» Lühiselt tahan siin sõlest rääkida. Sesinane 
sõlg ei olnud hõbedast, waid ühe elaja luust tehtud, 
mis kallimaks arwatakse kui kulda. See imeline 
elajas elab sügawal India maal, temal on kena 
kirju nahk ja wäga magus hais, mis kõik loomad 
rõemsaks ja haiged terweks teeb. — Sureb elajas, 
siis läheb magus hais luie sisse, kust ta ial ära ei 
kau. Luust kunstlikult nikertatud sõlg paistis läbi 
kui klaas, hiilgas elevamast kui hõbe, »valgemast kui 
lumi ja haises ilusamast kui Maarja rohi. Sõle 
wäljapoole külle peale olid kenad pildikujud nikerda
tud, kujude wahel jooksid kuldwiirud, sõrwad sinised 
ja punased. Keskpaika oli wäga kenast ülestehtud, 
kuiva ennemuiste Kalewi poeg Koiwa jõel wähil oli 
ja kolm raudriide mehed temale wõersi tulid. Ka
lewi poeg istus käsi põsakil kaldal, üks juurtega tükkis 
maast üleskiskuv kuust oli söödi wardaks, ja hobune 
söödiks warda otsaß. Raudriide mehed tahtsid Ka
lewi poe endale abimeheks palgata. Kalewi poeg 
ütles: Esiteks peame rammu katsuma, kas kokku sün
nime? Ma ei wiitsi teie kõhetumate pärast üles- 
tõusta. Tõmmake mo sööda warras jõest wälja, et 
näha saan, kas wähekesi kulles on?" Raudmehed 
ei jõudnud warrast liigutada. Kalewi poeg käskis
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neid ligemale astuda; tõstis neid siis kolmekeste oma 
pahema käe pihule, wõttis parema käe sõrmedega 
esimese raudmehe niuduft kinni ja wiskas kät rabades 
teda maha, et mehike rinnuni maa sisse waus; teine 
waus suuni, aga kolmandamale oli niisuguse matsu 
annud, et raudmees kaks sülda maa alla waus, ja 
auk meel tänapääwani Koerna jõe kaldal nähtama! 
on. Seal ei usaldanud kedagi pikemalt Kalewi poeaga 
kaupa hakata sobitama. Seda, mis sõnaga täelikult 
ei jõua äraseletada, oli pildi kombel ilusast sõle peale 
tehtud, ja kiri pildi ümber aitas lugu tähentada.

«Kuulgem siis weel lühidelt kalli peegli lugu! 
Klaasi asemel oli üks wäga selge ilus kiwi, mis 
Krüötaliks kutsutakse. Seesinane peegli klaas oli 
nii selge, et mitme penikoorma pealt kõik senna 
sisse paistis, olgo päärnal ehk öösel. Jah, elajate 
sala mõtedki wõis osaw silm peegli klaasis äranaha. 
Juhtus rnaataja näo peal midagi wiga ehk kae-tipu- 
kest silma peal, kõik kadus peeglisse waadates ära. 
Peegli raam oli ühest puust tehtud, mis Tartu- ja 
Turgi-maa raja taga kaswab, ja kuhu tal ei tõuku 
ega jahu-koi sisse tule. Raamil oli ligi poolteist 
jalga laiust. Aga raami peale oli palju piltisi niker- 
tatud, mis teda kirjumaks tegi kui "Nurga Jüri« 
poodi, kust enne kõik kribu-krabu kaupa mõis saada. 
Esimese pildi peale oli ülestehtud, kuda üks Järwa- 
maa oinas Tallina turule met läks müüma. Üks 
matruse teenistuses kawal kas tuli met ostma ja las
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kis ostetud mee oma mütsi panna. Kassike lükkas 
oina mütsi pääst ja pani oma meega täidetud mütsi 
temale pähe, et mesi mööda silmi maha tikkudes oina 
silmad kinni pani. Kui oinas mehike tük aega silmi 
kaewu juures oli pesnud ja jälle waatama hakas, 
seal ei olyud enam matros kassi ega mee ostjat 
näha, mõlemad oliwad kadunud.

»Teise pildi peal oli näha eesel ja koer, kuda 
mõlemad ühe rikka mehe tenistuses olid. Koeral ei 
olnud suuremat ametit kui et pidi haukuma ja pere
mehele saba liputama, siiski istus ta peremehe laua 
kõrwas ja sai mõndasi magusaid suutäisi. Eesel 
mõtles seda nähes: Eks peremees jamps ei ole? ta 
armastab laiska koera enam kui mind, kes ma te
male alati tööd teen ja õlgi ja haganaid toiduks 
saan. Ma wõin ka koera rotist tema ees püsti ka
rata ja tema käsi ja palgeid lakuda, aga kül saame 
näha, kas koeroke jõuab minu asemel kotist kanda. 
Seal astus peremees kogemata õue peale. Eesel 
ajas saba selga, hakas irnuma, kargas tagumiste 
jalge peale pusti ja langes perentehe kaela. Mees 
peasis suure waewaga tema käest, hüüdis sulased 
appi ja käskis hulluks läinud eesli maha roopsida. 
Seal sadas igalt poolt matsust eesli selga kui rahet, 
teda aeti lauta, kus ta enne kui pärast eesliks jäi. 
Eesli sarnatsi rumalaid on weel tänagi pääroal, 
kes teistele targematele ja roiisakamatele midagi 
hääd ei soowi, waid omas tõlparus mõtleroad: Ma
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roõikstn sedasama teha. Juhtub seesugune eesel korra 
rikkaks saama, siis on ta emikse saarnane, kes kuld- 
lustkaga sulpi sööb.

i, Pikemalt oli peegli raami peale üks isetükike 
wana püha Jüri kutsikast ülestehtud, kuda ta hää 
tegemise tänu äratasus. Hunt leidis küla wainult 
hobuse raipe, hakas hobuse paljast söödud külle kon- 
tist närima ja ei pannud tähele, et üks teraw luu- 
tük põigite kurku kinni jäi. Manamees ei teadnud, 
mis hädas pidi tegema. Sõnume - wijaid saadeti 
igale poole, kus aga tarkast ja lausujaid teada, aga 
ei aitanud siin pobisemine, muisotamine ega lauso- 
tud roimaga roihtlemine. Kriimsilma isand lubas 
poole waranduse palgaks sellele, kes teda surma käest 
peastaks. Seal tuli wiimaks üks kõrge kübaraga 
kurg Lihula linna ligidalt, strutas pika nokka pääga 
tükis hundi kurku ja wenitas kondi kurgust wälja. 
»Ai, ai!" hulgus hunt: "sina tegid mulle kibedat 
roolil »väljatõmbamisega! Täna tahan sulle seda 
andeks anda." Kurg ütles: "Tänage õnne, et sur
mast peastte ja tasuge mulle waewa palka!" «Kuulge 
kergemeelelist! « kisendas hunt: »tema rahad walu- 
tegemise eest roeel palka! Eks ma olnud armoline 
külalte tema roaotu, et pääd maha ei katkenud, mis 
juba minu lõugade wahel oli? Ole rõemus mehike, 
et nii hõlpsalt peastd!" — Se oli surete tänuks.

h Need ja teised kentsakad lugud ehtisid ilusat 
peegli raami, kus roeel pealegi rohket kuld ilu ja
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kirja tükist näha oli. Mis mina halro, madal me
hike nii kalli asjaga pidin tegema? Läkitastn peegli 
kõrge kuningliku emandale, kes üksnes stin ilma peal 
niisuguse kalli ande wäärt on. Sellega tahlstn tät 
noliku südant ülestunnistada. Minu roiisakad lap
sed nutstv kibedast, kui peegel äraroiidi, ja ei tulnud 
mulle meele mõttelda, et Argpüks ja Kohekel sureli
kud loomad teel mingi õnnetust wõisto leida. Mõle
mad olid minu sõbrad, ma pidasin neid õiglaseks ja 
truiks, muidu ei oleks ma kallist wara nende kätte 
annud. Häda Argpükst mõrtsukale! Kahju, et 
Kohekellale nii ruttust otsa tegite, muidu ehk olekstme 
tema läbi jälgile saanud. Ma tahan hoolega järel 
nõuda, Koeru-kihelkonnas elab üks tark mana moor, 
kes Arpu oskab lüa ja rotina klaasi seest warga näo 
ülesnäitab. Kurjus ei jää tal marjule, kül ehk 
saame aegamööda kadunud asjade teele. Peaks tark 
roana moorike aga elus olema!

" Armoline kuninga isand ! teie ette tu asse iga- 
pääw nii palju tühja ja suuri asju, et teie kõik juh
tumist ei jõua mäletada. Kas mäletate meel seda 
lugu, kuda ükskord minu roana kadunud isa teie 
õtifat kuningliku isa raskest haigusest peastis? Ei 
wist teie seda enam ei mälesta, muidu ei roõiks teie 
ütelda, et mina ja minu isa tal hääd ei ole teinud. 
Minu roana kadund isa oskas mõnda arstimise ja 
tuuseldamise asja. Teie olite, aus kuningas, alles 
puksata poistke, kes niisutades jalga üles ei oskanud
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tõsta, fui teie õnnis isa pakkasel taimel jahi peal 
käieS külmetas ja jooksma tõbesse langes et paluka- 
tega sängis teda ühe kütte pealt teisele fäänati. Kül 
anti Juuda sitta ja Tärpentini õli sisse ja mõiti liik
meid tökatiga ja Turgipipra wiinaga. Uks õpetas 
Prantsuse õli, teine inimese raswa, aga ükski ei 
aitanud, künni mirmaks minu mana isa koeo jõudis, 
kes parajalt killa koormatega Wask - Narmast tagasi 
oli tulnud. Tema aetus haige kuninga sängi ette, 
wõttis kolm karma haige pahema kaenla alt, suitse
tas nende karmadega mtina klaasi ja nägi sealt kohe, 
mis rohtu haigele tarmis läks. » fäui terweks ta
hate saada, kuninga isand! siis peate aega nmtmota 
ühe hundi märeke maksa ära sööma ja hundi kasuka 
oma ümber panema!« ütles arst.

»Teie kuninglik isa hoigas sängist: »Hundi pappa! 
teie kuulete arsti nouu, ega teie mistist wastu et 
haka tõrkuma?" Hunt ütles: «Minu maks on 
wigane, ei sest saa kellegile rohtu." »Tühi lori!" 
hüüdis minu isa. »Andke maks meie kätte, kül stis 
naäme, kas kõlbab wõi ci kolba?« Hunt saadeti 
kokka kätte ja leiti, et maks terme oli. Haige ku
ningas sõi hundi maksa ja sai sedamaid term eks. 
Suurt tänu ja palka anti minu isale ja tõsteti teda 
kuninglikuks tohtri-isandaks. Sest paamast saadik 
elas minu isa kuninga koeas, kuld ahelad kaelas, 
punane tressidega kübar pääs ja höbe nupuga pilli
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roost kep käes. Tema nuuskas kuld-sarroest tubakat 
ja elas wäga suure auu sees.

»Paraku! peaks minu isa teisest ilmast nägema, 
mis lugu nüüd tema waese poeaga, ja kuda endi
sed hääd teud hoopis unnustusse jäänud! Ahnemad 
kelmid ülendatakse teiste üle, kasu peetakse suuremaks 
kui õigust ja tarkust. Sulased tõstetaks isandaks, 
aga enamist kehwadele nuhtluseks. Kui niisugune 
alam roolt saab, seal tungib ta pimedal kombel 
teiste elajate peale, ja unustab küla nime ja roomi 
suitsu, kust ta ise oli tulnud. Saab pealegi na
tuke Saksa keelt tema suhu, noh! siis ei aita muud 
kui aus isand eest ja tagant. Kübara lottiki olgo 
eemalt sul maas ja muna-kinnas käes, kui ausa 
isanda juttule tahad minna.« — Siin lõpetas 
karoal Reinowader juttu.

»Reinowader, wennike!" ütles kuningas lõu
koer : ii ma olen teie juttu tähele pannud. Elas 
teie isa tõeste nii suure auu sees kuninglikus koeas 
ja tegi nii palju häät, siis wõib sest palju aega 
olla: mul et ole seda mälus, ega ole ma ka ial 
rahwa suust sõna sellest kuulnud. Aga teie mäs
samist ja riidlemist tungis alati igalt poolt minu 
körwa. Igas ülekohtu töös oli teie nimi esimene. 
Arroate et muud elajad asjata teie peale kaebarvad? 
Kus olekstn ma reist ial hääd kuulnud ehk näinud?"

"Ui, ui! kuninga isand!" hüüdis Reinowader: 
»meclepahandus teeb teie õiguse silma tumedaks!
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Juba olen isegi mõnda hääd teile teinud. Kas 
mäleötate, kuida meie ükskord Kriimsilmaga sea- 
kesiku püüdsime? Notsokese wiimne laulo-pil oli 
parajalt lõppenud, kui teie senna jõudsite, ütteldes: 
«emand tuleb mul taga järel, armsad mehed, 
andke meile süa. " Hunt põrnitas silmi, aga mina 
ütlesin lahke sõnaga: mis meie püame, aus isand! 
on üksnes teie päralt. Teie käskisite, et hunt 
kesikut pidi jagama; tema jagas kui mõistmata loom, 
andis ühe werandiku teile, teise kuningasale, wõttis 
poole sea endale jagamise waewaks ja andis mulle 
kõrwad, saba, nina ja poole kopsu. Kriimsilm 
õgis ja puretas oma osa, ei pidanud lugu, et teie 
kõht jühjaks jäi. Seal lopsasite wägewa käega tema 
kõrwa taha, et ta kukkerpalli maha langes ja hul- 
gudes punuma pistis. Teie lubaga läksime teiftkorda 
jahile, püüdsime ühe priske wasika ja teie käskisite 
mind wasikat jagada. Mina ütlesin alandlikult: 
õiguse poolest saab pool wasikat teile, teine vool 
kuningasale, süda, kops ja maks jääwad teie lastele, 
hunt wõttab pää, ja jalad jääwad mulle närida. 
Teie küsisite, kes mind nii targast õpetanud jagama. 
Mina kosisin hundi peale näidates: Seal istub 
minu merise pääga koolmeister! teraselt tema kesiko 
jagamist tähele pannes õpistn kohe kuningliku jaga
mise õigust; olgo wasikas wai siga, see on üks kõik. 
— Nõnda, püüdsin igas kohas teie kasu, ehk ma 
kül sellega ei taha kiidelda. Aga Kriimsilm ja Mesi-
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käp elawad suure auu sees, mind ei panda tähele. 
Kellel minu peale kaebamist, need astugo tunnis- 
meestega seltsts kohtu ette; mina pakku ei lähe."

Kuningas ütles: »Olgo, kuidas tahas, õigus 
peab stiski õiguseks jääma, ülekohut ei ole ma ialgi 
teinud. Tõst on, Argpükst tapmine lükatakse sulle 
süüks; waga mehikese surm kurwastab mul südant, 
tema oli mulle armas. Tema pärast mõistsin oina 
Kohekella surma kohto alla, ja sina mees pead suure 
kohtu ees ennast jäneS Argpükst surma pärast wa, 
bandama. Kõik, kellel muido Reinowaderi peale 
kaebamist, astugo kohto ette, et asjad korraga saa
mad seletatud. Mina omalt kohalt annan temale 
andeks, tema on minu wastu mõnda truust näitnud."

Reinowader ütles: »Armoline isand! tänan kõi
gest südamest teie armu eest; teie kuulete igaühe 
alama juttu ja mõistate sedamööda õigust. Ma 
tohin kül kindla tõutusega tunnistada, kuida — ot- 
sego oleks mo süda õnnetust ette teadnud — meie 
nukral meelel üksteisest lahkustme! Argpüks ja Ko- 
hekel! minu armsamad sõbrad, se pidi meie wiimne 
nägemine olema. Kes seda mõis uskuda!"

Waga kawala sõnaga oli Reinowaderi jut kokko, 
pandud; igamees jäi kelmi träfet uskuma. Kunin
gas kahetses ärakadunud kallid asju, ja ütles reba- 
sele otsego troostiks: »Ärge kurwaStage nii üleliiga! 
minge ennemine kadunud asju taganõudma, ja kui
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kuskil minu abi tarwitate, peate igal aeal keelmata 
minult abi saama."

Reinowader tänas helde lubamise eest, tõutas 
ööd ja pääwad wäsimata otsida, künni kadunud 
»varanduse jälgile saaks. Kuningas andis temale 
luba teele minna.

Seal ei jõudnud Kriimsilm tulist wiha enam 
kustutada, waid kisendas hambaid kirristades: "Auu- 
wäärt kuninga isand! Tõt tema suust weel ei ole 
tulnud; ei mina teda kelmi täna siit ära ei lase! 
Tema kombed peawad teile awalikuks saama; ma 
tunnen teda põhjani; tema minu käest kuhugi enam 
ei pease, ehk peaksin sellepärast wõitlema. Meie käest 
nõutakse tunnismehi? mis tunnismehed tema wastu 
ulatawad? Tunnistagu nemad hommikust õhtuni, 
mis sest kasu? tema libe keel teeb tunnismehed wa, 
lelikuks. Kes usaldab pikemalt tema »vastu rääkida? 
Kül saate oma suguwõsaga, kül saamad kõik riigi
alamad tema läbi kahju leidma. Aga täna peab 
kohus otsust andma, muidu mina teda oma küüsist 
et lase. Mina ehk tema üks meist peab lõppema ! 
Mõlemil et ole meil Maa-ilmas ruumi!«

11

Kriimsilm kaebas kuninga kohtu ees : »Reino
wader on mulle ja minu naisele enam kurja tei
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nud, kui ühel pääwal jõuaksin rääkida, ükskord 
meelitas ta, rohket kala saaki lubades, minu wana 
moori mee lompi, käskis päikese »veeremise aeal saba 
wette riputada ja nii kaua oodata kui kalu külalte 
sabasse kinni hakaks. Pakkane külm tegi wee peale 
jää, minu waese naisokese saba külmetas kinni, et 
enam wälja ei jõudnud kiskuda. Reinowader istus

natuke maad eemal künka otsas, nägi naise kimbu- 
tust, pilkas pealegi, ja ei tea mis ta oleks teinud, 
kui ma kogemata senna ei oleks juhtunud. Mina 
sain naise kisa peale appi. Waene loom oli külmas 
kohmetanud, et liikmeid ei jõudnud liigutada. Rei
nowader andis jälgile tulist nõu, kui mind eemalt
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nägi. Suure waewaga peost (in wiimaks naisokese, 
aga paraku! kolmas osa saba katkes otsast maha. 
Walusast hulgudes jäi ta kükakile, künni talumehed 
ligimailt külast wernmaldega senna jõudsid ja meie 
kere peale kipusiwad. Igalt poolt kõlas kisa. «Sa
sige kinni! wirutage! andke malka!" Nilbe jää pä
rast ei olnud woimalik rutlust põgeneda; rahwaõ 
tungides meil kannul. Suure häda ja hirmuga 
peasime wiimaks nende käest pakku, aga kasukad tol
masid mett seljas. Poleks öö pime meid rahwa 
silma eest warjanud siis oleksime seal samas surma 
leidnud. Tük aega kuulsime meel naiste kisa: «We
rktage lambawargid! andke soomust, nottige surnuks!" 
Meie põgenesime paksu pilliroogusse, rahwas ei usal
danud pimedas kaugemale meid taga kihutada, läks 
wiimaks käratsedes koeo poole, kus ligi keskööni Lori- 
kõrtsis huntide lugu räägiti. Seda wiletsuft oli 
Reinowaderi kurjus meie peäle weeritanud."

Kuningas lõukoer sust6 : « Reinowader! kuis
wöid ennast selle wasto »vabandada? »

Reinowader kostis: «Oleks lugu Kriimsilma 
juttu mööda sündinud, siis oleksin ma kimbus; aga 
õnnelt juhtus asi hoopis teiftwiisi. Teate ise ja tead- 
wad teised, kuda Kriimsilma emand noorel põlwel 
wanamehe seljataga minuga sala lrbitses. Seal 
palus ta mind ükskord kala püüdmist temale õpe
tada. Mina täitsin tema palumist, andsin täieliku
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õpetust, milkombel ma ise mittokord kala olen 
püüdnud. Aga kergemeelik eidekene last minu õpe
tuse ühest körwast sisse, teisest wälja. Külmetas 
saba temal jäässe, stis oli ta üleliig kaua istuma 
jäänud' oleks ta tund aega waremine saba wälja 
tõmbanud, kala oleks külalti saanud. Üleliig ahnus 
on igas kohas kahjolik, sest suur tük aeab suu lõhki! 
Seda wana sõna õppetust leidis Kriimsilma emand 
jää -näpistist. Appi hüüdmise kisa peale tõtastn sil
mapilgul temale appi, aga minu nõder jõud ei 
mõunud tema ränga kere wastu. Kui parajalt 
wenitastn ja kangutasin, tuli isand Kriimsilm »van
dudes kaldale, ta oli Äigitsa kõrtsis silmad täis la
kanud. Mina mõtlesin joobnud mehe kära kuuldes: 
puremine lähen eest kõrwale, kui et hullopääga harv
ina st Hakan kiskuma. Nõnda läksin ma õrna teed. 
Küsige lugu emanda käest! Joobnud pää läks »van
dudes naisele appi; rrõib olla, et suure »vihaga 
saba otsast ise tükkikese »naha kiskus. Talu rahwa 
wemmaldega peale kippumine juhtus emandale õnneks, 
sest hirm tegi külmas kohmetanud mere sulaks ja 
painotas liikmed wirguks. Mis ma pikemalt sest 
räägin? Emand seisab ise seal; nõudke tema käest 
otsust. Emand tuleks isegi kaebama, kui lugu tõsi 
oleks; aga se on Kriimsilma pöörane »vana kornbe, 
et ta »nind ja oma emandat rahwa ees püab tiotada.»

Seal ütles Kriimsilma emand: "Igamees teab, 
et teie töö ja tegu enam karja poisikese kui mehe
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töö saarnane on: wale, pettus, kurjus, silma kirja- 
Itne olemine ja rumal poisikese wallatus! — Teie 
olete walelikude suur-isa! kes teid usub, leiab kahju. 
Seda nägin mõne aea eest kaewu juures; ehk mäle
tate weel kena tükkikest? — Kaks ämbrid rippusid 
ahelatega kaewu ratta külles; teie olite, kes teab mis
pärast? ühte ämbrisse istunud ja kaewu läinud, kust 
enam wälja ise ei wõinud peasta. Kogemata kae- 
wule tulles, kuulsin teie hüüdmist, küsisin: kes teid 
kaewu sundis minema? Teie kosisite: .-Õnneks juh
tusite sete, armas naabri eit l teile annan lahkest 
südamest magusat rooga. Astuge ämbrisse ja tulge 
minu juure kõhtu täitma: siin on kalu ja wähki 
külalte. Petliku juttu uskudes, istusin ämbrisse. 
Ämber ,raus minuga kaewu ja Reinowader tõusis 
teise ämbriga ülesse. Imeks pannes küsisin: kudas 
see sündis? Teie wastasite: ..Üks ülesse, teine alla! 
see on Maailma wiis. Mõningad saamad alanda
tud, teised nende läbi ülendatud, kuida ise praegu 
nääte. » Seda üttelkes hüpasite ämbrist ja läksite 
oma teed. Mureö istusin õhtuni kaewus^ ja pidin 
enne peasmist kibedat malka kannatama. Õhtu! tuli 
rahwas kaewule wet wõtma ja leidis mind seal 
wangis; mehed rääkisid isekeskis: ..wana lambawaen- 
lane istub kaewus: tooge malgad ja wemblad seie, 
siis winname ülesse ja anname lõhna, et meie leili 
kätte jääb!" Mõrtsuka kombel wõeti mind kaewu 
peal wasta ja wirotati minu kasukat igalt poolt;
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ma ei mõista meel täna pääw seda õnne, kudas 
eluga nende saunast peasin.«

•/ See oli tõeste suur õn,« ütles Reinowader: 
et teie minu asemel need wopsud saite, teil on tu# 
gernamad piha sooned ja laiemad kannikad kui minul; 
mina et oleks jõudnud nii palju kannatada. Teie 
nääte ise, meie ei wõinud mõlemad kaemust peasta, 
üks pidi mangi jääma; teie olete tugewam kui mina, 
õiguse pärast jäi raskem koorma osa teie peale. Sest 
õppige tulema aeale tarkust: ärge uskuge nii kergelt 
iga tühja juttu, sest Maa-ilm on täis pettust."

"Jah, see sõna on tõsi!" ütles.-hunt. »Mis 
tunnismehi meil siin pikemalt karmis? Ükski elajas 
Maa peal et ole mulle nii palju Lüli ja kahju tei
nud, kui Reinowader rebane. Tahan teile siin meel 
ühe tükki rääkida. Meie olime ükskord Pohla#maal, 
taga Wõru linna. Muna mäe ligidal, kus üks sü- 
gaw koobas oli. Tema palus mind pettisel kombel 
koopasse pugeda, mina läksin ja leidsin elusa põrgu
liste pesa koopa põhjas, kust suure rnaewaga peasin.«

Reinowader kostis: Mis pöörase lori se on, 
kellest keegi aru ei saa. Se asi juhtus nõnda. Meie 
olime teeb käies Pohla,maal, leidsime kogemata ühe 
koopa. Kriimsilm oli nälgas otsego pool haiglane ja 
meie ei teadnud wõeral kohal kedagi tutawad ega 
sõbra. Mina ütlesin: ehk wõib kdopas kedagi elukat 
olla, kust toitu leiame; tema palus mind waatama 
minna ja jäi ise koopa suhu ootama. Mina pugesin
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sisse. Pika pimedat teed edasi käies, läksid ihukarwad 
mul hirmu pärast püsti, siiski tungisin edasi. Mitte 
tuhat hõbe rubla eest ei tahaks ma teistkorda niisu
gust ehmatust tundma saada, mis seal mulle juhtus. 
Koopa põhjas leidsin suure pesa täie koledaid kassi- 
wärki elajaid; wana ema näis elus kurat ise olema! 
laiad suud olid koledaid hambaid täis, pikad terawad 
küüned käpade ja jalgade külles, pikad sabad, kehad 
süsi mustad kui muttid. Ema ja wanemad poead 
olid ligi hundi suurused, nooremad natuke pisemad, 
kõik wäga koledad. Mina mõtlesin: kuis wõissin 
siit peasta? Kange hais tahtis mul nina otsast wõtta. 
Neid oli palju, mina üksi; kawalus üksnes wõis mind 
peasta. Ehk nad kül wõeriti silmi minu peale wahtisid, 
mõningad hammast hirwitasid, siiski astusin wiisaka 
sammuga, lahkest teretades tuppa, ütlesin kumardades
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wanamoorile: Täditüttar, armas emandikene! süda 
mõlgub mul rõemus teid nähes! Waat, mis kenad 
lapsukesed, ilusamad kui kuningal, kõigil ema jume 
nägu ja ilusad kombed. Niisugused wösukesed kas
ivamad meie suguwösale uhkuseks; ärge pange pahaks, 
armas täbitüttar, et ennemine teile mcerft ei wöinud 
tulla; süda oli mul ammogi siin, aga nõder keha 
jõudis waft täna seda õnne maitsema." Nõnda kiitsin 
tük aega lapsi ja wanamoori, et suu mul mahutas. 
Kui niipalju kiitusi minu suust kuulsid, läksid nemad 
lahkemaks, mind nimetati mittukorda onoks ja sõbraks. 
Wõeras rooga toodi rohkeste lauale ja anti mulle 
priskeste süa ja jua; magusamat suutäit tõsteti minu 
ette. Kui pärast sööma minema hakasin, anti mulle 
rohkest tee-rooga kaasa. Jumalaga jättes paluti mind, 
teine kord tagasi tulla. Mina tõtasin, õnne tänades, 
et terme liikmedega ära peasin.

Kriimsilm oli koopa suus kõhuli maas ja kaebas 
kibedast nälga; mina andsin temale, mis emand mulle 
teeroaks kaasa oli annud. Tema õgis matsa täis ja 
tänas mind hüwa roa eest. Siis hakas ta minu 
käest nõudma, mis rikkas rahwas koopas pidi elama. 
Mina rääkisin tõt mööda lugu, kuda pesa inetu, ela
jad koledad, aga magusat rooga rohkeste. Tahate ise 
waatama minna, lisasin juure siis olge kamal ja ärge 
rääkige nõnda, kui mõtlete; kiites olge rohke suuga, 
mis laidowäärt, jäägo rääkimata. Nii oli minu 
õpetus, armoline kuningas! aga hunt ei pidand sest
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lugu, waid tegi tormlase pääga kõik (etsite, Tormlase 
oskamata rahwale jääb tarkus katte alla. Kes nende 
rumalust meelitab ja neile suud mööda laulab se on 
nende sõber.

»Hunt astus koopasse. Koledat wana,moori 
lastega nähes, hüüdis ta: Toho! mis innetumad 
loomad need on I Kas kõik põrgowärki weidrad loo
mad teie wärdjad on? Siduge kiwikot igaühele kaela 
ja upputage neid merde, et niisugune innetu elaja 
sugu maa pealt lõppeb. Oleksid nad minu, ma 
kägistasin neid oma käega! Kui neid kuju kombel 
ridwa otsa üleSse seatakse, siis wõiks ehk nendega 
kuratit püüda. Raba kurat oleks neile wäga osaw 
nimi. Merckassi emand ütles wihaga:

»Kust se laisuu sete tulnud? Kes palus teid 
meid laimama? mis teil minu lastega tegemist? 
olgu nad ilusad ehk innetumad, pistke oma nina 
nende —! Ürikese aea eest oli tark mees Reino- 
wader siin, kiitis minu lapsi ja nimetas neid sugu
laseks. Tema on enam Maa-ilmas kuulnud ja näi
nud, kui teie sugune."

Aga Kriimsilm, kes wiisaka rahwa kombeid ei 
tea ega tunne ha kas kohe süa nuijama ja käskis 
rooga lauale tua? Kui käsku et täidetud, tormas ta 
wäekaupa ise wõtma. Seal tükkas naine kui wibu- 
nool tema kallale, suuremad poead emaga seltsis. 
Nemad kriimustasid Kriimsilma kasuka meriseks ja 
tegid mõnda fügawa hamba haugu tema naha sisse.



124

enne kui waewaga nende käest peasis. Kui ta sasi- 
tut kasukaga ja koledast weristatud paaga koopast 
wälja tuli, küsisin mina: «Mis teil wiga? ega teie 
ommetegitbthakand rääkima?" Tema »vastas: ..Kuvas 
lugu leidsin, nõnda rääkisin. Wana sorts wõi nõia, 
moor tuli wäardja-karjaga minu kallale. Oot, oot, 
põrguline! kui ükskord lagedal sinuga kokku juhtun, 
kül ma sv naha siis soen." Mina sõitlesin: kuis wõi- 
side nõnda minu õpetust põlgada? Eks ma käskinud 
teid üttelda: »Tere, kallis täditüttar! kuvas käsi käib? 
mis teie armsad »viisakad lapsokesev teewad, kas on 
juba leetrid põdenud? Aga Kriimsilm ütles mulle täie 
suuga: ..Pergel saago neid wõtma! kas niisugust 
raipeid peaksin sugulaseks hakama nimetama?" — 
Nüüd, auuline kuninga isand, mõistke meile õigust!

Kriimsilm kostis: Sõnadega ei jõua ineie ial 
tüli lõppetada; miks ilmaaegu pikemalt jägeleme. 
Reinowader! teie olete kawaluse peale uhke, hää kül, 
meie tahame rammu katsuda ja elu ja surma peale 
»võitlemist ette wõtta: ku»nb kummast seal wõimu saab? 
— Palju oskab teie libe keel luiskava, kül saame 
näha, kas tegu sõna mööda kokku jookseb? Teie 
tiotate mind ja minu auu; waletate kuningale kui 
oleksin mina tema elu peale kippunud, luiskate pika 
lori, kallist kadund waraft ja kiidate iseennast häbe
mata! kombel. Teie julgete minu naesele sõimu teha, 
ja arwate, et ma seda kõik raholikult pean kannata
ma? Nende wõlgade pärast kaeban awalikult teie
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peale, ja tunnistan suure kohtu ees: teie olete mõrtsu
kas, rööwel, pettis, ülekohtune ja waras! Selle peale 
tahame teine teisega wbidelda! Kuningas ja suurte 
isandate kogodus on meie kaupa kuulnud ja saamad 
meile kaemehiks ja kohtumõisijiks olema.«

Neinowader mõtles: Se asi käib minu elu jn 
wara peale! hunt suur ja kange, mina weike ja 
nõder; kui ma nüüd wõitu ei saaks, siis oleks kama
lus ja endine pääaju waewamine üsna asjata olnud. 
Tema maha nülitud esimese käppade küüned ei ole 
meel täielikult kaswanud, sellest tõuseb minule kasu. 
Siis ütles ta hundi isandale: » Teie ise olete üks
kurjategija, mõrtsukas, röömel ja waras! mis ial mulle 
süüks arwate, langeb teie enda kaela peale tagasi. 
Mina wõitlemise wasto ei lähe tõrkuma ; — juba 
ammust aeast himustasin teiega rammu katsuma.«,

Kuningas ütles: ««Tooge mulle käemehed, keõ 
selle eest seisawad, et teie homme hommiku mõlemad 
wõitlemise paigas malmis olete."

Isane kass Hints ja Mesikäp karu astusid 
Kriimsilmale, Jrmhabe määr ja perdiku wanem 
poeg Moonike Reinowaderile käemeheks.

Perdikana Suudmööda ütles: «Neinowader! olge 
pikameeleline ja kamal, kui mõitlema hakate. Ma 
tahan hommiku wara mõidu sõnu teile lausuda, mis 
ühe kuulsa Alotaguse targa suust õppisin, ja suitsetan 
teie keha kaetis rohtudega, siis saate waenlase üle wõitu.«

«Tänan lubamise eest,« kostis Neinowader:
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»aga hää õn ja keha kergus saawad mulle kõige 
suuremad abimehed olema."

Rcinowaderi sõbrad jäimad ööseks temale seltsiks 
ja püüdsid magusa juttuga tema mure koormat ker
gitada. Suudmööda emand niitis lamba-piirtega 
Reinowadcri pikad karmad maha ja wõidis üleültsa 
keha hülge ja sea raswaga, andis pealegi meel ka
makat nõuu, käskis öösel rohkest jua ja met rakkus 
kinni pidada, misga hommiko enne mõitlemist saba 
pidi niisutama ja liiwa sees püherdama. "Salmikut 
sabaga katsuge tema silmi lüa, siis läheb ta pool 
pimedaks ja mõit on reie käes. Esiotsalt näidake, 
kui oleksite natuke arglik, kui ta ligemale tuleb siis 
andke ta silmile lõhna. Rüüd armas lelle poeg, 
heitke natuke puhkama, kül äratame teid aegsaste 
ülesse." Siis astus ta Reinowaderi ligi, tõstis 
käppad ta pähe ja pobises lausu-sõnu: «Um, surm 
«turri! wertst-lörtsi-portsi, äkka-läkka, nikka-nakka, 
kakerlaka, Juuda-kaka,Pergel>paska, sum-summum!" 
Ja nüüd soowin teile õnne ja rahulist und!" Siis 
wiidi Reinowader magama.

Kui pisut hommiku walget nähti koitma, läksid 
Jrmhabe ja udras Reinowaderit äratama, ütteldes: 
" Tõuske ülesse ja walmistage ennast wõitlemise 
wastu. Wõtke natuke hommiku-suurust kehale kini- 
tuseks. Enne koitu püüdsin jõest teile parti." Rei
nowader sõi ja jõi priskeste, ja läks siis söbradega 
seltsis wõitlemise paika õnne katsuma.
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12.
Kui kuningas Reinowaderit lühikeseks niidetud 

karmadega ja libedaks määritut kehaga nägi, hakas 
ta suure healega naerma. „ Rebane, kamal loom, 
kes sulle seda õpetanud? hüüdis kuningas. <> Sind 
nimetakse õiguse pärast kelmide pealikuks. Sul on 
enam kelmistükist, kui koera seljas kirpu!"

Reinswader kumardas alandlikult kuninga, meel 
sügawamalt kuningasa ees, liputas saba ja astus 
siis julgeste wõitlemise paika, mis kolmsada sammu 
pikuti ja niisama laiuti suur oli. Hunt oli oma 
fuguwõsaga juba enne senna jõudnud, kes Reinowa- 
derile mandudes koledat otsa soowisid. Lõupard, keda 
»võitlejate õiguse-mõistjaks oli seatud, laskis mõlemad 
mõitlejad selle peale manduda, et nemad teine teisega 
õiguse pärast tahtsid mõidelda. Kriimsilm mandus 
ähmardawa näoga:,, Reinowader on üks pettis, walelik, 
mõrtsukas, rööwel, waras, abielu risuja ja mitme muu 
kurjuse wölgnik, keda mittukord mäe kaupa tööl kinni 
tabati, siiski kawalusega ennast lahti peastis; sellepä
rast peab ta nüüd elu ja surma peale minuga wõitlema."

Reinowader mandus selle wastu: .,Mis hundi 
isand minu peale kaebuseks wannub, on selge male; 
tema on malet minu peale mandunud, seda tahan, 
enne kui täna päike looja läheb awalikuks teha."

Lõupard käskis, et rahwas wõitlemise paigast 
natuke eemale pidid minema ja wöitlejaiv üksi senna 
jätma. Senni kui elajad ära läksid wõitlemise paigast.
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softe perdikna häät nõuu Reinowadcrile körwa. Re
bane ütles: »Ärge kartke, siil ma kawalusega tol- 
wanist wõitu saan. « Rahwas seifis ümberringi ja 
wahtis üksi silmi, mis nülib pidi sündima.

Kriimsilm tormas kui wihane metsaline laialise 
suuga waenlase kallale. Reinowader, temast kergem, 
pistis eest jooksu, niisutas ruttust oma loodut kibeda 
meega saba, keeritas saba paar korda liiwa sees 
ümber ja jäi siis ootes seisma. Juba mõtles Kriim
silm: nüüd on ta mo käes! Seal laksutas kelm saba 
pühkides hundile wasto silmi, nõnda et püha Jüri

kutsikal nägemine ja kuulmine korraga lõppes. Rebane 
ei teinud täna esimest korda seda tükki; juba olid 
Kriimsilma kaks poega se läbi silmawalguse kautanud 
ja mõned muud elajad kibedat walu saanud. Reino-
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wader kargas pärast salwimist wastu tuult ja siblis 
hundile tolmu ja liitva wastu silmi. Kui hunt alles 
walusaiv silmi õerus, lisas rebane kusi-liiwase sabaga 
ueste salwi peale, mis hundikese pimedaks tegi ja 
walu pärast hulguma pani. Nüüd kargas Reinowa- 
der ta kallale, kriimustas küüntega ja paitas wahel 
silmi. Hunt — otsego meelest pöörane — ei tead
nud, mis ta tegi. Reinowader häötitas pealegi: "Isand 
Kriimsilm! lambakarjad edespidi teile palju muret ei 
tee! Minu käest teie täna ei pease. Kui aine keelil 
palute, siis ehk kingin teile elu; silmErvalgust ei ole 
teil pikemalt loota."

Seda ütteldes sasis ta hundi kõrist kinni ja 
püüdis waenlast maha kiskuda. Tugew Kriimsilm 
raples ennast wöideldes lahti; Reinowader kargas 
küüntega tema silmist kinni, kiskus ühe silmamuna 
hundikese pääst, et lausa weri palgeid mööda jooksis. 
„Minu nõuu läheb korda!" hüüdis Reinowader. 
Merine hunt kargas wiha ja waluga maast, unustas 
haawade kibeduse, hakkas kõigest wäest Reinowaderi 
küllest kinni ja paiskas teda sellile maha.

Kimpus oli nüüd kawal loom. Kriimsilm sasis 
ta paremast esimesest käppast hammastega kinni ja 
urises koleda healega. "Waras ja mõrtsukas! sinu 
wiimne tund on praegu käes! Ei aita pikemalt wale 
ega kamalus; ma wöttan so tossu seest wälja! Alanda 
ennast silmapilgul minu wöimuse alla, kahetse pattud 
ja siis — jumalaga Maa-ilm kõige kanadega. Siin

5
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maksan ühekorraga kõrk wanad wõlad kasudega sulle 
katte. Ei aita nüüd karwaniitmine ega kehawõidmine, 
ei tolm, liiw ega kusi, misga mo silmi pühkisid ja 
silmawalguse kustutasid; pimedal pääl teen sulle otsa."

Reinowader mõtles: nüüd olen pussis! kui tema 
woli alla ennast ei heida. Lappab ta mind silmapil
gul; heidan ma ennast tema alla, siis olen igawest 
tiotatud ja rahwale naeruks. Magusa sõnadega hunti 
meelitades, ütles ta: «Armas onu isand! rõemuga 
tõutan, eluotsani teile sulaseks jääda, oma suurt wara 
ja rikkust teile nnkida, kui mind elusse jättate. Tahan 
teid enam auustava, kui kuningat, kõik minu sugu* 
wõsa peab teid teenima. Mis edespidi metsas, jões, 
järwes ehk muial püan, peab teile osaks saama. Teie 
olete wägew, mina kawal; elame meie ühel meelel, 
kes siis meie üle wõimust saab? Ei oleks ma elades 
teie wastu hakanud, kui wõimalik oleks olnud tüli 
teistwiisi löppetada. Wõideldes püüdsin teid warjada, 
ega olnud minu süü, kui kogemata küüned ja saba 
teie silma puutusid; südamest kahetsen seda kahju! 
Ma tunnen mõnda mõnusaid arstirohtusi, misga teie 
wiga wõin parandagu. Ehk jääks ka üks silm pime
daks, mis sest suuremat wiga? Õhtul magama heites 
oleks teil aga üks ainoke akna luuk kinni panna, kus 
teistel sellepärast kahekordne waew on. Minu sugu* 
wõsa peab teie ees põlwi nikutama; kuninga ja isan
date kuuldes tahan teie käest andeks paluda, awalikult 
kõik oma süüd ja kurjused ülestunnistada. Wände
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sõnaga tõutan, et teil minu poolt ial enam kahju ei 
ole karta. Tahate teie mind siiski surmava, siis tehke, 
kuda arwate; aga üht pisokest asja palun meele 
tuletada: mina suren, aga ei sure minu suguwõsa. 
ükskord saab minu lastest ja laste lastest kättetasuja 
wälja tulema, kes merise töö palka teile maksab."

.-Kamal rebane!" hurises hunt: ,.sa püad ennast 
minu küüsist peasta. Ehk oleks Maa,ilm üsna kullast 
ehitatud ja pakuksid seda mulle lepituse hinnaks, mina 
siiski sind lahti ei laseks. Kül ma so male mandu- 
mised tunnen; sa ei annaks mitte tühja muna koort 
mulle palgaks, kui ma sind peastaksin. Sinu sugu
lasi ei karda ma mitte küüne mõrra; tulgu nemad 
minu peale, kui tahtwad. Ea ütled ennast täna minu 
wastu armoline olnud? maata mõrtsukas! merine 
silmamuna rippub kui piibowarre-tops alles palge 
peal. Kas sa üleanetu ei ole minu kasukat mitmes 
paigas lõhkunud? Sa oled mo naese häbi ja tiotuse 
sisse saatnud; se oleks rumal karjapoisi töö, kui ma 
sulle andeks annaksin ja sinu peale armu heidaksin. 
Kõik manad ja ued pattud pead sa täna eluga tasuma."

Nõnda torises hunt, ega pannud seda tähele, et 
Reinowadcr oma teise käpa tasaillokeste tema reiete 
wahele oli sirutanud, kus ta kõige õrnamast kohast 
kinni wõttis ja kibedast näpistas ja — aga lõpetame 
juttu. Hunt ajas hulgudes suu pärani laiale. Reino- 
wader tõmbas käpa tema suust ja sasis mõlema kä- 
padega hundi kubemest kinni, meel walusamast näpis-

5*
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tades. Kriimsilma kole hülgamine ajas kõikide elajate 
karwad püsti. Rebane oli rõemus, wõit tema käes! 
Tema pidas hunti hammaste ja küüntega kinni, kes 
merine ja higine tema kätte alla minestas. Ei oleks 
täie Maa-ilma kulda ja wara rebane selle wõitusaamife 
wastu wõtnud. Ta wedas minestanud hunti otsego 
kelku oma järel, et igamees tema walu ja häda nääks.

Kriimsilma sõbrad palusid ühest suust kuningat, 
koledat wõitlemist löppetada; kuningas wõttis nende 
palweid kuulda ja andis käsku, et Löupard ja ilmed 
taplejad ühest ära pidid lahutama. Nemad ütlesid:

Reinowader, wõit on täielikult teie käes! sellega 
olge rahul, kuningas ei luba pikemat mässamist." 
Reinowader kostis: », Rõemuga täidan kuninga soo, 
wimist, wõit on minu käes, suuremat kasu ma enam 
ei püa. Küsige, kas mo sõbrad selle wõiduga rahul 
on?" Kõik hüüdsid ühest suust: "kuninga isanda 
tahtmine sündko! «

Karjakaupa tungisid nüüd sugulased, sõbrad ja 
naabrid Reinowaderile õnne soowima. Seda tegid 
ka endised wihamehed. — Siin nähti jälle selgest 
Maa-ilma pärris kombet: rikal ja õnnelikul palju 
sõbru, kehwal ja õnnetumal ei ole kedagi. Reino
waderile lauldi kiituse laulu, puhuti wilet ja sarwe, 
wana karu ise lõi trummi. Reinowader tänas sõbru 
hää soowimise eest ja tõttas nendega seltsis suure 
tuhinaga kuninga ette, kuõ ta põlwile maha langes. 
Kuningas tõstis teda ülesse, ütteldes: »Teie olete
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tänase pääwale auu teinud ja roahroa mehe kombel 
tüli lõppetanud, sellepärast mõistan teid kõigest süüst 
priiks, ega tohi keegi pikemalt teie peale nuhtlust mõista.«

Armoline kuninga isand! ütles Reinowader 
alandlikult: teie nõu on kõige ülem. Seie tulles 
oli mul palju »vaenlasi, nüüd üsna sõbru. Kuhu 
Kriimsilma isanda endised sõbrad jäid? Mul tuleb 
siin üks koerte lugu meele. Ühe rikka mehe köögi 
ukse ette kogus igapääw suur hulk koeri kokku, lootes 
kokka käest üht kondikest ehk soolika otsukest saada. 
Seal nägid nemad üht oma seltsimeestest, kes kokka 
käest liha tükki oli »varastanud, aga põgenedes oli 
kok temale keewa wet saba peale kallanud, siiski ei 
lasknud ta liha suust lahti. Teised koerad rääkisid 
tema saaki nähes isekeskis: Mis helde kok tema 
wastu, temale anti kena lihatük, meile ei saanud 
kontigi. Kõrwetut sabaga koer kostis: Teie et oska 
sest asjast midagi, kiidate mind eest, kust lihatük teil 
silma paistab; aga waadake mind esiteks tagant, ja 
kiitke mind siis, kui tahate, õnnelikuks. Kui nemad 
tema kuppatud saba ja kintsusi nägid, kus karw pealt 
maha läks, seal ei kippunud keegi enam kööki. Üks 
ülekohtune ahne on põlenud koera saarnane, nii kaua 
kui ta wägew on, otsib igamees tema sõbrust. Sest 
et temal lihatük suus, räägib igamees temale kiirust, 
olgu ta pahem kui paha. Juhtub üks niisugune mees 
nuhtlust saama ehk roolt käest ära kautama, siis ei 
ole temast suuremat lugu ja tema kartvad langemad üks
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teise järele maha. Need olid tema endised sõbrad." 
— Kuningas ütles: »Lõppetagem pikemat juttu. Ma 
tõstan teid kui enne omaks esimeseks nöuumeheks 
suurte isandate seltsis, teie peate minu salakohtus is
tuma. Nõnda ülendan teid jälle auu ja woli sisse, 
lootes et teie selle armu wäärt olete. Kui teie tarkus 
truuse kõrwas elab, siis ei sa kedagi teie üle tõusma. 
Teie peate minu nimel riiki walitsema; feeks annan 
oma pitseri sõrmukse teie kätte; mis teie ial minu nimel 
seate ja tallitate, se olgu igawest seatud ja tallitud."

Nõnda oli Reinowader korraga riigi walitsejaks 
tõstetud. Tema tänas kuningat alandlikult suure 
auwo eest ja tõutas kõik asjad kuningale ja riigile kasuks 
toimetada. — Meie tunneme tema tõutamise kindlusi!

Waene haawatut hunt wingerdas tük aega kanges 
walus kaebades maas, naine, lapsed ja mõned lige
mad sugulased nuttes tema ümber. Siin tõsteti 
teda raami peale ja kanneti sealt ära; tema keha 
külles leiti 26 haawa. Tohtrid õmblesid suuremad 
haawud kinni, tõmbasid weikemad plaastriga kokku 
ja andsid walu ärawõtwad rohtu sisse; kõrwa pisteti 
niisugust rohtu, mis eest ja tagant haige aewastama 
pani. Haige pandi pehme põhu peale sängi pikali, 
kus ta nattuke aega magas, siis häbi ja walu pärast 
üles ärkas ja hoigades oma häda kaebas. Naine istus 
kurtes sängi ees, lapsed hulgusid nuttes sängi otsas.

Reinowader käratfes rõemsaft sõbradega, jõi 
pudeli-õlut ja puntsi, laskis ennast kiita ja hakas
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siis teele walmistama. Kuningas käskis suuremad 
isandad teda saatma minna. Lahkudes ütles ta re< 
basele kät andes: «Minu sõber, tulge ruttuft jälle 
tagasi!" Reinowader tänas põlwile suure armu eest, 
õnnistas kuningat ja kuningasat, lubas mõne pääwa 
parast tagasi tulla, riigiwalitsuft toimetama.

Linnast wälja minnes nähti nelikümmend sugu- 
laset teda saatmas, kes temaga ühes suure auu sisse 
olid tõstetud. Kuninga arm oli Reinowaderi südame 
wäga rõemsaks ja saba laiale ajanud. Poole tee peal 
jättis ta sõbrad jumalaga, üksi koeu poole tõtades.

Juba ukse läwel tuli Ermelina wastu ja langes 
nuttes mehe kaela; pärast teretamist nõudis ta, kuda 
hiireke lõksust oli peasnud? Reinowader kostis: 
-»Asi läks hõlpsamalt korda, kui arwasin; olen jälle

6



kuninga nõumeeste hulgas esimene mees, ülem riigi- 
walitseja ja pealegi kuninga pitseri sõrmus mina käes; 
mis ma teen, on tehtud. Kriimsilma üle sain »võideldes 
»võitu, et tema minu peale enam kaebama lähe. Ta 
on haawatud, pime, kohi ja tiotatud; terwet meest temast 
ei ole loota. Mist sest lugu? Ta seisab kõige sugulastega 
minu walitsuse al, kaebajate suud on igaweste lukkus."

Naine ja lapsed rõemustastd Neinowaderi auu 
üle, isekeskis rääkides: "Nüüd saamad meile ladusad 
elupääwad tulema; igamees peab meid auustama. 
Mõisa tahame meel kindlamaks lasta ehitada, et 
kui kogemata kuninga koeas armu tuul teistte pöörab, 
meid ükski kätte ei saa."

Reinowader elas peale seda suure auu sees; 
tema waenlased häbis ja wiletsuses.

Ennemuistene jut ja tõsi jooksivad ülemal juttus 
kõrwistiku; kes sõeluda oskab, leiab stin ja seal mõne 
õppetuse ima. Tarkus on kül kallim kui kuld, kama
lus ülem fui wara; siiski jääb õiglane kombe ja maga 
südame tunnistus inimese loomale kõige ülemaks 
waraks. — Elajate tegu näitas mõnda Maa-ilma kom- 
bet, mis algmisest nõnda olnud ja edespidi saab olema. 
Lõppetame siis Neinowaderi elu-käiki ja tegude näitu!

Kirjotatud Tuulispask-mõisas, Jüri-Jaani kuul, 
pääm pärast lõunat, kello 8.






